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De Lotgevallen van

een Garde d’Honneur
(1813 – 1814)

Bewerkt naar gevens uit een familie – archief

door

F. H. N. Bloemink

Met band- en penteekeningen

van

J. Hoynck van Papendrecht

Gouda    G. B. van Goor Zonen - 1913

Inleiding

Tijdens de Duitse opstanden werden in het begin van de lente van 1813 de dienstplicht-activiteiten in de Hollandse Departementen, evenals elders in het Keizerrijk, sterk opgeschroefd. Te midden van de dagelijks geplande vertrekken van de verschillende contingenten conscrits (lotelingen) van '1812', kwam het centraal gezag namelijk in het begin van april met de proclamaties van twee Keizerlijke decreten op het gebied van de dienstplicht. Beide waren op 5 april 1813 uitgegeven: de eerste had betrekking op de formatie van de Garde d'Honneur, de tweede op een nieuwe reorganisatie van de Garde Nationale. 
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Met de Garde d'Honneur, een elite ruiterkorps, hoopte Napoleon de welgestelde families, die zich tot dan eenvoudig door plaatsvervangers aan de dienstplicht hadden kunnen onttrekken, hechter te kunnen binden aan het keizerlijk bewind. In het kort kwam het decreet neer op de formatie van een korps van 10.000 man, dat verdeeld was in vier gelijke regimenten te Versailles, Lyon, Metz en Tours. In ieder departement moesten man schappen voor deze Garde d'Honneur uit de zonen van de rijkste families in de leeftijd van 19 tot 30 jaar worden gerekruteerd. De selectie gebeurde door de prefect, die daarvoor gebruikmaakte van belastinggegevens. De geselecteerden mochten hun opzending niet weigeren. Ook werd hun geen plaatsvervanger toegestaan. Elke prefect moest een minimumaantal gardes leveren. Maar in de praktijk werd van hem verwacht dat hij bij de opzending dit aantal te boven zou gaan. Vanuit de Hollandse Departementen zijn uiteindelijk 435 Gardes op mars gegaan, waarvan 112 'vrijwillig'. 

Hoewel de formatie van de Garde d'Honneur in Holland zeker veel stof heeft doen opwaaien, is het toch de nieuwe reorganisatie van de Nationale Garde geweest, die hier te lande de gemoederen het heftigst in beweging heeft gebracht. 
Op grond van de gegeven aantallen in het overzicht van de lichtingen die er in Holland zijn geweest, kan het totaal aantal jongens en mannen dat hier in de periode januari 181 1 tot november 1813 naar de onderscheiden leger- en marineonderdelen is opgezonden, dan ook als volgt worden bepaald: 

1) Aan de verschillende levées (lichtingen / jaarklassen) van de jaarklassen '1808' tot en met '1813', inclusief de Garde Soldées van Amsterdam en Rotterdam en inclusief de Cohorten Eerste Ban Garde Nationale van 1812 (formeel de échte conscrits): tenminste 22.080 man.

2) Aan de twee levées van de Maritieme Inscriptie: 3.200 man. 

3) Aan de levées voor het Regiment van Texel van de Garde Nationale en voor de Garde d'Honneur: 1.635 man. 

4) Aan de diverse overige lichtingen: 5.880 man. 

De onder 1 tot en met 4 genoemde subtotalen geven vervolgens als totaal resultaat de opzending van 31.595 man in nog geen drie, of vier jaar tijd, als van de gehele periode van inlijving wordt uitgegaan. 

Uit “De adelaar en het Lam” door Johan Joor, 

uitgeverij de Bataafse Leeuw.

EERSTE HOOFDSTUK. 

Het was de 14de Mei van het jaar 1813. 

Al vroeg was ik 's morgens uit Arnhem gegaan en na een stevige wandeling lag ik nu, heerlijk-lui uitgestrekt op de berm van den weg, te genieten van het zonnig-blije voorjaarsweer. 

Voor me, heel laag, lag de Rijn, in flauwe rimpeling; een enkel scheepje dreef droomerig-langzaam naar het' westen, de zeilen bijna slap. 

Aan de overzijde der rivier strekten zich ver tot aan den horizon de  weidevelden uit van hel-frisch groen, met hier en daar een grazend koetje, knus en klein in de wijdte. 

Soezerig van dien droonierig-kalmen vrede rondom, lag ik te staren naar de wit-wollige wolkevlokjes, bijna onmerkbaar zwevend langs het porcelein-blauw van den hoogen lentehemel .... 

Opeens hoorde ik boven, van den weg, mijn naam roepen. Verwonderd sprong ik op, 't was mijn broer. 

Hij daalde voorzichtig de helling af naar mij toe. "Hé, dat is ook toevallige riep ik opgewekt. 

Ik vond het gezellig, met hem de wandeling terug te kunnen maken. k Heb je gezocht," antwoordde hij, met vreemden klank in zijn stem. 

En, naderbij gekomen, zag ik pas, hoe ernstig-strak zijn gelaat stond. 

“Wat heb je?" vroeg ik verbaasd: "Thuis toch niets?" 

“Neen,” antwoordde hij, "thuis is er niets, maar. . "Nu, maar, maar .... “

Ik werd angstig-nieuwsgierig. 

De vreemdste veronderstellingen vlogen mij door het hoofd. 

Mijn broer was zenuwachtig; zijn lippen trilden en het spreken scheen hem mocielijk te vallen van ingehouden ontroering. 

"Laten we even gaan zitten," zei hij, "wij moeten samen eens rustig praten." 

"Maar zeg het dan toch, zeg het dan toch; wat is er?" viel ik driftig uit. 

Doch op hetzelfde oogenblik had ik er spijt van. 

"Ja, Ja," zei hij sussend en met deelneming in zijn stem, "maar 't is een  verschrikkelijke tijding voor jou. je moet me beloven, kalm te zijn, Frits." 

“k  Zál kalm zijn," antwoordde ik, popelend. 

“k  Heb het vanmorgen van den burgemeester gehoord," ging hij op   denzelfden meelijdenden toon voort, "je bent, Frits, benoemd .... tot.... eh .... tot garde d'honneur." 

“Hè?” riep ik uit, "tot garde d'honneur benoemd? ... Ik ?" "ja," antwoordde hij met een zucht. Even was het doodstil. 

Beneden ons neuriede een schipper aan het roer een droefgeestig deuntje, heel zacht .... 

"je moet flink zijn, Frits, ook voor vader en moeder," sprak mijn broer toen. 

Even flitste het door mijn hoofd: zou hij een grap willen hebben.... ? Doch ik had slechts zijn gezicht te zien,' om die gedachte verre te verwerpen. 

En toen stond het een oogenblik helder voor me: tot garde d'honneur benoemd.... onder Napoleons Adelaar trekken naar verre vreemde landen ... 

"Maar het is onmogelijk !" riep ik uit, "onmogelijk, het, kán niet waar zijn." 

" 't  Is verschrikkelijk, verschrikkelijke antwoordde hij, "maar er is geen twijfel aan. Vandaag zal wellicht het bericht van den prefect 1) wel afkomen." 

t Kan niet , hield ik vol, "elken dag kan mijn benoeming tot luitenant bij de Nationale Garde 2) afkomen; hoe kunnen ze me nu garde d'honneur maken .... !" 

"Och, ze doen net wat ze willen; er is niets tegen te doen." "Dus 't is werkelijk zóo; is het onherroepelijk ?" vroeg ik. 

Ik kón het niet in den vollen omvang indenken en gelooven. 

"Er is op geen enkele manier aan te ontkomen," antwoordde mijn broer op doffen toon. 

Toen was het volkomen zeker in me; ik moest onder Napoleon dienen. 

En nu ik me dat in al zijn gevolgen voorstelde, voelde ik me bleek worden. 

"Blijf kalm, Frits, nou is het jouw taak, flink te zijn. 't Is toch al zoo'n slag voor vader en moeder." 

"ja, ja," stemde ik in, "wat een ontzettende tijding voor hen ook. Hoe zijn ze er onder?" 

"Toen ik op weg ging, om jou te zoeken, wisten ze het nog niet. Mijnheer van Berkel zou het hun zoo voorzichtig mogelijk gaan mee- deelen." 

“Laten we dan gauw naar huis gaan !" 

"Neen, Frits, 'k geloof, dat het beter is, ze thuis eerst tijd te laten om zich den toestand in te denken, vóór jij komt." 

"Dat is waar," antwoordde ik. 

“ Hoe is 't toch mogelijk, hoe is 't mogelijk !" 

1) Hoofd van een departement, ongeveer als na in ons land een commissaris der Koningin 

2)  Schutterij. 

En opeens kwam de drift in mij op. 

“Maar moeten we dan maar álles goed vinden; kan Frankrijk dan met ons sollen, als de kat met de muis?" 

"Och, wat kan ons land doen. Veel machtiger landen hebben voor Napoleon moeten bukken. Zoolang hij leeft, komt er geen verandering. Neen, 't zal misschien nóg erger worden." 

Langzaam liepen we den weg terug naar huis en langen tijd zwegen we beiden. 

Nu ik er zelf de dupe van werd, voelde ik pas goed het verschrikkelijke van Napoleons tyrannie, waaronder zooveel volkeren gebukt gingen ! 

"0, als het toch eens niet waar was," dacht ik telkens, "als. . . ." In de stad leek het me toe, of alle voorbijgangers me er op aankeken met ernstige gezichten, of ze het wisten .... 

"Nu ferm zijn, Frits," zei mijn broer, toen we vlak bij huis waren, "rnaak het hun vooral niet moeilijker, dan het al is." 

"Neen," antwoordde ik, " 'k zal sterk zijn." Ik hoorde zelf mijn stem beven. Vader deed ons open. 

Onmiddellijk zág ik, dat hij het wist. 

Stevig drukte hij mij de hand, hield die een oogenblik in de zijne en wilde wat zeggen .... maar hij kón niet. 

"Frits," stamelde hij, "Frits...." 

De tranen sprongen hem in de oogen. 

Schokkend van ingehouden smart liep hij naar boven, naar zijn kamer  .... 

Moeder was kalmer, maar och, ik zag, wat het haar kostte. Met een diepen zucht drukte zij mij aan haar borst. 

Stellig heeft zij dien nacht haar opgekropt verdriet uitgeschreid bij vader .... Mijn zusters konden zich onmogelijk inhouden. Ze grepen schreiend 

mijn hand. 

Doch moeder wenkte haar, heen te gaan. 

Ik zelf was vreemd-kalm. 't Was, of alles een roezige droom was: die vredige rust daar aan het water, de komst van mijn broer, zijn bericht.. .. ik had een gevoel, of dat alles buiten mij omging. 

Als ik echter de treurige gezichten zag, tot van de dienstboden toe, dan voelde ik plotseling weer al het ontzettende van de tijding. 

Wat deed het mij goed, dat liefdevol meeleven van allen. 

Toon, de oude knecht, riep me even apart in het loodsje achter het huis. 

, Meheer," zei hij, met tranen in zijn trouwe, blauwe oogen, "meheer, 't is te gek, 't gaat niet .... als U. .... hm .... het niet te... te... hm .... vindt .... zou ik willen zeggen, laat mij .... maar gaan.. 

Ik drukte hem bewogen de hand. 

"Neen, Toon, 'k waardeer het van je, maar dát gaat niet." 

"Niet meheer, niet?" En hoofdschuddend ging hij heen, de oude man, gebogen zijn rug, knikkend zijn knieen.... beverig-langzaam zijn gang .... hij wou voor mij gaan! 

Misschien heeft Toon nooit geweten, hoeveel moed en kalmte hij, de oude man mij op dat oogenblik gegeven heeft. 

De dag ging in vreemde spanning voorbij. Zoolang het bericht van den prefect er nog niet was, twijfelden we nog, hoopten.... zonder het elkaar te zeggen.... 

Tegen den avond kwam het officieele stuk van den prefect. Vader gaf het mij met bevende vingers. 

Hij bleef er niet bij, toen ik de groot-gewichtige enveloppe opende. Hij kón het niet, mijn goede vader, die, zooals ik later hoorde, wanhoopte, me na mijn vertrek ooit weer te zien  ..... 

Trillend van ontroering las ik het zoo ijzig-kalm gestelde bericht, bleef er op staren, heel lang ... las het toen nóg eens, en nóg eens.... 

Het luidde: 

Cabinet. 

ARNHEM, 14 Mei 1813.

 





De Ridder van het Legioen van Eer, Commandeur

in de Keizerlijke Reunion-Orde, Prefect van het 

departement van den Boven-Yssel.
Aan den Heer F. KRAMER

te 





Arnhem

Ik heb de eer U een afschrift te zenden van mijn besluit van heden, dat U aanwijst voor het aandeel van dit departement voor de Garde d'Honneur. 

Van dit oogenblik af maakt U deel uit van dit achtenswaardig corps; lichaamsgebreken alleen kunnen U daarvan vrijstellen. 

Ik noodig U diensvolgens uit, Maandag a.s. aan mijn prefectuur te komen, teneinde uw verdere bestemming te vernemen. 

Hoogachtend, 

ANDRINGA DE KEMPENAER. 

Met een beklemd gevoel borg ik het stuk in mijn kast. Uiterlijk heel kalm ging ik naar de huiskamer. "Wel, mijn jongen?" vroeg vader. 

“ 't Officieele bericht van den prefect, vader; alleen lichaamsgebreken kunnen reden tot vrijstelling geven." 

"Dan is er niets aan te doen,”  antwoordde vader geslagen.  

"Kom, vader,    zei ik toen, zoo gewoon mogelijk, "'k hoef niet naar Rusland. Stel U voor, dat 't een paar jaar eerder was gebeurd. 'k Word dit jaar twintig; 'k zal me er wel in weten te schikken." 

Vader antwoordde niet. Hij schudde, als in vertwijfeling, het hoofd, drukte me de hand, en zei: 

"Je bent een flinke jongen, een beste jongen, hoor ! ja, laten we den moed niet verliezen. Eens zal er toch wel redding komen voor ons arm vaderland !" 

TWEEDE HOOFDSTUK. 

Het waren verschrikkelijke dagen voor mijn huisgenooten, tusschen dien nooit te vergeten 14en Mei en mijn vertrek. 

Ik zelf kwam meer en meer in een roes, die me het rustig indenken van mijn toekomst belette. 
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Dagelijks werden wij 1) geoefend in het behandelen van het paard en in het rijden. Voor onze uitrusting en voor een paard werd door de overheid gezorgd; de eerste kostte ons 1500 francs en het rijpaard 800 francs. 

Er waren zelfs dagen, dat ik het wel prettig vond, al dat soldatengedoe. Ach, ik was nog zoo jong! Zoo donker als mijn vader zag ik de 

toekomst niet in, zoozeer leefde ik in onwetendheid over hetgeen me wachtte. Was ik als garde d'honneur in dienst geweest van mijn eigen vaderland 

en niet in dien van den gehaten dwingeland, werkelijk, ik had schik ge- kregen in mijn nieuwe positie! 

Mijn uniform stond mij lang niet kwaad, meende ik. En mijn lot- genooten hadden mij onder goedkeuring van den prefect tot brigadier gekozen, een onderscheiding, die me op den rampzaligen tocht vele voordeden bezorgd heeft! 

Mijn broer en zusters en vooral mijn arme ouders werden echter met den dag gejaagder. 

Mijn vader had dadelijk na mijn aanstelling alle pogingen in 't werk  gesteld,



Mijn uniform stond mij lang niet kwaad, meende ik.
1) Ons departement moest 44 Gardes d'Honneur leveren. 

om deze nog ingetrokken te krijgen, doch tevergeefs - de prefect was en bleef onverbiddelijk. 

Om me teleurstelling te besparen had hij er mij niets van verteld. Ik had het echter al wel vermoed. 

En toen hij op een avond neerslachtiger dan ooit thuis kwam, viel hij na lang vragen door de mand en vertelde mij van zijn laatste mislukte poging, om mij vrij te krijgen. 

Alle argumenten had hij aan gevoerd, alle middelen beproefd .... maar vruchteloos. 

Van andere jongelui had hij gehoord, dat met geld en goede woorden nog wel wat gedaan te krijgen was. 

Onze prefect bleef echter op zijn stuk staan. 

Er bleef dus niets anders over, dan je in het onvermijdelijke te schikken en te hopen op beter dagen voor volk en vaderland. 

Het verloop van mijn aanstelling - die de Fransche overheid nog wel als een bijzondere onderscheiding wilde gewaareer zien ! 1)                           - is na te gaan uit de volgende stukken, die ik van tijd tot tijd van den prefect ontving. 

Dat elk bericht nieuwe ontroering bracht, is te begrijpen. 

Voor de eigenaardigheid geef ik ze ook in den oorspronkelijken vorm, als uitvloeisel der inlijving van 1810 alle in de Fransche taal geschreven. 

Drie dagen na het bericht van den prefect ontving ik een afschrift van   zijn officiéel besluit. 

Hiermee was dus de zaak volkomen beslist. 

Het luidde: 

1) Baron de Stassart, prefect van het Dept der Monden van  de Maas, die op zeer tirannieke wijze het Keizerlijk decreet uitvoerde, schreef zelfs in zijn kennisgeving 

"Eleyé dans les principes de I'honneur, vous serez fort aise sans doute que la carrière vous en soit ouverte d'une manière aussi flatteuse" .... 

("Opgevoed in de beginselen van eer, zal U ongetwijfeld zeer verheugd zijn, dat U hierrnee op een zoo vleiende wijze een loopbaan geopend is" . . . .) 

De Ridder van het Legioen van Eer, Commandeur in de Keizerlijke Reunion-Orde, Prefect van het Deparlement van den Boven-Yssel. 

Gezien het Decreet van 5 April 1813, betreffende de instelling van de Garde d'Honneur. 

Gezien de ministeriëele instructies. 

Herzien zijn besluiten van den 11en dezer en den 12en van dezelfde 

maand No. 22, zoomede de lijst der notabelen van dit departement. 

Besluit. 

Art. 1. 

Het aandeel van dit departement voor de Garde d'honneur zal worden aangevuld met de hieronder genoemde heeren. 

Namen.      Voornamen.         Datum v. geboorte.       Woonplaats. Kramer.      Frederik.              14 Sept. 1793.                 Arnhem. 

Art. 2. 

Genoemde heeren, Gardes d'honneur, zullen zich Maandag 24 dezer te 12 uur bij den Prefect aanmelden, ten einde gehoord te worden over de bezwaren, die zij mochten indienen, betreffende lichaamsgebreken. 

Art. 3. 

Afschrift hiervan zal gezonden worden aan de H.H. onder-prefecten, zoowel als aan de heeren Gardes d'Honneur, ieder voor zooveel hem aangaat. 

Arnhem, I7 Mei 1813. 

De Prefect, 

ANDRINGA DE KEMPENAER. 

Het volgende bericht kwam na een paar weken de spanning nog vergrooten: 

No. 8. 

1e Divisie. 

Bij het antwoorden verwijzen 

naar datum,  No. en divisie hier- 

boven genoemd. 

ARNHEM, 8 Juni 1813. 

De Ridder van het Legioen van Eer enz. 

Aan den heer Garde d'Honneur KRAMER. 

Mijnheer ! 

Gelieve U Maandag a.s., den 14en dezer maand, alhier aan de Prefectuur te vervoegen te elf uur 's morgens, teneinde de maat te laten nemen voor uw kleeding en instructies te ontvangen betreffende het tijdstip van uw vertrek naar het niet-ver-af-zijnde regiment. Ik verwacht, dat U door niets verhinderd zult zijn 'U hierheen te begeven. Alleen ziekte zal als wettig beletsel aangenomen worden, mits U staven kunt met een bewijs van den dokter, dat zij van dien aard is, dat de reis U onmogelijk is. U zult mij bij uw aankomst doen weten of U óf Uw ouders genegen zijn, de kosten van uitrusting en rijpaard te dragen, hetzij beide of een van de twee. 

Hoogachtend ANDRINGA DE KEMPENAER. 

Het laatste officieele bericht, dat ik van den prefect ontving, was mijn benoeming tot brigadier (onderofficier), twee weken vóór ons vertrek. 

Ze luidde: 

Gezien de lijst der candidaten, aangeboden door de heeren Gardes 

d'Honneur om voorloopig onderofficieren en hun chefs te zijn gedurende hun verblijf in het departement en op marsch, ter uitvoering van art. 2 van het reglement van discipline dezer heeren. 

Besluit 

Art. 1. 

Worden benoemd tot onderofficier van de heeren Gardes d'Honneur gedurende hun verblijf in dit departement en op marsch. 

De Hr. V. A. H.      

Kwartiermeester. 

De Hr. M. . . . 


Fourier. 

De Hr. F. Kramer en B. . . …. Brigadiers. 

Art. 2. 

Deze heeren zullen de bevelen ontvangen van den Kommandant van dit departement naar gelang der plichten van hun graad. 

Art. 3. 

Afschrift van het reglement van discipline zal worden gezonden aan den kwartiermeester. 

Art. 4. 

Afschrift van het besluit van heden zal worden gezonden aan den 

Konimandant van het dept., de heeren onderofficieren hierboven genoemd en ter kennis gebracht aan de heeren Gardes d'Honneur. 

ARNHEM, 5 Juli 1813. 

De Prefect, ANDRINGA DE KEMPENAER. 

Den 20en juli moesten we vertrekken . . .

Den avond te voren hadden we gedacht nog eensgezellig-hartelijk bijeen te zijn. 

Maar ach ‘t ging niet, onmogelijk! 

Waar we ook over begonnen, 't gesprek verliep toch altijd weer in een praten over den ontzettenden dag van morgen, 

En o, die oogenblikken van stilte . . . . 

Dan was ieder in zichzelf bezig met 't vertrek, nu zoo heel nabij .... Vader was zeer in zichzelf gekeerd; strak-starend naar den vloer, 

volgde hij me al in gedachten op mijn tocht plotseling keek hij me dan aan, schudde even met 't hoofd en probeerde te praten over dit en dat, doch 't kwam verward en vreemd uit zijn mond. 

Moeder was als altijd voor 't uiterlijk rustig en gewoon, doch ik kende haar te goed, om niet te weten, wat die zelfbeheersching haar kostte en wat er daarbinnen omging. 

O, die kleine, lieve attenties, een enkele blik, een zacht woord, ze zeiden het mij, hoe lief ze me had, hoe zij de dagen zou doorleven na mijn vertrek. 

Mijn zusters en broer trachtten het gesprek gaande te houden, doch ze waren er zelf verlegen onder. 

't Ging hun zoo stroef-ongemakkelijk af, en geen wonder! 

Ik zelf was als in een droom. Ik wist, dat al die ingehouden smart, die beklemmende stilte of bemoedigende woordjes mij golden, mij, die den volgenden morgen moest heentrekken onder Napoleons vaandel naar verre landen, om hem te steunen in zijn heerschzucht en dwing- landij - ten koste misschien van mijn leven! 

ja, dat begreep ik wel met mijn verstand!

Doch in mijn gevoel was alles zoo heel anders! 

Ik kón het niet inleven, dat ik voortaan niet meer zou zijn bij mijn ouders, broer en zusters, niet meer met hen zou zitten aan tafel, lachend en pratend, dat ik den volgenden dag op marsch zou zijn te midden van het drukke en ongeregelde soldatenleven. 

Laat in den avond gingen wij ter ruste. 

Vóór we naar de slaapkamers gingen, wilde vader nog wat zeggen, maar, ach, de arme man kón de woorden niet uitbrengen, hij kón niet 1 

"Laat maar," zei moeder zacht, "Frits begrijpt 't wel."  

"ja, vader, zei ik en ik kuste hem op 't voorhoofd, terwijl mij de tranen in de oogen sprongen. 

Toch deed vader nog een kort gebed, waarin hij Godes bescherming afsmeekte op mijn rampzaligen tocht en, zoo 't zijn mocht, eenmaal behouden terugkomst in 't bevrijde vaderland .... 

Schreiend gingen we van elkaar. 

Heel lang lag ik wakker, al maar denkend aan den morgen, den aanvang van mijn ellende. 

De hanen in den omtrek wierpen hun schel gekraai al door de morgen- stilte, toen ik in een onrustigen slaap viel, vol van benauwde droomen. 

En heel vroeg was ik weer wakker. 

Toen probeerde ik nog wat te rusten; 'k had immers een ver- moeienden dag voor de borst, maar ik kón het in bed niet uithouden. 

Zenuwachtige onrust dreef me er uit; 't was goed vijf uur. Om zeven uur moesten we aantreden tot vertrek. 

Mijn ouders meenden, dat ik in den loop van den morgen op marsch moest. Op raad mijner vrienden had ik hun 't juiste uur niet gezegd, om hun al te moeilijke oogenblikken van smart te besparen. 

Heel zacht kleedde ik mij aan. 

't Was doodstil in huis. Of ze allen zoo rustig sliepen? Neen, dat wist ik te goed; doch,ze hielden zich stil voor mij. Ze hoopten natuurlijk, dat ik tenminste tegen den morgen wel wat slapen zou. 

En ik hield me doodstil voor hen .... Alles was voor mijn vertrek gereed. 

Toen ik beneden kwam, waren de dienstboden al op. 

"St", waarschuwde ik, "'k wil liever ongemerkt vertrekken. 'k Heb gisterenavond al afscheid genomen." 

"ja, mijnheer," antwoordden ze, en deden zoo stil mogelijk haar 

bezigheden.

0, wat er in me omging die laatste oogenblikken thuis! 

't Was, of alles rondom me leefde, al die zwijgende dingen, die rustig-statige gangklok, de meubelen in de huiskamer, alles, alles scheen in sombere mijmering over mijn heengaan, of ze het maar niet konden begrijpen, dat ik nu afscheid nam, afscheid voor altijd misschien. 

Er kwam een verlangen in me, om nu maar heen te gaan: de benauwende beklemming werd me te machtig. 

Toen ik met Toon, die de bagage voor me dragen zou, in de gang stond, hoorde ik gerucht boven. "Kom, Toon," zei ik, "vlug, er komt al iemand naar beneden." 

In een oogenblik stonden we op straat. Zacht klapte de deur achter me toe. 

"Voor altijd ?" vroeg ik mezelf af en een vreemde rilling voer me door de leden. 

Vlug stapten we voort. Omzien durfde ik niet. 

0, 'k voelde het, als ik nu nogmaals afscheid moest nemen van allen, die ik verliet, 't zou me te zwaar zijn geweest ! 
't Was een wondere morgen, die ochtend van mijn vertrek. 

De zon zette de straten in vroolijk-klaar licht, een zacht morgen- koeltje woei me frisch in 't gezicht. 

Doodstil was 't nog in de stad. 

Hier en daar bolderde een melkwegen over de oneffen keien of ratelde een kleine broodkar vlug voort. 

Alles was als alle dagen .... 

Dat gewoon begonnen dagleven stemde me weemoedig. 

Zoo zal 't morgen ook zijn en overmorgen en alle dagen, maar ik zal dan hier niet meer zijn. Ik zal dan zwerven, ver weg in vreemde landen .... 

0, als ik er nu nog aan denk, aan dien merkwaardigen morgen ! 

't Was een historisch oogenblik, dat vertrek van al die jonge mannen, die als Gardes d'Honneur zouden gaan strijden voor hun overheerscher. Velen waren gekomen, om ons voor 't laatst de hand te drukken en hun deelneming te betuigen in ons treurig lot. 

Er hing te midden van al die menschen een wondere spannende stilte. Er klonken geen protesten en geen bemoedigende woorden, geen 

woorden van hoop en geen klachten .... Zij allen waren stil van be- rusting in het gevoel van onmacht tegen een man als Napoleon, die heel wat sterker en machtiger tegenstanders had doen buigen voor zijn ijzeren wil. 

Zelfs de kommandant van onze stad, die ons uitgeleide deed, was zichtbaar bewogen. 

Onder doodsche stilte trokken wij voort door de straten. 

En toen wij de poort door reden, klopte mij het hart hoog in de keel van ontroering. 

Doch wij hielden ons allen-goed voor,eikaar. Wat zou klagen of morren baten? 

Onze bestemming was.immers onherroepelijk! 

Even buiten de stad kwam mijn broer ons achterop. 

Hij voegde zich bij mij, om mij tot Nijmegen te vergezellen. 0, wat was dat een verrassing voor me ! 

Door zijn bemoedigende en opwekkende woorden week die vreemde beklemming wat, die mijn keel scheen dicht te snoeren. 

Hij vertelde me, dat ze thuis mijn stil weggaan begrepen hadden. Vader had zelf nog gezegd, dat 't zóó beter was .... 

Toen ik met weemoed voor 't laatst den Rijn zag, met zijn schoone oevers, waarlangs ik zoo vaak had gewandeld, moest ik vanzelf aan dien vredigen, zonnigen zomermorgen denken, die zoo onverwachts door 't ontzettende bericht verstoord werd. 

Mijn broer keek me begrijpend aan; ik voelde het door zijn blik: ook hij dacht aan dien ochtend en langen tijd zwegen wij stil.

DERDE HOOPDSTUK. 

Bij Nijmegen nam mijn broer den volgenden dag afscheid van mij .... Met een benauwend gevoel in de borst keek ik hem na, zoo lang ik kon. En toen hij voor 't laatst zijn hand omhoog stak tot afscheid, moest ik op mijn lippen bijten, om me te bedwin en. 

Dien dag bereikten we Cleef. Den volgenden dag reden we in zeven 

uren tot Gelder, dat krioelde van soldaten. Hier vereenigden zich met ons de Gardes d'Honneur van het Lippe- departement. Dat het gemeenschappelijk lot een broederlijken geest onder ons bracht, is te begrijpen. De volgende dagen ondervonden we echter ook de nadeelen van die vereeniging. Konden we tot nu toe nog al gemakkelijk een geschikt nachtverblijf vinden, van nu af aan werd dat 

heel moeilijk, ja, dikwijls onmogelijk door het groote aantal. Van Gelder trokken we dienzelfden dag naar Crefeld. 

De aanblik van dat fabrieksstadje stemde ons allen weemoedig.

Leeg en stil lagen er de fabrieken en de werkplaatsen, en met hon- 

gerige, vermagerde gezichten slenterden de arbeiders werkeloos rond. Sommigen keken ons met wrok in 't gelaat aan; de stakkers meenden 

stellig, dat wij mede oorzaak waren van al de onrust en oorlogen - van al de ellende ! 

Van Neuss af begon voor ons de ware ontbering, het echte harde soldatenleven. 

De bewoners ontvingen ons zoo koel en narrig, dat we genoodzaakt 

waren voor ons eigen potje te zorgen. Natuurlijk kwam daar in  ‘t begin niet veel van terecht! 

Te  Enskirchen brachten we den nacht door op stroo; nergens was een behoorlijk nachtverblijf te vinden. Dien nacht zal ik nooit vergeten. Onrustig wierp ik me om en om. Voortdurend zag ik de gezichten van mijn ouders en broer en zusters voor me. Met angstoogen staarden ze, mij aan, telkens moest ik mijn oogen  dichtknijpen, om die verwarde beelden te verdrijven. - Tegen den morgen sliep ik eerst in. En toen we weer te paard zaten naar Blankenheim, voelde ik mij doodmoe en neerslachtiger dan ooit. 

Hier werd de weg al slechter en slechter, zóo zelfs, dat we heele einden te voet naast ons paard moesten afleggen. Over Prum, Neubourg en Diekirch bereikten we Luxembourg. Hier ontmoetten we een detachement Gardes d'Honneur van Amsterdam. 

De verhalen, die zij ons van hun ervaring deden, stemden ons niet blijmoediger, integendeel, het weinigje hoop en  moed ontzonk ons. 

Want dit begon ons meer en meer duidelijk te worden: er kwamen nog vele zware dagen. 

Te Thionville, dat we doortrokken, stonden reeds enkele van onze lotgenooten in de brandende hitte op wacht, de sabel in de vuist. 

Met kloppende harten zagen wij het aan, en toen we eindelijk Metz in 't zicht kregen, het voorloopige einddoel van den tocht, was 't ons, of we daar, in die groote gevangenis met haar muren en wallen, ons einde, 

zouden vinden. Onder doodsche stilte trokken we de vesting binnen. 

Het eerste, wat ons daar wachtte, was de inspectie voor den Groot- majoor. 

Drie lange uren moesten we op 't stadsplein in de brandende hitte wachten. 

Is 't wonder, dat enkelen van ons dreigden ineen te zakken? 

De inspectie liep prachtig af. De Groot-majoor was zeer tevreden 

over ons detachement. Wij noch onze paarden hadden op den langen vermocienden tocht veel geleden. 

Er werd ons ook gelegenheid gegeven, nu nog mogelijke lichaams- gebreken op te geven, waarmee dan zooveel mogelijk rekening zou gehouden worden. 

Toen de Groot-majoor bij mij kwam, riep hij al lachend, zonder me te vragen: 

"Monsieurl vous avez l'air d'étre bien sain; ainsi vous n'avez rien á dire." (1)

Zonder op antwoord te wachten, ging hij verder. 

Het was voor ons een groote verrassing, toen we na afloop hoorden: In Metz is geen plaats in de kazerne, dus oprukken naar het twee 

uren verder gelegen Jouiaux Arckes. 

Trots onze oververmoeidheid reden we liever nog twee uren verder, dan dat we in de kazernes van Metz onderdak kregcn. Van anderen wisten we te goed, hoe het daar toeging, terwijl we het in een dorpje stellig beter zouden hebben. 

En onze voorspelling kwam uit, zelfs boven verwachting. 

De, bewoners waren vriendelijk en gastvrij en onthaalden ons zoo goed mogelijk. 

0, als die menschen eens ten volle beseft hadden, wat ze voor ons waren in onze droeve omstandigheden! 

Maar rust zouden we vooreerst niet vinden. Reeds den volgenden dag kregen we bevel te vertrekken naar Cornie. Ook daar was het niet kwaad. Ik had met een vriend, bij wien ik me onderweg nauwer had aangesloten, nachtverblijf bij een kuiper. 

Voor 't eten moesten we zelf zorgen. Een paar keer gingen we in een herberg het middagmaal gebruiken. 

0, als ik dáar nog aan denk! 

1) Gij ziet er zeer gezond uit, mijnheer; gij hebt dus niets in te brengen. 

Hongerig en wel stapten we op een middag de herberg binnen, waar we  den vorigen, keer brood met ham gegeten hadden. 

Nu bestelden we een warm maaltje. 

Een menu kregen we in die eenvoudige dorpsherberg natuurlijk niet, we  lieten de keuze der gerechten maar aan den vriendelijken waard over. 

Eindelijk - 't had lang geduurd -werden ons een paar schoteltjes gebracht. 

"Iets fijns, heeren," zei de waard met voldoening. Hongerig vielen we aan. Nu, 't smaakte best. 

Opeens echter keek mijn vriend me met groote schrikoogen aan, klokte als een kip, die een te grooten brok heeft ingeslikt, schudde het hoofd, deed "brrr" en - verdween naar achter. 

Ik staarde hem verbaasd na, doch -kon zélf ook niet meer eten. Mijn vriend bleef lang weg .... 

Eindelijk kwam hij weer binnen; nog was de gruwende ontsteltenis niet van zijn gelaat. 

"Wat is 't toch?" fluisterde ik, en nam mijn vork weer op. 

Leg neer," fluisterde hij terug, "abah, abah, ik vergis me niet." "Zeg  dan toch," zei ik ongeduldig. 

Toen  fluisterde hij het aan mijn oor: 

"We hebben kikkerbilletjes gegeten, Kramer. Op mijn woord, kikker- billetjes !" 

Ik vloog op -en naar achter ! 

Een oogenblik daarna betaalden we het voor 't grootste deel over- gebleven maaltje. 

"Geen appetit, heeren?" vroeg de waard goedig. "Neen", antwoordde ik rillend, "geen appetit." 

Buiten moesten we toch lachen om 't avontuur. Nooit aten we meer in de herberg ! Liever kookten we toch ons eigen potje, dan wist je ten- minste, wat je at. En dat wende op 't laatst wel; soms wisten we zelfs een heel smakelijk maaltje te bereiden. 

Te Cornie ontving ik een brief van huis. 

's Avonds op mijn leger bij een flikkerende kaarsvlani las ik hem. Wat deden de berichten me goed. Moed en opgewektheid gaven ze mij. 

Allen verkeerden in den besten welstand. 

In gedachten volgden ze me en eens toch hoopten ze me weer in den huiselijken kring terug te zien. En die hoop, die verwachting gaf mij ook hoop en verwachting, nieuwen moed voor de toekomst. 

Eén mededeeling echter stemde me bitter, deed me in woede de vuist ballen. 

De prefect, die onvermurwbaar was gebleven voor vaderswoorden, ha d voor anderen wel geknoeid; had anderen wél voor goede woorden en nog wat, denk ik, vrijgesteld .... 

Spoedig echter was ik daar over heen. 

"Kom," dacht ik, "'tis nu eenmaal zoo, moed houden maar." 

Dien nacht sliep ik blijmoedig in en in mijn droomen was ikthuis, zoodat ik mij, toen ik wakker werd, werkelijk even moest bedenken, waar ik eigenlijk was! 

Den 12den Augustus ontvingen we een treurig bericht. 

We moesten den volgenden dag om 9 uur present zijn op "Bains de St-Martin", een groot plein, even buiten Metz gelegen. 

Bij onze aankomst waren er al verscheidene detachementen bijeen. De divisie-generaal inspecteerde de troepen, waarna wij voor vast 

ingedeeld werden en - . . . naar de kazernes moesten. Dat werd me een leven ! 

Iedere escouade van 15 man onder éen brigadier kreeg een kamer. Ik kreeg gelukkig als brigadier een krib alleen, doch de anderen moesten twee aan twee in een krib slapen. 

Reeds den eersten dag kreeg ik "Salie de Police" 1), omdat ik vergeten had, schoone lakens te laten halen. 

1) "Politiekamer". 

En 's morgens om zes uur was 't voortaan appèl. Daarna moesten we   de paarden poetsen en drenken enz. 

Om 9 uur hadden de brigadiers en wachtmeesters theorie, of, zooals het genoemd werd, "école de voix" 1) bij den ritmeester-instructeur. 

We moesten leeren bevelen, maar hoe! 

De kapitein vloekte, schold en schreeuwde bijna zonder tusschenpoozen. En wij moesten daar bovenuit bevelen geven, duidelijk en flink. Och, och, wat was dát een ellende ! 

Wij schreeuwden ons bont en blauw ! 

Zelfs bij al het getier en geraas van den ritmeester moesten we toch soms lachen, of we wilden of niet. 

"Tirez sabre!" 2) krijschte de ritmeester. "Tirez sabre!" herhaalde er een. 

"Harder .... !" met vloeken natuurlijk. Tirez sabre! " brulde de ongelukkige. 

"Harder .... !" met verwenschingen en vloeken. 

"Tirez sabre!" gilde het slachtoffer, blauw wordend. 

Zoo ging 't voort. De man, die de beurt had, werd van blauw tot paars toe. 

En als hij zich heesch en buiten adem geschreeuwd had, kon hij onder de ruwste verwenschingen, scheldwoorden en vloeken naar zijn plaats gaan. Dan kwam de volgende, al bevend en bleek, naar voren. 0, die ritmeester was een onmensch. 

En die "école de voix" werd onze nachtmerrie. 

De geheele dag ging met dienst en nog eens dienst voorbij. 

Alleen het bericht van Napoleons overwinning bij Dresden - niet weinig vergroot - bezorgde ons een vrijen dag.                                                                 
Verder was dat bericht voor ons een treurmare: We wisten het te goed: zoolang Napoleon succes had, zou hij geen vrede zoeken - integendeel 

1)   Stemoefening. 

2) "Trek  sabel !" 

Tien dagen hebben we te Metz doorgebracht. 

Toen werden we weer "opgejaagd". We moesten naar Thionville. De kazernes daar waren veel slechter dan die te Metz. 

Als we ons 's avonds, doodmoe van den afjakkerenden dienst, ter ruste legden, konden we niet slapen van het ongedierte: het krioelde er van de vlooien, die onze voorgangers er achtergelaten hadden. 

0, die nachten waren ontzettend! In dien tijd gevoelde ik me óp. 

En de dienst werd met den dag zwaarder. We begrepen het, we werden afgericht voor den oorlog. 

Eiken dag kon het bevel komen om op te trekken naar "de armée" 1) 

De vrees dáarvoor had velen zóo te pakken, dat ze zich ziek meldden en in het hospitaal kwamen. 

De ongelukkigen ! 

De lucht was daar zóo ongezond, de behandeling en voeding zóo slecht, dat de meesten er wérkelijk ziek werden. 

Een kennis van mij had het al heel slim aangelegd. 

Toen de dokter 's morgens bij zijn krib kwam, stootte hij zich flink den elleboog tegen den muur. Hij bereikte zijn doel. Zijn pols ging daardoor zóo gejaagd, dat hij naar 't hospitaal werd getransporteerd. 

En daar werd de stakkerd, die nu meende het gevonden te hebben, van de walglijke lucht werkelijk ziek. 

0, de vrees voor "de armée" zat er zoo diep in. 2) 

1) Het groote leger onder Napolcon. 

2) Het no. van 10 juli 1813 van het Dagblad van het Dept. der Monden van de Maas bevatte het volgende vrij bombastische bericht: 

“Metz, den 30 juny. Aanstaande Zaterdag zal het 1ste detachement van het 2C regiment gardes d'honneur van Metz naar Duitschland op marsch gaan. Hoewel dit uitgelezen korps bestaat uit jongelieden, welke zich door hunne opvoeding, aanzien en gegoedheid onderscheiden, kan men echter nauwlijks beseffen, hoe hetzelve in een zoo kort tijdsbestek is georganiseerd geworden en eene houding en militairen geest heeft aangenomen, welke alleen oude troepen kenschetsen. 

Onze stad is steeds vervuld met troepen van allerlei wapenen, welke hier, naar het leger, doortrekken." 

Een ander had zich acht dagen lang een hoefijzer stevig op de borst gebonden, zoodat de indruk er van duidelijk te zien was. 

Daarna liet hij zich op een dag in den stal achterover vallen en bleef schijnbaar bewusteloos liggen. 

Zijn plan gelukte. 

leder dacht, dat hij een slag van een paard gekregen had! Hij werd door acht man naar het hospitaal gedragen. Daar werd ook hij weer werkelijk ziek. 

Doch hij speelde zijn rol zóo onberispelijk voort, dat ieder meende, dat die ziekte een gevolg was van het ongeluk. 

En toen wij moesten optrekken, bleef hij achter .... Mij leken al die middeltjes erger dan de kwaal. Eénmaal ben ik in 't hospitaal geweest. 

Doch ik vond het zoo'n oord van ellende en walging, dat ik dan nog liever den dood vond, strijdende in "de armée." 

Het met angst verwachte bericht kwam ! 

Den 26sten September trokken we op weg naar Mainz .... op weg naar de armée". 

Onze eerste marsch zou zijn tot Bousonville. 

Den morgen van ons vertrek gebeurde er iets, dat van grooten invloed is geweest op latere besluiten en dat velen van ons het leven had kunnen kosten. 

De opperwachtmeester van onze compagnie, die de administratie voerde, had ons in langen tijd niet uitbetaald. Maar hij was in zijn hart een goede kerel, zoodat we ons niet beklaagden bij zijn chef. 

Dien morgen kreeg hij, onder den invloed van sterken drank, ruzie met den Chef d'Escadron. 

Als men niet tusschenbeiden was gekomen, was het stellig tot vechten gekomen. Natuurlijk werd de opperwachtmeester gearresteerd. 

Onze Fransche lotgenooten nu weigerden pertinent, te vertrekken zonder hem. 

Dat was dus niets anders dan rebellie! 

De Chef d'Escadron, de heer La Boulette, was buiten zichzelf van woede. 

Eerst trachtte hij ons goedschiks tot andere gedachten te brengen. 

Hij bracht ons onder het oog, dat de opperwachtmeester onze com- 

pagnie voor  3ooo fr. bestolen had. Hij,moest dus gestraft worden. Schijnbaar kalm gaf hij nogmaals het bevel tot vertrek. 

Geen man ging echter van zijn plaats. En de Franschen  riepen nog harder dan te voren, niet zonder hun opperwachtmeester te zullen ver trekken. 

Dat was te veel ! 

In zijn heftiqe woede trok La Boulette zijn sabel en dreigde ieder neer te slaan, die nogmaals durfde weigeren. 

Dat hielp ! 

Onder morrend gemompel zette onze compagnie zich in beweging. Van die gebeurtenis af aan, stond ze bekend als onbetrouwbaar en .... 

gevaarlijk. 

Later zouden we dat tot onze groote ellende dubbel en dwars onder- vinden !                                                               

Te Saar-Louis, dat we doortrokken, vonden we 2ooo krijgsgevangenen. Sommigen schreiden tranen van vreugde, toen we hun in hun landstaal aanspraken. 

En onmiddellijk begonnen ze te,praten over hun nameloos verlangen naar vaderland en vrijheid; hun nameloos verlangen .... 

Veel tijd hadden we echter niet tot een gesprek; voort, voort, al maar voort! 

De weg van Saar-Louis naar Saarbrücken was moeilijk en gevaarlijk. En het moest alles nu zoo militairement ! 

Als er een iets achterbleef of zijwaarts ging, klonk het dadelijk: "Monsieur, á votre distance !" 1) 

1) "Mijnheer, op uw plaats!" 

Was  je paard door slecht zadelen geblesseerd, "gedrukt", dan moest je er naast loopen, uren lang. Van Saarbrucken trokken we over Homburg naar Landstuhl. Onderweg ontmoetten we 3000 Oostenrijksche, Russische en Pruisische krijgsgevangenen. 

Een ontzettenden aanblik bood die treurige stoet ! 

De meesten liepen op bloote voeten, ontveld en met bloedende wonden .... Sommigen hadden bijna geen kleeren aan 't lijf; anderen wat groezelige lompen. Zwijgend, met gebogen hoofden, sleepten ze zich voort. Geen klacht werd vernomen. Wat zou het gebaat hebben? 

Als onwillig vee werden ze voortgedreven. Wie niet verder kon, werd met den stok nieuwe kracht in geslagen. 

0, ‘t was ontzettend ! Enkelen van ons wierpen den ongelukkigen wat geld toe. Wat waren ze er dankbaar voor ! 

Ze vertelden, dat ze bij Dresden gevangen genomen waren en er nog wel 9000 volgden. 

Ze moesten onder den blooten hemel slapen. 

Enkelen zeiden, het te bejammeren, dat ze niet in den strijd gebleven waren. Zij     verkozen den dood boven zoo'n gevangenschap. Dat hun verhalen ons niet opvroolijkten, is te begrijpen! Doch  daar vroeg men niet naar. "Voort", was het wachtwoord steeds, "voort, voort !" In vijf uren reden we naar Kaiserslautern. Daar waren zooveel gevangenen, dat we ons nachtverblijf in de omliggende dorpen moesten zoeken. Eindelijk werd ons te Altzei, een groot dorp, bevel gegeven, alles te poetsen en in orde te maken om onzen intocht in Maintz te doen. Wat ons daar weer wachtte? 

Och, we dachten er eigenlijk weinig over. 

Was 't niet overal ellende, vermoeienis en ontbering? 

Zoo kwamen wij dan, door en door vermoeid, - we hadden in 9 dagen geen enkelen rustdag gehad ! - te Maintz aan. 

Dadelijk ondervonden we al de gevolgen van het voorgevallene te Bousonville. 

Onze compagnie kreeg bevel, intrek te nemen in het kleine, armoedige dorp Britzenheim, terwijl de anderen te Maintz bleven, waar ze het veel beter hadden. 

Juist op den dag van onze aankomst waren er weer 10.000 man, waaronder zeer vele Gardes d'Honneur, over den Rijn getrokken naar .... de groote armée ! 

En om ons voorgevoel te bevestigen, hoorden we, dat wij ook moesten optrekken, zoodra er weer 10.000 bijeen waren ! , 

't Was nu weer van den vroegen morgen tot den laten avond oefenen en nog eens oefenen. Men wilde ons "strijdvaardig" maken. 

Elke dag ging in groote spanning voorbij; ieder oogenblik kon immers het bericht komen: 

"Ten oorlog !" 

In de stad Maintz zelf kwamen we zeer zelden en dan nog voor dienst en heel kort. 

Op een dag vernam ik, dat er te Maintz een brief voor mij was van huis. 

Ik verzocht mijn luitenant, hem te mogen halen.... 't werd geweigerd ! Hij mocht den manschappen onzer compagnie geen enkele gunst 

toestaan, zeide hij. 

Ik drong echter aan, smeekte zelfs - doch vergeefs. 

Toen besloot ik tóch te gaan. Ik kon toch den brief niet laten liggen, waar ik zóo naar verlangde?                          

Tegen den avond begaf ik me naar de stad. 

Ik haalde den brief: allen verkeerden thuis in den besten welstand, terwijl ze me 300 fr. stuurden, een sommetje, dat me zeer goed te pas kwam ! 

Was ik toen maar naar Britzenheim teruggegaan ! Doch ik was nu een- maal in de stad, zoo redeneerde ik; 'k moest het er nu maar eens van nemen. Ik ging in een restaurant een lekker maaltje gebruiken. 

Of dát smaakte, na al de dagen van ontbering ! 't Gaf me nieuwe kracht en moed. Daarna ging ik, 'k begrijp nu mijn brutaliteit zelf niet meer, naar den schouwburg ! Zoo'n verzetje zou me goed doen, dacht ik. Nu, in den aanvang amuseerde ik me er opperbest. Na de pauze was de leege plaats naast me bezet geworden door een officier. Ik nam mijn buurman eens op en .... voelde me doodsbleek worden, terwijl de schouwburg voor mijn oogen begon te draaien ! 

Op den stoel naast den mijne zat .... mijn luitenant ! 

Ik wist met mijn figuur geen raad. Zitten gaan en kalm blijven, dat is het beste, dacht ik. 

Dat ik verder niet bepaald "genoot" van de voorstelling, laat zich denken !Den volgenden morgen op het appèl kreeg ik een geduchten uit- brander en .... acht dagen provoost. 

Ik werd in een ouden toren, even buiten het dorp, opgesloten. 

Och, ten slotte vond ik dát zoo heel erg niet. Hier moest ik op een bos stroo slapen, in dienst ook; hier was het eten treurig, doch in dienst niet beter. En nu had ik rust; rust, waaraan ik zoo'n behoefte had na de ver- moeiende marschen en ontberingen. 

Alleen voelde ik mij erg eenzaam, toen de zware deur met een doffen slag achter me dicht ging. 

Er hing een duffe kelderlucht en door het kleine, smoezelige raampje, met dikke stangen er voor, viel maar schemerig licht. 

In die dagen van eenzaam peinzen ging er veel in me om. 

In den tijd van druk gedoe, van voortdurende oefening en trekken                                       
van hier naar daar, waren er zooveel andere dingen, die je gedachten in beslag namen. 

Nu echter zag ik mijn eigen toestand kalm en helder in. 

Dikwijls verviel ik tot diepe neerslachtigheid, wanhoop bijna. Dan lag ik uren lang stil, met gesloten oogen .... 

In zoo'n stemming werd ik den zesden dag plotseling opgeschrikt door een stem buiten voor het linkerraampje. 

"Hoor je mij?" 

Ik sprong overeind. De stem kende ik niet, ze was van een vreemde, van  een vrouw, dacht ik. 

"ja," antwoordde ik, "wie is daar?" "Dat doet er niet toe; luister goed." 

"ja," antwoordde ik, popelend van nieuwsgierigheid. En heel duidelijk verstond ik: 

"Houd maar moed ! Er komt verandering, groote verandering ! Ge ziet uw vaderland en uw bloedverwanten weer. Napoleon krijgt zijn straf. De berichten van de armee worden verontrustend. De waarheid kan men nog niet te weten komen. Maar er komt een groote omwenteling, die ook  voor U redding brengt!" 

"Wie zijt ge, hoe weet ge dat?" riep ik, trillend van spanning. 

"’k Kan niet meer zeggen. Heb goeden moed en vaarwel !" riep de stem. Toen bleef het stil. 

Ik riep nog eens, ik riep vele malen, doch er kwam geen antwoord meer. In wonder gepeins bracht ik den verderen straftijd door. 

Vreemd, ik vertrouwde dat bericht. Die stem met haar oprecht- deelnemenden klank kón niet liegen. 

En met nieuwe hoop in 't hart kwam ik uit den toren bij mijn compagnie terug. 

Dagen lang hoorde ik de sprookjesstem in mijn ooren: "Heb goeden moed en vaarwel !" 

VIERDE HOOFDSTUK. 

Den 29sten September kregen we bevel, ons gereed te maken voor een revue voor den Maarschalk Kelierman, Hertog van Valmy ! 

Hij was de oudste maarschalk van de armée en Napoleon had hem de organisatie opgedragen der troepen, die den Rijn over moesten. 

Hij was heelemaal niet tevreden over ons escadron. Onze exercitie vond hij treurig en wij moesten onmiddellijk naar Britzenheim terug, om ons verder te oefenen. 

De Graaf d'Ambryac, kolonel van ons regiment, kwam te Maintz, om   het commando op zich te nemen. 

Ook voor hem moesten we dadelijk de revue passeeren. 

Na afloop kreeg onze compagnie bevel, een kring te formeeren. De kolonel plaatste zich in het midden. 

"Wat zal er nu komen?" vroegen we ons angstig af. .... Doch niet lang bleven we in onzekerheid. 

De kolonel onderhield ons ernstig over het gebeurde te Bousonville ! Verontwaardigd releveerde hij, dat we ons als oproerigen gedragen 

hadden. 

Onze compagnie moest voor straf gedecimeerd 1) worden.... wij verbleekten .... doch we hadden het aan hem te danken, dat we aan die ontzettende straf ontkwamen. 

1) De tiende man gefusileerd. 

Hij had Generaal le Pic, commandant van ons regiment, bewogen, van ons gedrag geen rapport te maken bij den Keizer. 

"Dat heeft U gered, heeren!" riep de kolonel; "weet ge, hoe het anders gegaan was?" 

En alsof we het vreeselijke van de straf nog niet goed beseften, begaf hij zich naar den rechtervleugel van onze compagnie en begon te tellen: 

"Un, deux, trois, quatre, ci,nq, six, sept, huit .... neuf.... dix! " 1) En bij den tiende bleef hij telkens staan, greep hem in de borst en zei met nadruk: "Monsieur, vous auriez été tué !" 2) 

Dat die tiende dan huiverend ineenkromp bij het ontzettende van de gedachte, begrijpt men ! 

"Ik was vrij geweest," dacht ik met een diepen zucht. 

Toen de kolonel zag, dat hij indruk gemaakt had, zei hij op ge- moedelijken toon: 

"Laat dit een les zijn, heeren ! Ik wil het gebeurde vergeten. Zorgt gij nu, dat ik dat kan, door bij het vertrek naar de armée stipt te ge- hoorzamen !" 

Wij juichten den kolonel uit den grond van ons hart geestdriftig toe. De kolonel heeft woord gehouden. Hij was goed voor ons. 

Later hoorde ik, dat hij van ouden adel was en zelf ook gedwongen was tot den dienst. 

Dikwijls merkte ik zelfs op, dat hij geen vriend was van den Keizer. Hij is later. bij het leger van den Koning van Frankrijk geplaatst 

en heeft dezen na de terugkomst van Napoleon van Elba groote diensten bewezen. 

Het doel van de ernstige berisping door onzen kolonel, graaf d'Am- 

1)  "Een, twee, drie enz .... tien." 

2) "Mijnheer, gij zoudt gedood zijn." 

bryac, die zooveel ontsteltenis en ontroering teweeg had gebracht, begrepen we allen best. 

Men had er den schrik nog eens ingebracht vóór ons vertrek. De legerautoriteiten zagen te goed in, dat zoo'n ernstig geval van 

insubordinatie, op of nabij een slagveld, noodlottig kon zijn. Dat we goed gezien hadden, bewees het bevel van den 5en October. We moesten ons van toen af aan gereed houden tot vertrek. We ontvingen ieder een aantal scherpe patronen en ..... moesten onze sabels laten slijpen ! 

Overal heerschte groote opschudding; de ernstigste dagen naderden. De patronen borgen we tamelijk koel in onze tasschen, die we op den 

rug droegen .... doch de sabels ! Een rilling van afgrijzen voer me door de leden, toen ik mijn sabel terug ontving, hel blinkend en vlijmscherp. 0, als ik me indacht, dat ik daarmee .... over enkele dagen misschien...., o, dan joeg me het bloed naar het hoofd, dan klopte me het hart hoog in de keel ... dan rilde ik ... 

Den 9en 's avonds werd ons aangezegd, dat wij ons den anderen dag

 ‘s morgens zeer vroeg te Maintz moesten bevinden, om daar nog een revue te passeeren voor den Maarschalk Kellerman, vervolgens met een colonne infanterie van ongeveer 8000 man den Rijn over moesten trekken en ons op Frankfort richten. 

0, hoe gelukkig, dat we zoo weinig tijd hadden tot bezinning en nadenken ..... 

's Morgens om drie uur waren we al in de weer, om op tijd te Maintz te zijn. 

Daar aangekomen, moesten we negen uur wachten, voor al de troepen verzameld waren. 

Eindelijk zette de troep zich in beweging. Wat een benauwde oogenblikken heb ik toen doorleefd ! Daar vloeide, 

in vredige kalmte tusschen de schoon begroeide oevers.... de Rijn !

Is 't wonder, dat ik nog nooit zoo sterk aan huis gedacht had als toen ? 

Dien mooien zomermorgen doorleefde ik weer, toen ik in zalig ge- peins uitgestrekt lag aan den oever dierzelfde rivier, die daar nu voor mij stroomde. Ik zag het ouderlijk huis weer, zoo dicht bij den Rijn gelegen . . . . 

De herinneringen stormden op me aan: mijn wandelingen met vader en moeder, met broer en zusters, met mijn vrienden..... alle langs dezelfde rivier. 

Ik dacht me in, dat diezelfde golfjes voort zouden rimpelen tot vlak bij Arnhem .... 

En om mij roesde het soldatenrumoer. Een voortdurende galm weerklonk: "Vive I'Empereur !" 1)

Wij, Hollanders, keken elkaar zwijgend aan. 0, hoe begrepen we elkaars blikken ! 

Stijf persten we de lippen op elkaar .... 

't Was een zware marsch naar Frankfort. 

Wij, als cavalerie, moesten de infanterie dekken en dus den geheelen dag in het stof rijden van 8000 man, die ons vooraf gingen en zoo lang- zaam voorttrokken, dat we pas om zeven uur 's avonds te Frankfort aankwamen. 

En nóg kregen we geen rust. We moesten nog twee uren verder mar-

cheeren naar het stadje Offenbach, dat we 's avonds om 10 uur bereikten. 

Zoo hadden we den geheelen dag aan één stuk te paard gezeten, zonder een voet uit den stijgbeugel te hebben gehad. 

Te Offenbach trof ik het gelukkig bijzonder. 

Ik werd met twee Duitschers ingekwartierd bij een rijken koopman, die het ons aan niets liet ontbreken. 

‘s Morgens tot ontbijt warme melkbroodjes met koffie, 's middags een  goed diner, zelfs met een flesch besten wijn, en 's avonds tot slot een  fijn souper. 

1) "Leve de Keizer !" 

Daar heb ik de beste dagen gehad van mijn geheelen soldatentijd. De Hollanders waren er zeer gezien. 

Er woonden vele landgenooten. 's Avonds bezochten we zelfs de societeit, waar de aanzienlijkste burgers slechts toegang hadden. 

Ik verkeerde er éénmaal in gezelschap van den Prins van Isemburgh, die Offenbach. tot residentie had. 

De dienst was gemakkelijk en voor mijn paard zorgde een Fransch collega, natuurlijk tegen eenige vergoeding. 

Dat lijkt wel vreemd, doch de Fransche Garde d'Honneur was geheel anders samengesteld dan de onze. 

In Holland vielen alleen leden van aanzienlijke families in de termen. De prefecten in Frankrijk echter hadden hun keus niet zoo beperkt. 

Er waren er onder, die totaal geen opvoeding genoten hadden. Onder onze compagnie was b.v. een onderofficier, die zijn broer, 

een voermansknecht, als oppasser bij zich had. 

Hij zal dus zelf ook wel geen "notabele" geweest zijn. Hij liet zich daar echter in 't geheel niet over uit. Hij kan natuurlijk ook de zoon van een pasgebakken ridder geweest zijn, zooals Napoleon er zoovele ge- schapen heeft. 

Enkele dagen ná onze aankomst kwam er een verblijdend bericht. Napoleon was zóó misnoegd over de escadrons, die hij o. a. ook 

van  ons regiment had ontvangen, dat hij bevel gegeven had, onze troepen den  winter te Hanau te kantonneeren en daar terdege te oefenen. 

Nu, 't was geen wonder. Wat kon hij beginnen met al die recruten, die, ongeoefend als ze waren, meer last dan voordeel brachten ! 

Napoleon mocht echter nog zoo ontevreden zijn, wij waren in onzen schik ! 

Weinige dagen later kwam nog een ander bericht, dat we van blijdschap eerst niet konden gelooven! 

Waren de eerste berichten vaag, al spoedig werd het ons volkomen duidelijk: 

"Napoleon was bij Leipzig verslagen."  

0, de vreugde, die bij dat bericht in ons trilde ! 

We moesten dikwijls voor de omgeving onze blijdschap onderdrukken, ja, zelfs een enkele maal spijt veinzen. 

Doch daar binnen jubelde het in ons van vreugde ! 

's Avonds informeerde onze gastheer heel voorzichtig, hoe mijn Duitsche collega's en ik over de nederlaag dachten. En wij, ook heel voorzichtig, lieten eerst zwakjes, toen allengs gewaagder en duidelijker blijken, dat Napoleons tegenslag ons nu  juist niet bedroefde. 

En het eind was, dat we elkaar allen hartelijk de hand drukten en feliciteerden "met Leipzig". 

Toen haalde onze gulle gastheer een paar extra fijne flesschen wijn en heel gezellig, met ramen en deuren dicht, vierden we in den huise- lijken kring opgewekt en knus feest. 

Dien avond ging ik met nieuwen moed ter ruste ! Lang duurde het, vóór ik insliep. 

Voortdurend dacht ik aan de dagen in den toren bij Britzenheim. En telkens hoorde ik die ernstig-oprechte vrouwenstem weer, soms 

zóo duidelijk, dat ik opsprong in bed en verbaasd rondkeek: 

"Er komt verandering, groote verandering. Heb goeden moed en vaarwel !" 

Nu, ná die groote tijding, werd mij de verschijning buiten den toren nóg wonderlijker. 

Had die vrouw toen slechts het oog op de ongunstige berichten uit de armée, waarvan ik later op de hoogte gekomen was? 

Of had zij zelfs deze nederlaag al voorzien en meerdere nog in de toekomst, die ten slotte vrede zouden brengen voor Europa ? 

Dat Napoleons nederlaag ook voor ons al heel gauw verandering zou brengen, was te verwachten. 

Al spoedig kwamen vele Gardes d'Honneur te Offenbach; sommigen, 

omdat hun paarden door vermoeienis en ontbering bezweken waren, anderen, omdat ze zelf onmogelijk in staat waren, de armée te volgen. 

Tot den 20stenOctober duurde het goede leventje te Offenbach. Toen kwamen ongunstige tijdingen, die overal onrust en opschudding 

te weeg brachten: de geallieerden 1) begonnen meer en meer te naderen ! Den 21 sten vluchtte de Prins van Isernburgh, die als Generaal onder den  Keizer had gediend, uit zijn residentie. 

Met zenuwachtige ontroering voelden we de beslissing van ons lot met  den dag naderen. 

Wij kregen bevel, ons voor een spoedig vertrek gereed te houden. De kolonel hield nog een revue. De zieken en de Gardes zonder 

paard werden naar Trier gezonden. 

Daarna werden wij naar den anderen kant van Offenbach gedeta- cheerd. Toen kregen we bevel, om tot nader order de paarden 's morgens om vier uur gezadeld te hebben. 

Een zeer onrustige tijd brak aan. 

De kolonel scheen zelf besluiteloos, wat aan te vangen. 

Op een avond kwam om twaalf uur de wachtmeester me gelasten, te half twee met mijn escouade op de markt te zijn. 

Ik was op tijd met mijn manschappen aanwezig. De geheele com- pagnie was present. Na een poos wachtens  konden we weer heengaan tot drie uur. Er moesten 50 man van onze compagnie met den Chef d'Escadron op verkenning uit in de richting van Hanau. Om vijf uur werd een tweede patrouille uitgestuurd, waar ik ook bij behoorde. 

Onder bevel van een ritmeester reden we ook in de richting van Hanau. Op twee uur afstand van Offenbach sloegen wij ons bivak op. Het was al zoo koud, dat we een vuur aanlegden, om onze verkleumde ledematen te warmen. 

Op verschillende punten waren vooraf posten uitgezet. 

Tegen den morgen naderde een boer van de richting Hanau mijn post. 

1) De vereenigde legers van Napoleons bestrijders. 

Bedaard reed ik op hem toe en begon hem te ondervragen. 

Het slimme boertje deed heel onnoozel. Of hij van den prins geen kwaad wist, vertelde hij zoo nuchtertjes weg, dat hij vlak in de nabijheid vier Oostenrijksche soldaten ontmoet had, die hem den weg naar Frankfort gevraagd hadden en vertelden, dat ze tegen den avond. die stad hoopten te bereiken. 

Natuurlijk bracht ik.de tijding aan onzen ritmeester over. Deze werd er zenuwachtig van. 

Onmiddellijk moesten we opstijgen en in vollen galop reden we terug naar Offenbach. 

Daar moesten we ons dadelijk vereenigen met een escadron cara- -biniers en in de richting van Frankfort vertrekken. 

Zoo werden we van het kastje naar den muur gezonden. 

Vlak bij Frankfort gekomen, moesten we weer spoorslags terug naar Offenbach. En daar kregen we bevel, ons zonder oponthoud naar de kanten van Hanau ter verkenning te begeven. 

Zenuwachtig door al dat gejaag heen en weer, reden we den weg op naar Hanau. 

We waren nog niet ver van Offenbach verwijderd, toen we plotseling onraad meenden te bemerken. 

In de verte trok een stofwolk met vage figuren een berg af, op 

ons aan .... 

Ik dacht, dat mijn hart bleef stilstaan van schrik. De meesten van ons verbleekten .... 

Een gevecht van man tegen man scheen onvermijdelijk Ook de ritmeester was zichtbaar bewogen .... Plotseling klonk zijn bevel: "Tirez sabre !" 

Fel joeg me het bloed door de aderen. Mijn sabel trilde in mijn vuist. 

Zonder eenig dralen trok de stofwolk op ons aan. 

Wat moesten wij met ons klein aantal tegen zoo'n overmacht beginnen? Eén woord van den aanvoerder en we hadden allen rechtsomkeerd gemaakt ! 

Doch hij had zijn zelfbeheersching terug. 

Vastberaden reed h" vol moed aan het hoofd der troep voorwaarts . . 

Plotseling echter proestten de voorsten het uit en weldra gierden 

we allen van den lach. 

De stofwolk omhulde.... een grooten troep ossen, die uit de armée 

terug gezonden werd. 

"Remettez sabre !" 1) commandeerde de ritmeester. 

Schuddend en schaterend van het lachen voldeden we met een zucht van  verlichting aan zijn bevel. 

Silence!" 2) brulde de ritmeester gebelgd. Wij zwegen.... 

Doch onze mondhoeken trilden en onze schouders schokten.... 't was immers ook té kluchtig! 

De kapitein had er schijnbaar genoeg van. 

We reden terug naar Offenbach en toen na onze paarden gevoederd te hebben, weer naar Frankfort, waar we 's avonds te tien uur doodmoe, doch welgemoed aankwamen. 

Alles bij elkaar genomen,  was het toch een genoeglijke dag geweest ! De groote opluchting na den benauwenden angst maakte je duizend 

pond lichter. Toen we onder elkaar waren, moesten we nog eens hartelijk uitlachen over onze koddige, heldhaftige vertooning. 

En in gedachten zag ik het leepe boertje nog voor me, dat met zijn valsch bericht ons den schrik zoo op het lijf gejaagd had, dat we het zwaard getrokken hadden tegen een troep ossent 

1) Sabel in de schede. 

2) Stilte

Heel Frankfort was in rep en roer. 

In de straten wemelde het van vluchtelingen uit de armée, die hierheen gezonden waren, om de stad te verdedigen. 

Ze kampeerden hier en daar zelfs in de straten. 

Druk waren ze in de weer, om alles in orde te brengen met het oog op den naderenden vijand. 

De brug werd afgebroken en geschut op de voordeeligste punten geplaatst. 

Ik moest dien nacht met 8 man de wacht houden bij onze paarden. Door de felle koude kon ik op mijn strooleger den slaap maar niet vatten, zoodat ik den volgenden dag even moe begon, als ik den vorigen geëindigd had. 

En te zeven uur reden we alweer uit in de richting van Maintz. Onderweg overnachtten we in een klein dorp, waar we zonder eenige formaliteit zoo maar hier en daar ingekwartierd werden. 

Hoe verlangde ik, nu eens eenige uren een goede nachtrust te ge- nieten; maar dat viel me al weer bitter tegen. 

Een armelijk hutje werd mij, met nog twee collega's, tot nachtverblijf aangewezen. 

0, die inkwartiering zal ik nooit vergeten 1 

Op ons geklop deed een kleine jongen open "Is je vader thuis?" vroeg ik. Het knaapje schrok en begon te schreien. 

Ik stapte toen een paar passen naar binnen. 

De buitendeur gaf onmiddellijk toegang tot de kamer of liever het hok. 't Was er zóó donker, dat ik niets kon onderscheiden; een weeë, benauwde walm kwam me tegemoet. 

Daar naderde een gedaante. 

't Was een grijsaard; uit zijn voorzichtigen gang en zijn tastende handen begreep ik, dat de stumperd blind was. 

"Och, heeren, ge zijt welkom in onze nederige woning. Gebruik 

alsjeblieft geen geweld. We zijn arme lieden, die u gaarne geven, wat wij hebben .... gebruik geen geweld." 

"Daar denken we niet aan, goede vriend. Wij zijn hierheen gezonden, om den nacht door te brengen. 't Spijt ons, dat we u overlast moeten aandoen. Met een klein plekje om te rusten zijn we tevree; we zijn doodmoe." 

"God in den Hemel zegene u," antwoordde de grijsaard ontroerd, "ge zijt hartelijk welkom...." 

Toen we later hoorden, hoeveel ellende zij al van soldatenvolk onder- vonden hadden, begrepen we ook dien grooten angst voor ons! 

Voetje voor voetje traden we het duistere vertrek binnen. 

Onder de bouwvallige schouw brandde een kwijnend vuurtje, dat een flauw licht in 't rond wierp met zware schaduwplekken. 

Na een oogenblik konden we het een en ander onderscheiden. Er waren in 't vertrekje nog zeven andere menschen. De grijsaard vertelde ons, wie het waren. 

Zijn vrouw, zijn zoon en schoondochter met vier kinderen. Het knaapje, dat ons opengedaan had, kroop bij zijn zusjes op een hoop 

lompen in een hoek. 

In een anderen hoek, dichter bij het vuur, stond een armelijk wiegje. De kleine was door ons binnenkomen wakker geworden en zette een keel op van belang ! 

In dit benauwde hol moesten we dus met z'n elven den nacht door- brengen ! 

Hoe verlegen waren we met onze tegenwoordigheid tegenover die arme menschen. 

Zoo goed en zoo kwaad het ging, zochten we een plekje om te rusten: we waren doodmoe ! 

De grijsaard bood ons nog een stuk brood aan en een kroes geiten- melk, doch we bedankten, èn omdat we van hun nooddruft niet nemen wilden èn omdat we er te vies van waren. 

We vroegen den zoon, of er in het dorp voor geld en goede woorden niets te krijgen was. 

De grijsaard antwoordde voor hem. Hij scheen bang te zijn, dat zijn zoon niet vriendelijk genoeg zou zijn. 

De oude man vertelde ons, dat het arme dorpje zoo geleden had van de doortrekkende troepen, dat er letterlijk hongersnood heerschte. Al wilde men het met goud betalen, er was niets te krijgen. 

Er zat dus niets anders op, dan maar met een leege maag te gaan slapen. 

Een mijner collega's was onderwijl zelfs al onder zeil gegaan, niet- tegenstaande ons gepraat en het geschrei van de kleine. 

De zoon gaf ons elk een bos stroo. 

Dadelijk strekten we onze vermoeide ledematen uit. 

Ook de andere kamergenooten legden zich ter ruste. 

De oude man bleef op. Hij zette zich bij de wieg en zong heel zacht de kleine in slaap. Een wonderlijke stem had die grijsaard, zoo ernstig- zacht, en hij zong zulke schoone wijsjes, zuiver en met gevoel. 

In een oogenblik snorkten allen in 't rond. Ik kon den slaap nog niet vatten. 

Ik moest maar luisteren naar 't zacht gezang van den grijsaard. Er daalde een wondere, heilige vrede in mij .... 

Toen de kleine sliep, kroop de man op zijn knieën zoo voorzichtig mogelijk van het eene legertje naar het andere. 

De kinderen stopte hij nog eens goed onder; ook de anderen. 

En ten slotte nam hij zijn gehavende deken en legde die over zijn grijze vrouw. 

Toen deed hij een kort gebed en strekte zich ook op den grond uit. Dat alles had ik ongemerkt gadegeslagen. 0, het werd me zoo vreemd te moede. .De tranen kwamen mij in de oogen. 

Wat een vrede, wat een liefde heerschte hier in deze armelijke hut ! 

Hoe verlangde ik nu naar mijn ouderlijk huis! .... 

Den volgenden morgen versliepen we ons alle drie. 

Noch het "réveil" l), noch het "boucle selle" 2) hadden we gehoord. Eerst bij het "á cheval" 3) sprongen we verschrikt overeind. 

In een oogenblik waren we gereed. 

Ik stopte den grijsaard een geldstuk in de hand. De man schreide als een kind .... 

Doch ik had geen minuut tijd, zijn dankwoorden aan te hooren. In vliegenden galop renden we heen. Spoedig haalden we den troep in. 

We kwamen er gelukkig met een kleine berisping af.... 

Den volgenden dag ontving ik een zeer zware opdracht. 

't Was eigenlijk de eerste maal, dat ik werkelijk moest optreden tegen degenen, die mijn vrienden waren. 

Met twaalf man moest ik bij een dorp op den rechteroever van den Main een wacht betrekken, met bevel, de groote schepen, die op den Main lagen, naar Maintz te doen terugkeeren en .... de kleine te doen zinken ! 

Men wilde zoodoende den vijand beletten, van de vaartuigen gebruik te maken. 

0, het vervullen van die opdracht viel me zoo zwaar!

 Op mijn post liep alles gelukkig nogal kalm af. 

Op eenigen afstand echter werd een schipper, die, wanhopig omdat men hem met zijn groot gezin op die wijze langen tijd van zijn bestaan beroofde, heftigen tegenstand bood, doodgeschoten. . . 

's Nachts overnachtten wij in een schuur. 

Om de twee uur moest ik in de felle kou de wachten, die op een half uur afstand van elkaar stonden, aflossen. 

1) reveille. 

2) zadelen. 

3) opstijgen 

't Was dus weer een zeer vermoeiende nacht. 

Ik gaf den schippers drie uur uitstel, om naar Maintz terug te keeren. Wat waren de stakkers blij ! 

Uit dankbaarheid kregen we zooveel wijn uit hun volgeladen vaar- tuigen, als we begeerden. 

Of dat met die kou te pas kwam ! 

Vele boeren uit den omtrek kwamen op bezoek en brachten ook het een en ander voor ons mee. 

Wij noodigden ze uit erkentelijkheid op een kroes wijn ! 

En zoodoende kreeg de heele vergadering veel van een verjaringspartij. Den volgenden morgen had ik er echter spijt van. Want, toen ik ná de laatste ronde met de manschappen langs de schuur kwam, op weg naar mijn compagnie, lagen er nog verscheidene boertjes, schots en scheef door elkaar, hun roes uit te ronken .... 

VIJFDE  HOOFDSTUK. 

Wat is een oorlog toch ontzettend !

Ik heb de vreeselijke gevolgen van den slag bij Leipzig met eigen oogen aanschouwd: de weg van Frankfort naar Maintz wemelde letterlijk van vluchtelingen uit de armée. 

0, als ik die rampzaligen weer voor mij zie: één afgrijselijke optocht van ellende ! 

Met bloed-doortrokken lappen om hun wonden, met stof en vuil bedekt, kropen er steunend en kermend en jammerend over den weg .

En telkens bleven er bewusteloos of zelfs stervende liggen .... Paarden stortten, uitgeput van honger en vermoeienis, neer onder 

hun berijders ! 

De ontzetting, die over mij kwam, is niet te beschrijven. 

Dikwijls was het gezicht van al die schimmen van menschen, doodsbleek, met holle, vreemd-schitterende, koortsoogen, zóo hartver- scheurend, dat ik langen tijd mijn zakdoek voor de oogen hield. 

En alles trok voort in de grootste wanorde. 

Een groote angst gaf hun nog moed en kracht, bezielde hen nog tot steeds voortgaan, voort . . . . 't was de vrees voor de Kozakken ! 

Twee dagen en nachten, zonder zich eenige rust te gunnen, hadden zij zich voortgesleept, om uit hun handen te blijven .... 

Aan orde en tucht dacht men zelfs niet meer…"sauve qui peut" 1) was de eenige gedachte. 

Een gewoon soldaat, ongedeerd, reed te paard voorbij; een ander liep er naast .... 

En tusschen die twee sleepte zich een hoofdofficier, met een deken om   het hoofd, met moeite voort ! .... 

Onder onze Fransche collega's waren er, die schreiden bij het zien van  die schrijnende ellende .... maar ook, die spotten met de verwarring en jammer onder de ongelukkigen ! 

Wij bleven den nacht in een groot dorp, aan den weg gelegen. Er werden sterke wachten uitgezet, om de vluchtelingen tegen te houden. 

Na een paar dagen vertrokken we toen gezamenlijk naar Maintz. We hadden bevel gekregen, de pluim op de sjako te zetten. Zoo wilde men den schijn nog redden ! 

Wie niet beter wist, moest wel denken, dat een zegevierend leger de stad binnentrok ! 

En Maintz was overvol van Fransche vluchtelingen. Het aantal gewonden werd op 20.000 geschat. De stumperds lagen hier en daar zóo dicht opeen in de straten, dat we er slechts met de grootste moeite door konden. 

Als beesten lagen ze terneer, zonder hulp vaak, kermend om een dronk water .... 

Ik was uitgeput en doodmoe. 

Het gezicht van al die jammer en ellende zonder einde maakte me vaak zoo wee en duizelig, dat ik moeite had, op 't paard te blijven zitten. 

't Was me alles soms een benauwde, koortsige droom, waaruit ik maar niet wakker kon worden. 

De jammerklachten drongen je door merg en been. 

De roezige, gejaagde drukte maakte je het denken onmogelijk. 

Er waren oogenblikken, dat ik zoo mijn paard de sporen had willen 

1) Redde, wie kan. 

geven en wegrennen, ver weg; waarheen wist ik niet; slechts om weg te komen van deze plaats van ellende! 

Een groote schaarschte van levensmiddelen kwam den toestand nog verergeren: een klein broodje kostte een franc ! 

Wat had ik nog reden tot groote dankbaarheid 

Ik ontmoette verscheidene Gardes d'Honneur, en de verhalen, die zij deden van hunne wederwaardigheden, stemden mij dankbaar met mijn lot. 

Een Hollander liep er, met een boerenkiel aan, een ronden hoed met breeden rand op het hoofd en een knoestigen knuppel in de hand.       In die vermomming was hij uit de handen der Kozakken gebleven 

Na korten tijd verlieten we de stad weer. 

We trokken over Oppenheim naar Osthoven, vlak bij Worms gelegen. Hier kregen we eindelijk eenige rust. 

Ik vond er een plaatsje in een logement, waar we door de bejaarde waard en waardin als eigen kinderen behandeld werden. 

Voor het eerst kregen we weer eens een stukje vleesch en, wat ons bovenal zoo goed deed, 's nachts een heerlijk bed om in te slapen. 

Wat deden mij die nachten goed ! 

Vanaf Offenbach was ik niet uit de kleeren geweest ! 

De rust beviel me zóo,. dat ik me twee dagen ziek hield, om  eens heelemaal op mijn verhaal te komen. Hier vond ik eindelijk ook       eens gelegenheid, naar huis te schrijven. 

't Is de laatste brief geweest, dien ik verzonden heb .... 

Over wat me te wachten stond, kon ik hun niets met zekerheid melden. Elken dag veranderde de meening omtrent ons lot. 

Nu eens heette het, dat we den winter hier in de omstreken zouden blijven, dan weer, dat we naar Straatsburg moesten; éens zelfs ging het gerucht, dat we voor ltalie bestemd waren. 

0, die pijnigende onzekerheid over je toekomst ! 

We hoopten nog altijd, dat Napoleon, na zijn groote verliezen, vrede zou zoeken met Europa. 

Ons rustig leventje duurde niet lang. Na enkele dagen kregen we weer drukken dienst. 

Om den anderen dag moesten we twee uur ver, naar den Rijn, om wachten te betrekken. 

Dat was een zenuwachtige tijd. We waren op korten afstand van den vijand. Eén keer waren de Beieren zelfs overgekomen, om ons den schrik op het lijf te jagen. 

In een naburig dorp hadden ze de kas van een ontvanger gelicht. Den laatsten dag, dat ik de wacht betrok, vroeg in den morgen, 

begonnen zij aan de overzij der rivier op ons te schieten, doch door de groote breedte deden ze ons geen kwaad. 

Om hen niet te overmoedig te maken, schoten we terug, doch natuurlijk ook zonder eenige uitwerking. 

Van Osthoven vertrokken we toen weer naar Worms. Deze stad was ook reeds zoo vol soldaten, dat we meer landwaarts naar Landsheim trokken, waar we vijf dagen bleven. 

Den 7en November betrok ik weer de wacht met 25 man, onder een wachtmeester. We moesten drie uur ver zijn, naar den kant van Mannheim. 

Mannheim, aan de overzijde van den Rijn, was bezet door de Beieren; men schatte hun aantal op 6ooo. 

Bij honderden zagen we  ze heen en weer trekken; zelfs konden we de officieren duidelijk onderscheiden. 

Die dagen verkeerden we in grooten angst. 

Onze post was zwak bezet. Met de douanen en de infanterie, die zich bij ons gevoegd hadden, maakten we te zamen nog geen honderd man uit. 

Kwamen de Beieren dus den Rijn over, dan zaten we leelijk in 't nauw. Doch gelukkig lieten zij ons met rust. 

Den volgenden dag vertrokken we uit Landsheim over Spiers naar Niederlustadt. 

Daar had ik een zeer eigenaardige ontmoeting met een Fransch officier, die uit de armée kwam. 

Wij waren spoedig zeer gemeenzaam. 

Hij vertelde mij 'savonds van de oorlogen in Spanje en Rusland, die hij had meegemaakt. 

Hij was als gewoon soldaat begonnen en wat hij sedert dien tijd had ondervonden was ontzettend. 

Zeventien jaar had hij gediend en in dien tijd tien veldtochten meegemaakt. Doch hij verzekerde mij, nooit met zooveel tegenzin gediend te hebben, als in den laatsten veldtocht in Duitschland. 

Nog wond hij zich op van ergernis, toen hij daarvan vertelde. Recruten, die nauwelijks hun geweer konden dragen en hanteeren, 

maakten zich aan de lafste wandaden schuldig. Vooral in Saksen stelden zij zich aan als bandieten. Als roovers staken ze de huizen en schuren in brand en beroofden de weerlooze boeren van alles, wat eenige waarde had. 

De bewoners waren eenvoudig radeloos. 

Tegenstand baatte natuurlijk niet tegen zoo'n overmacht en de bevelhebbers waren volkomen onmachtig, om tegen de schanddaden op te treden, zoodat het gespuis om de klachten lachte. 

"Si I'on mettait le feu aux quatre coins de la France, elle n'aurait que ce qu'elle mérite!" 1) zei de Fransche officier verontwaardigd. 

Ik vroeg hem ook over Napoleon. 

Ook over hem was hij slecht te spreken. Hij had hem gezien te Maintz, bij een revue over de artillerie, die uit de armée was teruggekomen. 

"Iedereen zag dit corps," verhaalde hij, "met medelijden aan, omdat het in een allertreurigsten toestand was. 't Had niets dan gedemonteerde kanonnen en enkele door honger en vermoeienis uitgemergelde en half gevilde paarden. 

1) Als men Frankrijk aan vier kanten in brand stak, zou het slechts hebben, wat het verdient. 

Maar den Keizer scheen dat ellendige gezicht te vermaken. Hij was heel vroolijk. 't was schandelijk. 

"C'est comme si Ie diable riait ! 1) eindigde de Franschman. 

De eerste dagen trokken we eigenlijk doelloos in den omtrek rond, van dorp tot dorp. 

Den 23sten November kwamen wij te Mekkenheim, waar we een paar weken bleven. 

Daar ontvingen we zeer treurige tijdingen uit Maintz. 

De stad was zóo vol gewonden, dat men de kerken tot hospitalen had moeten inrichten. 

Door onvoldoende verzorging en huisvesting brak er een besmet- telijke ziekte uit, een soort pest, waaraan duizenden en duizenden overleden. 

Alleen van de bevolking stierf er ongeveer het tiende deel. Ook de prefect overleed aan die vreeselijke ziekte. 

De sterfte onder de militairen was nog veel grooter ! 

In dien tijd ontving ik den laatsten brief van mijn ouders. Allen maakten het best. Vader schreef me ook over den toestand in het  vader land. Er waren groote gebeurtenissen op til. 

Men verwachtte ná de ongunstige berichten van Napoleons leger spoedig een omwenteling, die een einde zou maken aan de Fransche overheersching. 

0, wat was ik nu graag in dienst van mijn vaderland geweest ! 

Ik moest nu misschien nog strijden voor hem, die de oorzaak was van alle ellende, terwijl men mij in Holland zoo goed zou kunnen gebruiken. 

Vanaf dat oogenblik brandde ik van nieuwsgierigheid, om nadere be- richten uit het vaderland te hooren. 

Doch daar was natuurlijk niet veel kans op. 
1) Evenzoo lachte de duivel. 

Dagenlang leefde ik in volkomen onwetendheid over het verloop der gebeurtenissen. 

Op een dag kreeg ik zeer onverwachts nadere berichten. 

Wij moesten bij Spiers een revue passeeren voor den Maarschalk, waarbij vele compagnieën uit de armee tegenwoordig waren. 

Hier kwam een Hollandsch garde d'Honneur op mij toe en drukte mij een briefje in de hand. 

Trillend van nieuwsgierigheid las ik het op een geschikt oogenblikje. Het luidde: 

Mijnheer ! 

Als gij in het koffiehuis op de Markt te Spiers komt, zult ge zeer belangrijk nieuws vernemend !

Onmiddellijk na afloop der revue verzocht ik verlof, om naar Spiers te gaan. 

Het werd mij geweigerd. 

Als ik daar nog aan denk ! 't Was me, of ik een klap in 't gezicht kreeg. Geen rustig oogenblik had ik meer. 

"Wat zou dát zijn? Wat zou dát zijn ?" gonsde het maar in mijn ooren. Ik doorleefde een paar zenuwachtige dagen. Toen kwam er gelukkig redding: 

Ons escadron vertrok naar Spiers. 

Dadelijk na aankomst begaf ik mij naar de Markt. 

Ik noemde den eigenaar van het koffiehuis mijn naam en vertelde hakkelend het doel mijner komst; 'k kon bijna niet spreken van span- nende nieuwsgierigheid. 

De man verzocht mij, in zijn huiskamer te komen en las mij daar een brief  voor van een koopman uit Maintz, die mijn familie gekend had. 

Hij schreef daarin over den toestand in Holland. 

De Franschen hadden 't land verlaten en de Prins van Oran je was in 't Vaderland en had het commando op zich genomen !

Ik kon mijn ooren haast niet gelooven.

Ik moest het zelf ook lezen. 

En ja, het stond er zwart op wit: "Het vaderland was gered !"…. 

Toen ik weer buiten stond, op de Markt, te midden der roezige drukte, was het, of ik droomde. 

Ik moest het huis nog eens bekijken, waarin ik geweest was. ja, 't was alles werkelijkheid geweest. 

0 , ‘k had daar op dat plein, vol Fransche soldaten, wel kunnen juichen en dansen en springen. 

"Holland weer vrij! Holland weer vrij !" jubelde het in mij. Ik moest, ik moest wát doen! 

"Wilhelmus van Nassauwe 

Ben ik van Duitschen bloed ....... “ zong ik zacht onder 't gaan. 

En de tranen kwamen mij in de oogen, tranen van ontroering en 

dankbaarheid ! 

Van nu aan stond het voor mij vast: ik zou trachten te deserteeren ! Hoe kon ik nog langer dienen onder de Franschen, die uit mijn 

vaderland verdreven waren ! 

Of ik verlangde nu zoo sterk naar mijn ouderlijk huis als nooit te voren. 

Met twee landgenooten beraamde ik plannen om weg te komen. De grootste moeilijkheid was, om over den Rijn te komen. We 

waren er drie uren van verwijderd. 

Op een dag kwam ik in aanraking met een schipper, die als een 

groot en slim smokkelaar bekend stond ! Nog nooit had men hem in zijn gevaarlijk bedrijf kunnen betrappen. 

Wij deelden hem, zoo omzichtig mogelijk, ons plan mede. 

Nou, hij begreep ons dadelijk. Hij had zooveel gesmokkeld, dat hij ons ook wel zou weten weg te smokkelen ! 

Al spoedig was de zaak beklonken. Wij zouden hem ieder 50 francs geven en als onze vlucht gelukte, zouden onze paarden voor hem blijven. 

Wij bepaalden den 9den tot ons vertrek. 

Zoo leek het dus alles prachtig te zullen gelukken ! 

Doch helaas, het geheele prachtig bedachte plan viel plotseling in duigen. 

's Ochtends moesten we onverwachts uit Mekkenheim vertrekken naar een  dorp, twee uren achter Neustadt, dus 7 uren van den Rijn gelegen. 

Moedeloos, met neerslachtige gezichten, reden we heen . . . 

Zoodra we met z'n drieen alleen waren, bespraken we het geval. Mijn vriend Van Toll sprak ons nieuwen moed in. 

"Wat dachten jullie nou?" zei hij, "dat alles maar zoo van een leien dakje zou gaan? Moed verloren, al verloren !" 

We maakten toen dadelijk een nieuw plan. 

We zonden een boodschap naar den smokkelaar, waarin we onze nieuwe verblijfplaats meldden en hem vroegen, ons den 11den af te halen. 

't Was echter wel om den moed geheel en al te verliezen. Alles liep ons tegen. 

Den 11den werd er 's morgens heel vroeg alarm geblazen. En dadelijk vertrokken wij naar Spiers, aan den Rijn gelegen. 

Nu verzekerde men ons echter, dat we voorloopig in die stad zouden blijven. 

De troepen uit Spiers waren naar Zwitserland en dus zouden wij voorloopig den dienst waarnemen. 

Dadelijk zonden we nu een boodschapper naar onzen leidsman, met het verzoek, dien nacht nog bij ons te komen.

De man kwa m terug met de treurige mededeeling, dat de smokke- laar vertrokken was naar onze vorige verblijfplaats, om ons daar af te halen. 

De vrouw liet ons echter verzekeren, dat haar man nu den volgenden  dag te Spiers zou komen. 

't was om bijgeloovig te worden: 

Den volgenden dag moesten we weer vertrekken naar Moesbach, een  uur van Mekkenheim. 

Nu vervielen we alle drie tot doffe moedeloosheid. 

"Laten we nu alle verdere plannen maar opgeven," zei ik, "'t lukt ons  toch niet." 

Doch mijn  vriend Van Toll gaf het ten slotte nóg niet op. 

Met levensgevaar reed hij dien nacht naar Mekkenheim, om nieuwe plannen met den smokkelaar te bespreken. Ongelukkig trof hij hem niet meer thuis. 

De trouwe  kerel was naar Spiers gegaan, om ons daar, volgens afspraak, te halen. 

Mijn vriend sprak nu met zijn vrouw af, dat wij den volgenden nacht bij hem te Mekkenheim zouden komen. 

Wat waren die zenuwachtige dagen vermoeiend 

's Nachts sliepen we bijna niet van onrust, en overdag was ons plan, zelfs tijdens den drukken dienst, geen oogenblik uit onze gedachten. 

En als we een oogenblik te zamen waren, redeneerden we honderd uit over onze vlucht en de kansen van slagen. 

Er kwam echter nóg meer spanning. 

Denzelfden avond van mijn vriends tocht naar Mekkenheim kwam de wachtmeester bij het uitdeden der fourage bij mij en zei: 

"Mon ami, j'ai quelque chose de bon á vous dire; mais vous le verrez demain." 1) 

Of die geheimzinnige woorden mijn nieuwsgierigheid prikkelden ! 

1) Mijn vriend, ik heb je wat goeds te zeggen, maar gij zult het morgen zien. 

En de wachtmeester deed zoo vreemd ! 

Ik trachtte op allerlei manieren wat meer los te krijgen, doch het gelukte me niet. 

Met een eigenaardig lachje zei hij: "Vous le verrez demain." 1) 

't Bezorgde me een onrustigen, slapeloozen nacht. Voortdurend wierp ik me om en om. 

Ik martelde mezelf af met alle mogelijke veronderstellingen. Zoodra ik de eene verwierp, kwam de andere al weer in me op. 

Ik was blij, toen de morgen aanbrak. 

Brandend van nieuwsgierigheid begon ik den dag. 

's Morgens op het appèl werd ons bekend gemaakt, dat wij bij Neustadt een revue zouden passeeren voor den Kolonel van ons regiment en daarna weer te Mösbach terugkeeren. 

Of wij drieën in onzen schik waren ! 

We knipoogden eens tegen elkaar en lachten elkaar toe, vol ver- wachting en moed. 

We zouden dus in de buurt van Mekkenheim blijven. 

Ditmaal zou ons plan dan ten slotte tot uitvoering komen. 

Eén dag  nog, en we zouden in vrijheid zijn op den anderen oever van den Rijn, op weg naar het vaderland ! 

Mijn hart klopte sneller bij die gedachte en opgewekt trok ik naar Neustadt. 

Ach, wat een bittere teleurstelling wachtte ons daar ! 

Ik kreeg het gevoel, alsof iemand alle omstandigheden zoo beschikt had, om de ontnuchtering zoo groot mogelijk te maken. 

Toen wij bij Neustadt aankwamen, waren er verscheidene compagnieën van ons regiment, die in de omstreken gekantonneerd lagen, aanwezig. 

Na 'een poosje wachtens gaf de kolonel aan iederen kapitein een groot stuk papier. 

1) "Morgen zult ge het zien." 

Toen traden deze vóór het front van hun troep en begonnen met luide stem de namen van alle aanwezige Hollanders af te lezen. 

Wij keken elkaar stom van verbazing aan. Wat had dat te beduiden? 

Een onverklaarbare angst overviel me. 

Ik voelde het al vooruit: ons plan zou weer schipbreuk lijden. 

We vroegen om ons heen, doch niemand wist een verklaring te 

geven. 

Opeens klonk het bevel, dat de genoemde Hollanders de compagnie verlaten moesten en zich in een afzonderlijke rij opstellen. 

Onder doodsche stilte voldeden zij aan dat bevel. Nu begreep ik er totaal niets, niets meer van. Ik keek onthutst in 't rond, vroeg en riep: Mijn naam was niet genoemd ! 

Ik kreeg een gevoel, of ik droomde. 

Ik zag, dat mijn Hollandsche makkers de paarden en wapenen werden afgenomen. 

Mijn Fransche colléga' s feliciteerden mij, dat ik mocht blijven. Even stond ik beduusd, toen kwam ik tot de werkelijkheid. 

Opeens voelde ik me een vreemde te midden der glimlachende Fran- schen, die mij op hun eigenaardige,vormelijkeen hoffelijke wijze

gelukwenschten. 

De behoefte, om bij mijn landgenooten te zijn, die daar als gevan- genen ontwapend bij elkaar stonden, werd te groot. 

Ik zag de terneergeslagen gezichten mijner vrienden, met wie ik zou deserteeren ..... 

Ik zag ze allen met verbazing kijken naar mij. Het bloed steeg me naar het hoofd. 

Vreemd toch, ik voelde me plotseling als een verrader   ..... of ik mijn nationaliteit, waarvoor daar ginds in Holland het leven gewaagd werd, verloochende ..... 

"Monsieur," riep ik toen mijn kapitein toe: "je suis aussi Hollandais !" 1) 

Dadelijk kwam hij op mij toe en vertelde, dat ik kon blijven. 

Doch ik antwoordde, dat ik bij mijn landgenooten geplaatst wilde 

worden. 

"Restez ! restez sculement ! 2) riep hij nog, doch ik hield aan. "Non, monsieur," riep ik terug, "je ne veux pas." 3) Toen werd ik bij mijn landgenooten gevoegd. Ook mij werden paard en wapens afgenomen. 

En daar stonden we nu, als misdadigers, tentoongesteld aan de troepen, in volkomen onzekerheid over ons lot! 

Na eenigen tijd kwam de kolonel bij ons. 

Hij deelde ons mede, dat hij, met het oog op de gebeurtenissen in Holland, zich genoodzaakt zag, ons te ontwapenen en naar Frankrijk te zenden. 

Of het de gewoonste zaak van de wereld was, werd dat ons zoo kalmpjes weg verteld ! 

We keken elkaar verbijsterd aan. 

Een doffe moedeloosheid kwam over me. 

Weg was alle hoop op ontvluchten, op vrijheid ! 

Want dat konden we wel vooruit zeggen: we zouden van nu aan streng bewaakt worden. 

Men stelde ons immers geheel buiten het dienstverband. 

En al zei men het niet ronduit: we waren voortaan gevangenen Al heel spoedig ondervonden we de gevolgen daarvan. 

We kregen dienzelfden dag onze paarden weer terug, om wat meer spoed te kunnen maken. En zoo gingen we, onder bewaking der Fransche Gardes d'Honneur, op marsch. 

1) "Ik ben ook een Hollander."

2) "Blijf ! Blijf slechts!" 

3) "Neen, mijnheer  ..... .. ik wil niet." 

De plotselinge verandering was zoo groot, dat we er eigenlijk niet bij konden. 

Onze vroegere collega's behandelden ons al dadelijk als vijanden. Er werd gemeesmuild en gelachen, er klonken spottende gezegden 

en sarrende grappen ....  

Doch ze deerden ons in 't geheel niet, en toen ze hun gering succes bemerkten, hielden ze vanzelf op. 

Wij waren te moedeloos en terneergeslagen en te veel met ons treurig lot bezig, om aandacht aan hen te schenken. 

Alleen rukten we de Fransche cocarde van onze schako's af en ook de  Fransche adelaar. 

Enkelen van ons vroegen spottend, of zij die ook konden gebruiken ! Ze kregen geen antwoord   ..... 

Wij reden ernstig-zwijgend voort. 

Op 't laatst schenen onze bewakers zich toch ook eenigszins onzen toestand in te denken. 

Zij lieten ons ten minste verder tot aan de poorten van Landau met rust. 

Daar hielden we halt. 

Er rukte een compagnie Zwitsers aan, die de bewaking overnam. Onze vroegere collega's namen onze paarden mee en reden 

terug ..... 

0, dat afscheid van mijn paard, 'k zal het nooit vergeten ! 

Want dat paard was mijn vriend; lief en leed, maar vooral leed, hadden we samen doorleefd. 

Uren van droevige eenzaamheid, van groote moedeloosheid had ik met  het trouwe dier doorgebracht. 

0, die ontroerende trouw van mijn paard ! Ik herinner me zoovele gevallen: 

Toen we 's avonds laat te Offenbach kwamen, kregen we bevel, den volgenden morgen op een plein bijeen te komen.

We waren er op tijd. Ik ging naar den commandant, om orders te ontvangen. 

Toen ik terugkwam, was mijn paard verdwenen. Ik trilde van schrik ! 

Ik vroeg, ik liep, ik draafde rond - vergeefs !

Niemand wist me antwoord te geven, niemand had den diefstal - anders kon het toch niet zijn - bemerkt. 

Nu móest ik me wel indenken, dat ik mijn trouwen vriend kwijt was ..... voor altijd. 

Plotseling voelde ik me zoo alleen .... verlaten. 

En de tranen drongen me in de oogen, 'k kon ze niet keeren ! 

0, wie ooit de trouw van een dier ondervond zooals ik, zal dát be- grijpen kunnen ...... 

Geheel ontdaan en verdrietig slenterde ik naar den stal. En opeens jubelde het in mij van verrassende vreugde ! 

Zóo kwam ik den hoek om en daar stond mijn paard voor den stal, mijn eigen, eigen paard, 'k kon het haast niet gelooven. 

Toen ik naderde, hief het den kop op, hinnikte blij en kwam naar 

mij toe. 

Daar, in het stille straatje, nam ik zijn kop in mijn armen, drukte mijn hoofd er tegen en fluisterde ontroerd: "Ben je daar, ben je daar. ..?" 

't Beest had me op het plein gemist, had gewacht tot 't hem te lang duurde. Toen was het mij gaan zoeken ! 

Waar kon het beter heengaan dan naar zijn stal? Hoe het dier dien zoo dadelijk kon vinden ! 

llet moest vijf, zes straten door en was den vorigen avond voor 't eerst dien weg gegaan !- 

Ik denk nu vanzelf aan een ander aandoenlijk bewijs van zijn trouw. Toen ik te Mekkenheim was, kwam er een vriend, die in het twee 

uren ver gelegen Aartslog gekantonneerd lag, ons te voet een bezoek brengen.

We waren met z'n vieren landgenooten te zamen. En daar de een den ander wat opvroolijkte, hadden we een echt genoeglijk avondje. 

Het was al tien uren, toen mijn vriend aan vertrekken ging denken. Doch hij moest en hij zou nog wat blijven. En om de verleiding 

voor hem te vergrooten, beloofde ik hem mijn paard voor den terugweg. Ik had toch wacht; dan konden de andere twee hem wegbrengen en mijn paard mee terugnemen. 

We kregen onzen zin en zaten nog een uurtje gezellig bijeen. Eindelijk werd het dan toch tijd om heen te gaan. Het drietal vertrok en ik bleef alleen. 

'k Was moe en dutte al heel gauw in. 

Plotseling werd ik toen - 't was intusschen al diep in den nacht - wakker van het hinniken van een paard, voor den stal. 

'k Herkende 't geluid onmiddellijk. 't Was mijn paard. 

"Zoo," dacht ik, "die hebben den galop er in gehad, dat ze nu al terug zijn." 

Ik deed de staldeur open en 't dier stapte dampend en blazend naar binnen - alleen. 

Daar begreep ik niets van. 

Ik keek in de straat: mijn vrienden waren er nog niet. Hoe was dát nou mogelijk ! 

En het flitste door mijn hoofd: een ongeluk? Besluiteloos liep ik een poosje heen en weer. 

juist was ik besloten, op verkenning uit te gaan, toen ik paarden- getrappel hoorde naderen. 

Daar waren ze ! 

En het eerste, wat ze me toeriepen, was: "je paard is er van door gegaan !" 

"Is Hoving gevallen ?" vroeg ik verschrikt.  

"Neen , t is op den terugweg gebeurd," vertelden ze.

"Ik had hem aan den staart van mijn paard gebonden. In 't begin ging alles best. 

We namen nu echter een anderen weg. Die was korter, had ik ge- hoord. Dat beviel hem niet. Hij scheen te denken, dat hij niet naar huis ging. 

Al heel gauw was hij niet meer te regeeren. Hoe lang we getobd hebben, weet ik niet. 

Maar op een oogenblik wist hij los te rukken en er van door te gaan. Er was geen denken aan, hem in het donker na te jagen. 

We zaten er leelijk mee. Natuurlijk zullen we je de schade vergoeden. We weten, hoe je aan het dier gehecht bent. 't Spijt ons ontzettend en we zullen geen middel ongebruikt laten, om het nog terug te krijgen." 

Ik keek heel treurig ..... 

Zij zwegen een heele poos stil. 

Toen bracht ik ze uit de verlegenheid. "Kom eens mee,” zei ik geheimzinnig. Of ze opkeken ! 

Daar stond mijn trouwe metgezel heel kalmpjes te knabbelen op wat stroosprietjes. 

Hij keek bij onze komst om. En heusch, ik las iets in zijn verstandige oogen van: "dat dacht je niet, hé? De baas en ik weten het wel samen. Wij scheiden niet,. nooit." 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En nu gingen we van elkaar, voor altijd. 

Nu kwam hij in vreemde handen, wreed en ruw misschien. ‘S avonds zou hij wellicht weer vluchtend zoeken, langs eenzame, 

duistere wegen, naar zijn meester ..... 

Maar die zou zijn zacht, weemoedig gehinnik niet hooren ..... 

Die was zelf gevangene nu ..... 

Is 't wonder, dat ik vroeg, mijn paard te mogen behouden; dat ik smeekte zelfs, met heftig bewogen stem? 

Doch ik werd uitgelachen. En mijn paard werd aan den teugel weggevoerd. 

Van tijd tot tijd keek hij onrustig om, met naar voren gespitste 

ooren ..... 

Even nog hoorde ik zijn zacht gehinnik ..... als een angstige vraag ..... toen verdween hij om den hoek. 

Heel lang stond ik nu in somber gepeins, onbeweeglijk, al maar denkend aan mijn trouwen vriend en starend in de richting, waarin hij was weggevoerd  ...... voor altijd ! 

ZESDE HOOFDSTUK. 

Wat was onze toestand ! in een korten tijd geheel veranderd ! 

Daar marcheerden we nu als gevangenen tusschen de gelederen der Zwitsers; we schaamden ons voor de voorbijgangers, die ons langs den weg stonden aan te gapen, alsof we door de Zwitsers, na een moedig gevecht, krijgsgevangenen gemaakt waren. 

En dát kwam toch onze soldaten-eer te na ! 

We trokken vroolijke gezichten en stapten in opgewekten pas voort. Maar inwendig kookten we ! 

Was dat een behandeling van mannen, die den vorigen dag nog onder den Adelaar dienden en niets misdaan hadden ? 

Men vertrouwde ons niet meer; dat was te begrijpen, ná de berichten uit Holland. 

'En dat de Franschen ons dus ontwapenden, was hun recht. Nu wilde men ons als gijzelaars houden, óók begrijpelijk. 

Maar waarom behandelde men ons nu opeens als misdadigers, als tuchthuisboeven ? 

Ach, natuurlijk werd er om onze protesten, onze verontwaardiging, gelachen ! 

Wij werden, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, regel- recht naar de gevangenis gevoerd, die boven de poort gelegen was. 

't Was een duf en vuil hok; en toen we er allen bijeen waren in de benauwende atmosfeer, begonnen we onze woede en verontwaar- diging op zoo'n wijze te uiten, dat ons een beter verblijf beloofd werd. 

ja, we waren op dat oogenblik tot vreemde dingen in staat geweest. De  een wond den ander op. 

't Is maar gelukkig geweest, dat we niet tot daden zijn overgegaan. 

We hadden toch voor de overmacht moeten zwichten, en 't had onzen toestand stellig nog ellendiger gemaakt. Nu hadden we nog wát bereikt. 

Ik werd met 24 anderen op de Mairie 1) gebracht. 

Daar was de huisvesting wel veel beter, maar o, hij viel ons zoo hard, die eerste tijd van gevangenschap. 

Je voelde je echt als een dier in een kooi. 

je was geen baas meer over jezelf; je werd bewaakt als goed, dat waarde heeft. 

ja, dat men onze gevangenhouding van groot gewicht achtte, was duidelijk te bemerken. We werden zeer streng bewaakt. 

In onze kamer was een wacht van twaalf man onder een officier. Buiten de deur stonden twee man op post en in de andere kamer 

vier gendarmes. 

Bij de deur aan de straat bevonden zich nog twee schildwachten en ook twee voor de vensters. 

Er was dan ook geen enkele kans om te ontkomen. 

Als je voor een oogenblik de kamer moest verlaten, kreeg je twee man ter bewaking mee. 

Onze bewakers waren over 't geheel geschikte menschen. Ze schenen 't onbillijke van onze behandeling wel in te zien. Geen enkele gunst mochten en konden ze ons echter toestaan. 
1) Gemeentehuis. 

De commandant verzekerde ons, zeer strenge orders ontvangen 

te hebben. 

Het eten kregen we uit de herbergen uit de stad; we moesten het zelf betalen. 

's Nachts werden er wat bossen stroo gespreid en daar legden we ons in rijen op neer. Den eersten nacht sliepen we heel weinig. 

Fluisterend bespraken we onzen rampzaligen toestand,zooveel treu- riger dan voorheen. Een enkele opperde nog plannen tot ontvluchting. 

Doch de mislukking daarvan stond wel zóó vast, dat niemand er verder ernstig over dacht. 

Mocht er ooit eenige kans op ontsnapping komen, dan bleven er niet veel gevangenen, dat was zeker. 

Het was dus nog zoo dom niet van de Franschen, ons zoo streng te bewaken. 

Ze begrepen wel, dat, nu zij ons eenvoudig afgedankt hadden, en als gevangenen behandelden, wij van onzen kant óok geen dienstver- band erkenden, maar wel het recht, er van door te gaan, zoodra wij de kans schoon zagen. 

Den volgenden morgen ontving ik een brief, die mij weer nieuwen moed en hoop schonk. 

Een dame uit Arnhem, die op dat oogenblik in Landau logeerde, schreef me, dat mijn vaderstad door de Pruisen stormenderhand ge- nomen was. 

De Pruisische soldaten hadden zich zeer goed gedragen en geen verwoestingen aangericht, of zich aan allerlei baldadigheden schuldig gemaakt. 

Ook mijn familie, die zij vóór haar vertrek nog gezien had, maakte het best. 

0, hoe ontroerden mij die berichten ! 

Ik kreeg plotseling een gevoel van heimwee, zóo sterk, dat ik het bijna niet uithouden kon ..... 

De drang werd te sterk: ik móest die dame spreken. Ik móest haar vragen over vader en moeder, broer en zusters ….. over wel duizend dingen, die me zoo na aan het hart lagen. 

Mijn ernstig-volhardend aandringen moet wel indruk gemaakt hebben. Na een zeer lang gesprek kreeg ik tenminste verlof, de dame een bezoek te brengen. 

Zij stond bij de Franschen schijnbaar in geen kwaden reuk. 

Onder bewaking begaf ik mij naar het hotel, popelend van verlangen, trillend van spannende nieuwsgierigheid. 

Helaas, ik was al te laat ! 

De hotelier vertelde me, dat de bedoelde dame al afgereisd was naar Straatsburg. 

0, wat speet me dat ontzettend ! 

Door de blijdschap over de eindelijk verkregen toestemming, was nu   de teleurstelling zoo groot!  Toch moest ik tevreden zijn. 

Ik had tenminste weer iets van huis gehoord, en ook van den grooten  voortgang der bevrijding van het vaderland. 

Als het zóo voortging, moest het oogenblik van Napoleons volkomen ondergang wel komen. 

Alleen  er kon in weinig tijd nog zoo heel veel met mij gebeuren. Dikwijls, in een zeer zwartgallige stemming, vroeg ik mezelf af: 

zal ik dien tijd wel beleven; zal ik wel eenmaal als vrij man mijn vrije vaderland kunnen begroeten ? 

Het was mij al maanden duidelijk, dat er 'roote onzekerheid heerschte  

bij  de legerautoriteiten ; het leger raakte meer en meer gedesorganiseerd. 

Wat waren we hier in groote besluiteloosheid her- en derwaarts 

gezonden, zonder eigenlijk ooit als soldaat iets van beteekenis gedaan te hebben tegenover "den vijand." 

En nu bleek het, dat men zelfs met de gevangenen tot geen beslissing kon komen. 

Den 15den December 1813 kwam de officier der  Gardes d'Honneur, die ons naar Landau gebracht had, en deelde ons mede, dat we dien dag weer naar Neustadt moesten terugkeeren. 

Gelaten vingen we den tocht aan. 

Verwachtingen hadden we niet meer. We kwamen meer en meer in een toestand van "alles best vinden." 

Door de Fransche Gardes d'Honneur, die we spottend "onze eere- wacht" noemden, geëscorteerd, kwamen we te Neustadt. 

We werden op een groote danszaal gebracht. Daar waren alle Hollandsche Gardes d'Honneur, die in de omstreken gekantonneerd waren geweest, al verzameld. 

Deze danszaal was voorloopig onze gevangenis. 

Of er een opgewonden stemming heerschte onder al die Hollanders ! 0, als we wapens gehad hadden en er één als aanvuurder en aan- 

voerder opgetreden was, waren er stellig malle dingen gebeurd ! 

Er was dan ook een zeer sterke macht van Fransche Gardes d'Honneur aanwezig. 

Wat hadden we elkaar een verhalen te doen van onze wederwaar- digheden ! 

Ik hoorde ook, dat er al heel wat landgenooten gelukkiger geweest waren dan ik. 

Velen waren den Rijn overgekomen en hadden stellig het vaderland bereikt. 

Vier dagen hebben we in die vreemde gevangeniszaal doorgebracht. 

't Was niet mijn onaangenaamste tijd. 

We waren met velen en "gedeeld leed is half leed," zegt het spreek- woord. 

We doodden den tijd met verhalen, herinneringen en grappen. Zoo nu en dan zongen we uit volle borst het Wilhelmus. 't Deed 

ons telkens erg aan. 

Ook  kregen we nog al eens bezoek. 

De inwoners van Neustadt moesten ons voedsel verschaffen. 

Ze schenen nogal met ons lot begaan te zijn, want we hadden het er niet kwaad. 

Mijn vroegere wachtmeester en de officieren bezochten ons ook. Het speet hun zeer, dat we in deze omstandigheden gekomen waren. 

Mij vroegen ze, waarom ik toch niet gebleven was. 

Ik vertelde, welke gevoelens mij gedreven hadden. Ze eerbiedigden die en gaven mij ten slotte gelijk. 

Wie mij tot mijn groote verbazing ook bezocht, was de smokkelaar, die ons over den Rijn zou gebracht hebben. 

De ruwe kerel bleek een goed hart te hebben,. 

Met vochtige oogen vertelde hij, hoe de mislukking van het plan 

hem gespeten had. 

"Mijn vrouw en kinders," zei hij, "doen me telkens nog verwijten, dat ik niet meer haast gemaakt heb." 

Natuurlijk antwoordde ik, dat hij zich niets te verwijten had. 

De omstandigheden waren nu eenmaal geheel en al tegen en dan 

moest je berusten. 

Alles bijeen genomen, waren die dagen van gevangenschap heel goed te dragen. 

Alleen onze slaapplaats was belachelijk. 

Tegen negen uur 's avonds werden er ongeveer 50 bossen stroo gebracht en uitgeschud als in een paardenstal. 

Tegen den morgen werd alles weer weggedragen. je moest werkelijk nog lachen, als je "de schaapskooi" overzag. 

ja, als schapen lagen we daar in die kleine ruimte neer je moest niet al te vrij doen in je bewegingen, of je kreeg botsingen. 

Soms brulde de heele zaal van 't lachen, door het slaapdronken gedouwel en geredeneer. 

Na vier dagen werd de onderbroken zwerftocht weer voortgezet. We werden nu in wagens "geladen." 

Vóor ons vertrek werden ons nog de mantels ontnomen. En dat in die felle kou midden in December ! 

Sommigen maakten zich over deze onmenschelijke daad zóo driftig dat zij hun mantels uit de vensters wierpen in de daarlangs stroomende rivier. 

"Die satansche Franschen zullen er dan toch ook het genot niet 

van hebben, zeiden ze. 

Nu, t had hun wel eens duur te staan kunnen komen, doch gelukkig liep de woede der Fransche bewakers met een sisser af. 

Dienzelfden avond arriveerden wij weer te Landau. 

We werden, evenals den vorigen keer, weer aan de Zwitsers over- gedragen. 

Een deel onzer trof echter nog ellendiger lot. 

Wij konden, daarbij vergeleken, van geluk spreken ! 

Ze werden bij de Franschen ingedeeld en moesten daar den dienst van gewoon soldaat doen. 

Gelukkig werden we niet in de gevangenis gebracht, omdat ze te klein was, maar in een groote concertzaal. 

We hoorden, dat Metz het voorloopig doel van den tocht was. Wat men echter daar verder met ons voor had, bleef geheel in 

't onzekere. 

Wie geld had, mocht, onder geleide, een en ander voor de reis gaan koopen. 

Den 21sten vertrokken we van Landau naar Weissenburg. 

Met ons tachtigers marcheerden we als opgevangen deserteurs tusschen de gelederen der Zwitsers, terwijl eenige gendarmes de achterhoede vormden. 

Daar we op den duur onmogelijk als haringen opeengepakt in de weinige wagens konden blijven zitten, legden we het grootste deel der reis te voet af. 

't Was een afmartelende tocht. 

De sneeuw lag soms een voet dik op de wegen, die na de strenge vorst zóó glad waren, dat we haast niet voort konden komen. En de Zwitsers zaten voortdurend als drijvers achter je te jagen, als je den pas wat vertraagde of even stilstond, om op adem te komen. 

Zóó trokken we in zeer gedrukte stemming voort, zwijgend, berustend, moedeloos en doodmoe. 

Die dagen wanhoopte ik, ooit weer het vaderland terug te zien. 

Ik voelde me als een voortgedreven dier; je wist niet waarheen ... je had  maar te loopen, zonder nadenken, al maar voort ... 

Te Bitche, een sterke vesting met grootte staatsgevangenissen, hadden we een zeer ontroerende ontmoeting. 

Er lag een Hollandsch garnizoen: een compagnie oude Veteranen, die daar, na verschrikkelijke dagen van strijd onder Napoleon, vereen- zaamd leefden tusschen de Franschen. Ze zwegen ontroerd stil en groetten ons eerbiedig, toen we de stad binnen trokken. Door hun invloed kregen we hier eenige vrijheid van bewegen. 

Aan ontkomen viel echter niet te denken. 

Met hen brachten we een onvergetelijken avond door. 

Zij vertelden van hunne ontzettende tochten en avonturen. 

Wij spraken met hen over den toestand in Holland, dat zijn bevrijding met den dag naderde. 

Zij schreiden van blijdschap, de verweerde krijgers. 

Neen, zij waren hun geliefd vaderland niet vergeten. Uit hun oogen lichtte nieuwe hoop en verwachting. 

's Morgens, bij ons vertrek, brachten ze ons een eind weg. 

En toen we afscheid namen, konden wij, trots de aanwezigheid der Zwitsers, onze tranen niet terughouden. 

"Tot weerziens !" Wenschten we elkaar toe, "tot weerziens .... in 't vaderland !" 

En onze stemmen trilden …..

Den 24sten kwamen we te Saarlouis. 

De sous-prefect aldaar vatte de zaak al heel nuchter op. 

Met het gewoonste gezicht van de wereld wees hij ons een stal, die door paarden en koeien bevuild was, tot nachtverblijf aan. 

Wij weigerden echter als één man, daar binnen te gaan. 

De kapitein der Zwitsers gaf ons openlijk volkomen gelijk. 

Hij scheen het wel flink te vinden, dat we ons eergevoel lieten spreken en zóó optraden. 

Nu kregen de sous-prefect en de kapitein zoo'n heftige woorden- wisseling, dat we een oogenblik dachten, dat ze elkaar te lijf zouden gaan. 

Maar ten slotte kreeg de kapitein zijn zin. 

We werden op een groote zaal van de Mairie gebracht om te overnachten. 

Al vroeg in den morgen vertrokken we den volgenden dag weer en bereikten  St. Avou. 

Vandaar vertrokken we den volgenden dag naar Metz. 

We vormden een droevigen stoet, toen we 's avonds laat in het donker, óp van vermoeienis, de straten van Metz door sjokten. 

Boven de stad hingen zwaar en laag donkere sneeuwwolken. 

De verlaten straten lagen somber en stil. De torenklok sloeg zijn dof-droefgeestige slagen, als gedempt onder den laagwelvenden hemelkoepel. Ijzig-scherpe windvlagen snerpten ons in 't gezicht. Huiverend ineen gedrongen stapten we voort, onder een angstige stilte .... 

Eén verlangen hadden we maar: een behoorlijk verblijf  ....  een plaatsje, om je rustig neer te leggen en te rusten, te rusten  .... 

We hadden echter maar af te wachten. 

Eindelijk hielden we stil voor een groot, groezelig gebouw. Waar werden we ingebracht? 

Een zware deur ging open .... na veel gerammel van sleutels in sloten en grendels ... 

Een afzichtelijke kerel verscheen, met ruw-behaard gezicht en half- bloote borst .... toen gendarmes, die zich opstelden in twee rijen .... 

De Zwitsers marcheerden af in klaar-opklinkenden, opgewekten pas  .... Wij sukkelden als oude mannetjes binnen.... 

En plotseling viel het op ons, als een groote, zware teleurstelling, die je wanhopig maakte .... we waren weer in een gevangenis !

0, nu wachtte ons een rampzaligheid als nooit te voren .... 

De bonkige kerel begon heel kalm te vertellen, dat hij ons eigenlijk heel slecht kon plaatsen, aangezien de gevangenhokken overvol waren. 

We moesten ons dus maar een beetje behelpen. 

En zonder verdere verklaringen begon hij onste tellen als getrans- porteerde dieren .... 

't Getal kwam uit. 

Toen moesten we hem volgen. En wij huiverden .... 

We gingen door donkere gangen, met aan weerszijden cellen als varkenshokken. 

I.angs een breede, ruw-steenen trap kwamen we op een tweede ver- ken als beneden. dieping: een lange gang, met aan weerszijden hok 

We hielden halt. 

De cipier opende alle deuren. 

Een afschuwelijke grijns kwam op zijn gezicht. Toen sprak hij tot ons.: 

"Eh bien, Messieurs, choisissez maintenant," 1) en .... verdween grinnekend naar het eind der gang. Stokstijf en doodstil,van afgrijzen stonden we langen tijd bijeen .... 
1) Wel, heeren, kiest nu maar. 

Het gezicht in die hokken was onbeschrijflijk van afzichtelijkheid ! In het donker lagen de gevangenen dicht opeen in de vunzige, 

groezelige hokken .... 

En in welk een toestand! 

Allerlei geboefte, vies en vuil, met lange haren, kroop er rond, om naar ons te zien .... 

In een hoek vochten een paar Spanjaarden als razenden .... 

Een gendarme liep er heen, schopte tegen de worstelende mannen, vloekte barsch en .... de strijd was geëindigd. 

De anderen namen er niet veel notitie van . 

De meesten hadden bijna geen kleeren aan het lijf en schurkten en krabden als beesten van het ongedierte .... 

Een ruw gegons klonk ons tegen, met hier en.daar een rauw geluid er boven uit. 

We kónden daar niet ingaan, we konden niet ! 

Angstig en sidderend van afschuw keken we elkaar aan .... 

Eenige Groningsche en Friesche Gardes d'Honneur kwamen naar ons toe. 

Ze schaamden zich voor ons, de stumperds, doch ze moesten hun ellende en lijden uiten. 

0, wat zij vertelden was ontzettend.... de behandeling, de doorleefde dagen .... het uitvaagsel der maatschappij, te midden waarvan zij moesten zijn.. 

Plotseling klonken er snauwende bevelen: we moesten naar binnen 

Ik bleef met eenige lotgenooten talmen. 't Was ons onmogelijk, de voeten te bewegen naar die verblijven. 

't Was ons geluk: al gauw was er geen plaats. 

En na lang smeeken mochten we, als een bijzondere gunst, in de gang een plaatsje zoeken, om den nacht door te brengen. 

We legden ons op wat stroo neer. 

Onze oververmoeidheid werd nu tot een weldaad .... Hoe zouden 

we hier anders geslapen hebben? Doch nu kwam de slaap, als een ver- trooster, vergetelheid brengen. 

We, sliepen spoedig in, tot laat in den morgen. 

Toen we wakker werden, waren de hokken geopend. 

De gang was,vol kerels met afzichtelijke boeventronies. 

Al dadelijk miste ik mijn rijbroek, die ik 's nachts ondermijn bereik had  gelegd. 

Ik zocht hier en daar in 't rond, maar vond ze niet. Plotseling stond er een groote, ruwe kerel voor me. 

"Zoek je wat?" vroeg hij, met iets vreemds in zijn stem. Ik keek hem verbaasd aan. 

De brutale dief stond daar sarrend-glimlachend met mijn rijbroek aan. Ik begreep dadelijk, dat ik niet den minsten angst moest toonen. "Dat zal jij waarachtig wel weten," antwoordde ik. 

“Ik”, vroeg hij met een duivelsche schittering in de oogen, “ik, ik?" 

"ja, natuurlijk. je loopt met mijn rijbroek aan; die zocht ik." 

"Je wou toch niet zeggen, dat ik een dief ben, gemeene Hollander," schreeuwde hij, gemaakt-woedend. 

Dadelijk waren we omringd door allerlei boeventypen, die, begeerig naar een relletje, hun makker aanvuurden. 

Ik begreep, voorzichtig te moeten zijn. 

"je zult ze gevonden hebben," antwoordde ik, zoo kalm mogelijk. "je bent er om verlegen, anders had je ze niet dadelijk aangetrokken. Houd ze dus maar. ..." 

Pas had ik uitgesproken, of de kerel gaf me zoo'n stomp tegen de borst, dat ik achterover op den grond tuimelde. 

In een wip had hij zijn knie op mijn borst. 

Toen kwam op eens de woede in me, fel en groot. 

Ik dácht niet meer, ik gevoelde alleen brandende verontwaardiging tegen dien laffen bandiet. 

Al mijn ellende der laatste dagen voer me door de leden, mijn afkeer tegen deze roovershol-omgeving. 

En dat alles gaf me kracht, grooter dan ik me bewust was te hebben. Met één beweging had ik mijn verraderlijken aanvaller van mij af. We rolden te zaam heen en weer. 

Plotseling zag ik een mes glinsteren, mijn vijand brulde van woede .... Ik vloog overeind .... 

Op hetzelfde oogenblik werden we beiden aangegrepen. 't Waren de gendarmes. 

In enkele woorden vertelde ik de oorzaak van het gevecht. Mijn aanvaller werd weggevoerd naar beneden. Ik moest naar buiten gaan. 

Bevend van opwinding kwam ik op de plaats. 

Ik had wel kunnen huilen van innige verontwaardiging over zoo'n verblijf, zoo'n omgeving, alsof we de gevaarlijkste misdadigers waren. 

De andere gevangenen lieten me in 't vervolg met rust, ja, behan- delden me met zekeren eerbied. 

Mijn aanvaller was een bekend bandiet, die door allen gevreesd werd om zijn groote, brutale kracht. 

Op de binnenplaats brandde een groot vuur van half verrot stroo. De rook en de lucht waren bijna ondraaglijk. 

Hier was gelegenheid, om je een beetje te reinigen. Velen schudden hun onderkleeren boven de vlammen uit, om zich zoo tenminste een beetje te bevrijden van het ongedierte. 

Ik werd wee van al die onreinheid en ellende. 

Op dat oogenblik had ik wel willen sterven, zoo afgrijselijk was me deze hel ! 

Na een poosje in de buitenlucht geweest tel zijn, werden we weer naar de hokken gevoerd. 

Nu moest ik er ook een plaatsje zoeken; er was geen ontkomen aan. Overal was het bedompt en vies. 

De voortdurende walging maakte me ziek, en dof-wanhopig lag ik in een hoek uitgestrekt. 

Ik voelde me als een dier ! 

Een enkelen straal van hoop ontvingen we. Door de tralies  in den achtermuur kon je op straat zien. 

Zoo kregen we bezoek van eenige Gardes d'Honneur, ook Hol- landers, die ons vertelden, hetzelfde in deze gevangenis meegemaakt te hebben als wij. 

Het had gelukkig maar enkele dagen geduurd. Daarna hadden ze onderdak gekregen in een kazerne. 

Nu mochten ze zelfs vrij op straat gaan, nadat ze op eerewoord beloofd hadden, geen pogingen te zullen doen, om te ontvluchten. 

Nu, die belofte was hun niet moeilijk gevallen, want veel kans was er niet, om uit de vesting Metz te ontvluchten. 

Ze verzekerden ons ook, den volgenden dag als gijzelaars  1) naar Grenoble te moeten vertrekken. 

Dat alles wekte in ons verwachtingen, die nieuwe hoop en nieuwe kracht gaven. 

De tweede nacht in de  gevangenis was allerellendigst. 

Een groote waakhond van den cipier liep in de gang heen en weer, blafte, bromde en jankte .... 

Ik raakte zóó vol ongedierte, dat ik er na weken nog last van had .... En de lucht in deze bedompte ruimte, vol van vervuilde menschen, 

maakte je het ademhalen moeilijk, het hoofd duizelig en dof.... 0, wat er dien nacht in mij omging ! 

Ik had me vele verschrikkingen van den krijg voorgesteld, doch nooit gedacht aan deze rampzaligheden. 

Als ze me daar gezien hadden, mijn ouders ! 

Ik was dien nacht, waarin ik voortdurend met vreemd-roezige visioenen 
1) Zooals men weet, was Napolcons doel met de oprichting van de Garde d'Honneur, behalve legerversterking, bovenal: voorname gijzelaars te hebben uit de overwonnen landen. 

aan hen dachtp blij, dat ze zich zoo'n toestand nooit zouden voorstellen, als ze mij in gedachten zagen .... 

Nameloos ongelukkig voelde ik me. 

Schreien met snikken en schokken deed ik niet, k was te dof van wanhoòp. 

Doch de  tranen van onzegbare ellende vloeiden me zacht en stil uit de oogen. 

En om mij ronkten de tuchthuisboeven, ruw door elkaar liggend in onverschillige houding, ronkten hard en zwaar als dieren .... 

Den derden dag, 's morgens om elf uur, kwam de verlossing ! 

Een officier der gendarmes verzamelde ons op de binnenplaats. Nadat hij appèl gehouden had, moesten we ons opstellen in de straat 

vóór de gevangenis en marcheerden af onder geleide van eenige gendarmes. Wij kwamen ook langs de tralievensters. En toen ik daar de boeven 

zag  zitten, als beesten met de neuzen tusschen de tralies naar ons kijkende, met woest verlangen in de oogen, kreeg ik een ontzettend medelijden met  de verdierlijkte stumperds. 

Ik wierp eenig geld naar binnen; veel kon ik niet missen. Onmiddellijk doken ze weg. En onder roezig gelach hoorde ik ze 

worstelend graaien .... 

Toen had ik al weer spijt van mijn daad; het was te weinig geweest voor zoovelen. 

Maar de behoefte, om mijn medelijden en vreugde te uiten, was te groot geweest. 

0, wij allen, wij hadden wel kunnen huppelen van blijdschap, als groote kinderen ! 

't Was zoo heerlijk buiten: een zonnige winterdag ! 

De hemel welfde zich hoog en blauw. 

De zon gaf haar klaar-blije wintersche schittering. 

De huizen en menschen leken ons zoo heel veel veranderd, of wij ze in jaren niet hadden gezien. 

Zoo vroolijk en frisch blonk alles ons toe, als nooit te voren. 

Met gretige halen snoven we de opwekkend-prikkelende winterlucht in. 0, wie nooit de gevangenschap gekend heeft, kan onmogelijk zijn 

vrijheid ten volle waardeeren. 

Wij waren bijna zinneloos van vreugde. 

Die dag was voor ons als een  St.-Nicolaasdag uit de jeugd: vol blijde verrassingen. 

We werden naar de kazerne gebracht. 

Alle Hollandsche Gardes d'Honneur waren er nu vereenigd. Eerst kregen we gelegenheid, ons flink te reinigen. 

Als vernieuwde menschen naar lichaam en ziel kwamen we daarna op het appèl. 

Hier maakte men ons bekend, dat we binnen enkele dagen naar Grenoble moesten vertrekken. 

Daarna kregen we verlof, de stad in te gaan ! In een oogenblik was de kazerne leeg. 

ZEVENDE HOOFDSTUK

't Was wel een verademing, die dagen van betrekkelijke vrijheid te Metz.                                           

Een mensch vergeet echter zoo heel gauw zijn doorgestane ellende. Zoodra de gevangenisdagen meer en meer werden vergeten, kwam 

ons het treurige van den toestand weer helder voor den geest. Ja, die was en bleef toch maar bedroevend. 

Geen enkel bericht van ouders of vrienden en al verder en verder verwijderd van het vaderland. 

Een voetreis van wel tweehonderd uur in den barren winter hadden we in 't vooruitzicht. 

Toch koesterden we nu weer eenige hoop. 

We hadden vernomen, dat de geallieerden op verscheidene punten den Rijn waren overgestoken. Misschien werden we onderweg wel door hen gevangen genomen, of konden we tijdens de onrust, die zij brachten, ontvluchten. 

Dat waren de eenige kansen op redding. 

En al waren ze gering, we bespraken ze bijna elk uur van den dag. Den 30sten December trokken we met zijn vijfentwintigen, onder 

geleide van gendarmes, op weg naar Grenoble. We werden heel goed behandeld. 

Te Pont á Moucou, dat we denzelfden dag nog bereikten, kregen we de keus tusschen een gevangenis of een logement op eigen kosten. 

Natuurlijk kozen we het laatste. 

Al konden we het geld slechts bij elkaar krijgen, door allerlei kleinig- heden, een ring, een horloge enz. te verkoopen, we hadden volkomen onze bekomst van het gevangenisleven ! 

Den 31sten kwamen we te Nancy, een der schoonste steden van Frankrijk. Trots onze vermoeienis gingen we 's avonds nog een en ander bezichtigen. 

Op deze reis voelden wij ons weer mensch, met behoefte aan wat vertier en wat schoons. 

Hier brachten we ook den Oudejaarsavond door. 

Op een klein zaaltje in een armoedig logement zaten we in 't half- duister bijeen. 

En hoe meer het middernachtelijk uur naderde, hoe stiller we werden  .... Wij allen, we dachten aan den avond, juist een jaar geleden      .... 

Ik doorleefde den oudejaarsavond weer, zoo warm-gezellig in den liefdevollen, huiselijken kring. 

't Was duidelijk op de gezichten te lezen, hoe zenuwachtig we waren. Daar klonk van ver en hoog van klank de eerste der twaalf geheim- 

zinnig-plechtige slagen ! 

We stonden op, drukten elkaar zwijgend de hand. 

Toen begon er een wat te zeggen, met zenuwachtig-kort afgebroken woorden. 

Hij drukte ons op het hart, ware vrienden te. zijn met en voor elkaar in deze jammervolle dagen. En tot slot sprak hij een wensch uit: 

"We zullen Holland nooit vergeten, wat er ook gebeure, waar we ook te recht komen .... Die gedachte aan het vaderland zal ons moed en kracht blijven geven, welk lot de Franschen ons ook doen ondergaan. Met vertrouwen het nieuwe jaar in ! Dat 1814 ons en ons vaderland vrijheid en rust moge brengen !" 

Ontroerd scheidden we. 

leder, vol van eigen herinnering en gedachten, zocht zijn slaapplaats op .... om er zich heel lang om en om te wentelen .... 

Den volgenden dag, 1 januari 1814, vertrokken we naar Wiselire en den volgenden dag naar Morecourt. 

Te Morecourt kregen we bevel, van nu al aan meer naar rechtste marcheeren, omdat de geallieerden reeds sterk naderden. 

Aanvankelijk was het plan, hier een rustdag te houden, doch den volgenden dag was het plaatsje al heel vroeg in rep en roer. 

Er kwamen vele vluchtelingen uit Epinal, die vertelden, dat het vijandelijk leger de stad binnengerukt was. 

Onmiddellijk moesten nu alle aanwezige militairen voorwaarts rukken. Wij vertrokken, onder bewaking van eenige Nationale Gardes, naar Neucháteau. 

Hier troffen we een detachement Hollandsche officieren aan van het 143e Regiment. 

Zij hadden al even treurige ervaringen als wij. 

Te Wesel waren ze uit het leger ontslagen en evenals wij naar het midden van Frankrijk gezonden. 

Den 4den kwanten we te Bouton, waar we ons vereenigden met drie andere detachementen Hollandsche Gardes d'Honneur, die al vóór ons uit Metz vertrokken waren, doch door de verandering van route nu pas te Bouton waren. 

Over Montigny trokken we gezamenlijk naar Langres. 

De bewoners van deze stad hadden den vorigen dag Kozakken voor de stad gezien, zoodat ze nu zeer druk in de weer waren, om alles in orde te maken voor een krachtige verdediging. 

Onze hoop op bevrijding groeide nu tot zenuwachtige spanning. Elk uur kon de zoo vurig, begeerde verlossing brengen. 

Op den weg van Langres naar Selangy verwachtten we eik oogen- blik een Kozakkenhorde te zien opdagen .... 

Doch we marcheerden kalmpjes voort, zonder een "vijand" te zien! Enfin, geduld hadden we wel leeren oefenen. 

Kwamen de Kozakken niet, dan gingen we er in ieder geval van door, dat stond vast. 

Nu de geheele streek door den vijand verontrust werd, was de kans op ontvluchting zeer groot. 

Den  8sten arriveerden we te Dyon. 

Hier vernamen we, dat er weer verandering in het reisplan was 

gekomen. 

In plaats van naar Grenoble, zouden we naar Bourges vertrekken. Dat bracht zoo'n groote ontstemming onder ons, dat er reeds den 

volgenden morgen op het appèl 12 man ontbraken. Ze waren met succes gedeserteerd. 

Of dat een spanning onder ons bracht ! 

Je tintelde bijna den geheelen dag van zenuwachtige onrust .... Te Dyon was alles in de grootste verwarring. 

Er was geen orde, geen tucht, geen plan, geen besluit! Alles krioelde doelloos en gejaagd dooreen. De berichten waren verward en vaag .... 

Wij lieten de roezige stad achter ons en vertrokken den joden naar Beaune. 

Het eerste, wat wij te Beaune hoorden,. was het verrassend-blijde bericht: "De geallieerden zijn te Chálons sur Saône, slechts zes uur van hier !" 

't Was of een wondere tooverkracht door ons gevaren was. 

Onze oogen schitterden vol verwachting; hier en daar werd een onmerkbaar knipoogje gewisseld. 

"Deserteeren ! Nu of nooit !" dacht ik onmiddellijk. Over één enkelen dag kon de toestand weer zeer ongunstig zijn. 

Dát had ik nu wel geleerd, je moest van het gunstig oogenblik gebruik  maken. Verandering van richting, van behandeling, ze hing steeds in de lucht ! 

Onderweg, had zich reeds een groepje van elf man, waar ik bij hoorde, gevormd, om bij de eerste de beste gelegenheid de plaat te poetsen ! 

Bij ons uiteengaan spraken we af, op de markt elkaar te ontmoeten, om vooral geen argwaan te wekken, als wij zoo eendrachtiglijk met z'n elven de stad in trokken. 

Op de markt waren we na een oogenblik allen bijeen. 

“Goed overleg is 't halve werk," zei ik, "laten we dus een rustig plekje zoeken, om een plan te ontwerpen." 

Dat vonden allen best. 

In een onaanzienlijk herbergje vonden we,.een kamertje onder het dak, om er ongestoord te kunnen praten. 

Hierover waren we het allen eens, dat we, als't eenigszins moge1iik was, nog dien nacht moesten vertrekken. 

Wie weet, wat we op het morgenappèl weer zouden hooren, om ons plan in duigen te doen vallen. 

Dit stond dus vast: Nog dezen nacht er van door! Doch toen kwamen de bezwaren. 

Wij waren totaal onbekend met de wegen. 

We moesten dus een gids hebben, die ons naar Chálons bracht. Hem konden we dan, als we hem in vertrouwen genomen hadden, 

inlichtingen vragen over de beste wijze van ontvluchting. 

Hoe nu zoo iemand te vinden in een totaal onbekende stad, vol Franschen? 

Er werd lang en breed over geredeneerd. 

En soms scheen het, of we voor dit groote bezwaar zouden moeten zwichten. 

Enkelen leek het nu al te gewaagd toe. 

Eén sprak zelfs al over mogelijke gevolgen bij ontdekking. 

Doch gelukkig, de meesten waren vol, geestdrift en goeden moed. Alleen die geleider, die geleider, zou daar nu het heele plan door 

moeten mislukken? 

Ik stelde voor, den waard in den arm te nemen, doch de anderen vonden hem zoo'n  ongunstig, onbetrouwbaar boeventronie hebben, dat hun dat te gewaagd leek. 

Opeens stond éen der club op. 

't Was een bleeke, magere jongeman, met fletse, droeve oogen. Hij had nog geen woord gezegd. 

"Ik zal voor een gids zorgen," zei hij op beslisten toon. "Wacht me hier terug. 

Verwonderd keken we hem aan. 

"Doe vooral geen roekelooze dingen," zei ik zacht. 

Ik had medelijden met den in zichzelf gekeerden, dapperen jongen. Hij glimlachte flauwtjes. 

Toen stommelde hij de trap af naar beneden .... Langen tijd was het doodstil. 

"Hij waagt zijn leven voor ons”, sprak ik zacht, "laat dat een opwekking zijn, om ons eerlijk tegenover elkaar te gedragen." 

"Eén voor allen en allen voor één !" Toen was 't weer stil. 

Van beneden klonken roezige stemmen uit de gelagkamer. Ademloos bijna luisterden wij er naar. 

En telkens keken we angstig naar de deur. 

Zóó had de zenuwachtige spanning ons te pakken, dat we elk oogenblik vreesden, gendarmes te zien binnenkomen. 

Eindelijk verbrak er één de stilte. "Laten we een kaartspel vragen, om geen vermoedens te wekken," zei hij. 

Dat was een prachtige inval. 

Want wat moest de waard wel denken van al die zwijgende mannen in het bovenkamertje ? 

Doch wie zou ze vragen ? 

Och, ik moet het eerlijk bekennen, moed zat er nog niet veel in. 

We waren nog jong en de gevolgen zouden misschien ontzettend 

zijn, als we in dé val liepen. Ik dacht aan dien droefgeestigen kameraad, die zijn leven waagde voor ons allen .... 

Kalm liep ik naar beneden, bestelde bier en vroeg een spel kaarten. De waard deed heel gewoon en was zelfs zeer vriendelijk. Hij ver- 

wachtte stellig een groote vertering. 

Toen ik terugkwam, keken ze me allen aan, of ik 'kweet niet welk bericht brengen zou. 

't Was eigenlijk te gek, vond ik. 

"Hoort eens, zei ik, "als 't zóó blijft, komt er niets van onze vlucht. De moed is er niet in. Kom, laten we denken aan hem, die in de stad het groote gevaar trotseert en flink zijn !" 

De oogen leefden wat op, de houding werd wat losser. 

De waard bracht bier en een spel kaarten. En na een oogenblik zaten we met de kaarten in de bevende handen te luisteren, te luisteren .... Van spelen kwam natuurlijk niets. 

"Als hem maar geen ongeluk overkomen is," sprak er één, "daar krijgen we natuurlijk geen bericht van." 

"Geduld, geduld," zei een ander, "zóó glad zal alles niet gaan." "Hij is zoo roekeloos, "vertelde een derde, " 't kan hem letterlijk niets 

schelen. Hij heeft heimwee" .... 

"Heimwee," klonk het in mijn ooren en ik trilde van aandoening. “Heimwee !" 

Nu begreep  ik die fletse wangen en doffe oogen en droevige stem ! We beseften allen het ontzettende van die verkwijnende ziekte, die 

langzaam maar meedoogenloos knaagt en knaagt .... 

En onze gedachten waren bij hem op zijn gewaagden tocht .... Plotseling kraakte de trap. 

Wij vlogen doodsbleek overeind .... 

Onze kameraad trad binnen, met een flauwen glimlach van blijdschap. "Gelukt," zei hij eenvoudig, zonder ophef, zonder eenige ijdelheid. 

"'t Was de moeite niet waard. 'k Ben zeer gelukkig geweest. 

,Een voerman, even buiten de stad, zal voor 40 francs ons naar Chálons brengén. Hij is stellig betrouwbaar. Hij verzekerde mij, dat onze vlucht beslist zou gelukken. Gisteren is hij nog langs den weg gegaan, zonder één enkele post of iets dergelijks te ontmoeten. Om twaalf uur wacht hij ons!" 

Dankbaar drukten wij hem allen de hand. 

"Och," zei hij, "'t is de moeite niet waard...." en toen, met innig verlangen in zijn stem, "als 't nou maar gelukt, als 't nou maar gelukt ! 

O, de uren van wachten, die toen volgden .... 

je kon niet  zitten, niet staan, niet denken van zenuwachtige spanning  

Ik kreeg nog  een paar goede invallen. 

"Hoort eens, zei ik, "we moeten voor twee dingen zorgen: Als we straks weggaan, moet de waard niets vermoeden. 

En als we onderweg aangehouden worden, zullen we een verhaal afspreken, om te trachten ons er uit te praten. 

Voor 't eerste lijkt het mij het beste, den waard te verzoeken, ons morgenavond de kamer weer vrij te houden, omdat we er den verjaar- dag van één van ons willen vieren. 

Dat snijdt alle mogelijke gedachten bij hem af. 

En voor 't tweede lijkt het mij het beste, dat we zullen zeggen, dat we vooruit zijn gegaan, om ons een nachtverblijf te verzekeren, vóór de anderen aankwamen, en onderweg verdwaald zijn." 

Beide plannen werden eenstemmig goedgekeurd, nadat er één aan- geraden had, ook den voerman op de hoogte te brengen van ons ver- haal. Hij zou ons anders tegen zijn wil verraden. 

Eindelijk was het dan tijd voor vertrekt !

Ik liet den waard komen, rekende met hem af en deed het afge- sproken verzoek. 

Met een grijnslach beloofde hij ons de kamer en wenschte ons vriendelijk "welterusten". 

Toen stapten we met kloppende harten de stille straten door. Plotseling zagen we een gendarme naderen. Enkelen stonden doodstil van schrik ! 

"Doorloopen," fluisterde ik, "doorloopen en doen, of we dronken zijn .... zingen !" 

Gelukkig, mijn raad werd opgevolgd. 

We zwaaiden, zoo goed en zoo kwaad we het konden, voort en 

neurieden een deuntje. 

De gendarme was vlak bij ons. 

Hij stapte zonder bijzondere oplettendheid door. "Kalmpjes, hoor!" riep hij alleen. 

"ja," antwoordden wij en waggelden verder. 

Toen we om den hoek der straat waren, kon je onze diepe adem- halingen van verlichting hooren. 

Daarna moesten we toch lachen om onze dronkenmansvertooning. Op de afgesproken plaats vonden we den voerman, een klein 

kereltje, met een paar slimme kraaloogjes. 

Hij was zoo kalm, alsof hij een doodgewoon vrachtje had. Opgewekt groette hij ons. 

Wij kropen in den wagen. 

Hij vatte de teugels der bonkig-zware paarden en met een "kom, jongens, hupsa !" zette de wagen zich in beweging. 

Onze gevaarlijke tocht was begonnen 

't Was een prachtige winternacht. Als fijne goudspikkels lichtten de sterren aan het strakblauwe hemelgewelf. 

Als door een ver sprookjesvenstertje vloeide het maanlicht over de aarde. 

Onhoorbaar ging onze wagen over de dunne sneeuwlaag. 

't Was alles zoo vredig rondom, dat we na een poos geheel en al 

kalm waren. 

Fluisterend spraken we met elkaar en met den voerman. 

Hoe verder we kwamen, hoe meer de. jubel in ons begon te trillen .... 

We waren vrij ! vrij ! vrij !

Ten slotte werden we zóó vroolijk, of we al voor goed uit onze gevangenschap verlost waren. 

Met grappen en kwinkslagen brachten we den tijd door. 

Op de maat der paardenstappen zong de voerman een volksliedje. Alleen toen we een dorp door reden, zweeg de koetsier, die nu 

behoedzaam in 't rond tuurde. 

Wij zaten, zwijgend ineengedoken, met kloppend hart te luisteren naar elk erucht, dat uit 't doodstille dorpje tot ons doordrong. 

Er vertoonde zich gelukkig niemand. 

En toen we weer op den landweg waren, werden we nog over-- moediger dan te voren. 

We zongen een deuntje, deden allerlei verhalen over onze weder- waardigheden en spraken over den verderen tocht en de thuiskomst in het vaderland. 

In onze blijdschap beloofden we den voerman gouden bergen, als we veilig en wel in het vaderland waren. 

De tocht ging zoo voorspoedig, de wagen reed zoo kalm voort, het paardengetrappel ging zoo rhytmisch rustig in de maat, dat er al een enkele in slaap viel na de vermoeienissen van de laatste dagen. 

Het gesprek begon te kwijnen. 

We geraakten in droomerige stemming, denkend aan huis, aan het vaderland. 

Opeens kwamen we allen tot de werkelijkheid door de stem van den voerman. 

"Heeren, we gaan een dorp door, denkt er aan !" En meteen zette hij de paarden in harden draf. 

We waren klaar wakker en nuchter van gedachten. Er was weer gevaar ! 

En na de groote vreugde van zooeven flitste het door mijn brein:

"Stel je voor, dat we nu nog gesnapt werden !" 

De wagen ratelde met veel lawaai over de vriesdroge keien. We hielden bijkans den adem in. 

In gedachten duwden we den wagen voort, al vlugger en vlugger, om door het dorp te komen. We wisten het, verderop was er zoo goed als geen kans op aanhouding. 

Daar waren we aan de laatste huisjes. Nog een paar seconden en . . . . 

Onze harten klonken al rustiger . . . . 

"Qui vive !",) klonk er toen opeens door den stillen nacht. Voetstappen klonken en duidelijk hoorden we de haan van een 

geweer overhalen.... 

Wezenloos bijna grepen we elkaar vast .... 

"Doorrijen ! doorrijen !" fluisterde de jongeman,die heimwee had .... En zijn stem trilde koortsachtig, bibberde van spanning. De voerman was een moedige kerel. 

Hij legde de zweep over de paarden. 

Doch plotseling stond de wagen met een  geweldigen schok stil. De paarden steigerden. 

"Halt !" hoorden we roepen. 

Meteen zagen we een Fransch soldaat over den wagenrand kijken en ons verbaasd aanstaren. 

"Wie zijn jullie?" vroeg hij. 

Doch we konden geen van allen een woord uitbrengen. 

1) "Werda!" 

We voelden het met weeë, neerslaande smart: "we waren ontdekt en de vlucht was mislukt !" 

Natuurlijk vermoedde hij onmiddellijk onraad, toen hij onze be- duusdheid zag. 

Er kwamen meer soldaten te voorschijn. 

We moesten uitstappen en meegaan naar de wacht. 

We werden in een klein kamertje gebracht en daar moesten we wachten. 

De commandant zou geroepen worden. 

Het angstzweet brak ons aan alle kanten uit. Wat zou het gevolg zijn van onze daad? 

Na eenige oogenblikken werden we voor den commandant gebracht. Hij zei zoo goed als niets, keek ons één voor één doordringend aan 

Toen werd er een wacht van 24 man bijeengebracht. Zij voerden ons naar buiten. 

We moesten ons in rijen van vier opstellen en de dorpsstraat in marcheeren. 

0, wat er toen in ons omging, toen we daar in den donkeren nacht door het vreemde, stille dorp gingen.... 

Wezenloos staarden we naar den grond. Eén van ons zonk neer. 

t Was de arme, moedige, bleeke kameraad .... We stonden stil en namen hem op. De bevelhebber vermoedde een list. 

Velt het geweer," commandeerde hij. De hanen ratelden .... 

Een ijzige siddering ging ons door de leden. Zóó marcheerden wij verder. 

We werden in een hok gebracht. De zware deur viel toe. 

De stevige stappen der soldaten verwijderden zich. We waren alleen.... 

Heel lang zwegen we stil. 

Onze zieke kameraad was weer bijgekomen en was als krankzinnig van teleurstelling en radeloosheid. 

Hij krabde op de naakte wanden, rukte aan de ijzeren tralies voor de open vensters en snikte en kermde .... 

We werden er akelig van. 

Na heel veel moeite wisten we hem eenigszins te bedaren. 

We smeekten hem, kalm te worden, al was het alleen maar voor ons, want wij raakten ook geheel van streek. 

't Was in het hok met zijn getraliede openingen, waar de koude wind doorheen blies, met zijn steenen vloer zonder eenig stroo, zóó koud, dat we op het,laatst heen en weer moesten loopen, stampend en wrij- vend, om niet van kou te bezwijmen. 

't Waren ontzettende uren .... 

En wat zou de morgen brengen? Welke straf ? 

We durfden er niet over te spreken, niets te veronderstellen. Maar ieder had voor zichzelf de vreeselijkste vermoedens. 

Dát sprak uit de houding, uit elk woord, al noemden we ook geen enkele straf. 

Wel spraken we nogmaals af, ons vooral bij het vooraf verzonnen verhaal te houden, als we ondervraagd werden...  

Als de voerman nu maar niets anders gezegd had ! 

Wij verwachtten echter wel, dat hij er aan gedacht had. 

Toen het morgenlicht door de gevangenisopening viel, zagen we, dat er links nog een hok was. 

Daar lagen twee havelooze mannen, uitgeteerd en geheel vervuild. Ze zeiden geen woord en keken ons met doffe oogen aan. 

We trachtten met hen te spreken, doch zij verstonden er blijkbaar niets van en wij hen ook niet. 

Ik vermoedde, dat het Spanjaarden waren. 

Om negen uur hoorden we sleutels rammelen. 

Ons hart stond bijna stil .... 't Was de cipier. 

Hij vroeg ons, of we wat eten wilden. 

Doch geen van allen zou iets door de keel hebben kunnen krijgen. Ik vroeg hem, of er geen mogelijkheid was, den commandant te 

spreken te krijgen. 

Alleen met groote brutaliteit en moed waren we nog te redden, als daar ten minste eenige kans op was. 

De cipier was een goedige kerel. 

Hij zou er zijn uiterste best voor doen en vertelde ons, dat de commandant al vroeg in den morgen een ordonnance naar den com- mandeerenden generaal gezonden had, om orders te vragen, wat met ons te doen. 

Dat bericht deed ons allen verbleeken. 

0" als we geheel militairement behandeld werden, stond het ergste te vreezen: de kogel ! 

We staarden den cipier met angstvertrokken gezichten aan. 

"Nou, nou, heeren," zei hij, om ons te bemoedigen, "ge staat nog niet onder de guillotine. Wat ge misdaan hebt, weet ik niet, maar met een beetje slimheid kom je altijd een heel eind." 

We vroegen hem toen, wat de commandant voor iemand was. "Een beste kerel," was het antwoord, "een beste kerel en daar is 

alles mee gezegd." 

ja, we geloofden het graag, dat hij een beste kerel was, maar als hij strenge orders kreeg, moest hij ze uitvoeren, al was hij ook nog zoo best. 

Het duurde slechts enkele minuten, vóór we den commandant te 

spreken kregen. 

Maar in die weinige minuten dachten we ons het einde in; het einde - en die minuten leken ons zoo lang toe, o, zoo lang ! 

De cipier kwam en liet ons uit de gevangenis. 

Buiten stond een wacht gereed. 

De bevelhebber zei ons, dat we voor den commandant gebracht werden. 

Daar marcheerden we heen, met hoog in de keel kloppende harten. Het beslissende oogenblik naderde. 

Van dit verhoor hing alles af. 

Ik had op me genomen, het woord te doen. 

Natuurlijk liep ik nog eens de woorden, waarvan het lot van ons allen afhing, te overwegen en te herhalen. 

Toen we voor het verblijf van den commandant gekomen waren, ontzonk me één oogenblik de moed; plotseling was in mijn hoofd een gevoel van duizelige leegte .... 

Doch ik vermande mij. 

Als bij onderlinge afspraak stapten we allen met fieren blik en hou- ding de kamer van den commandant binnen. 

"Wat is er van uw dienst?" vroeg hij op echt Fransch-hoffelijken toon. 

Even, heel even, was het doodstil in 't vertrek. 

Alle krachten tezamentrekkend, om mijn zenuwen in bedwang te houden, begon ik te vertellen, luchtig en gemakkelijk, of het de gewoonste zaak van de wereld was. 

Wat er daar  binnen  in me omging, laat zich gemakkelijk indenken. Ik verhaalde, dat we Hollanders waren, die vroeger in de Fransche 

gelederen hadden gestreden, door de omwenteling in het vaderland ontwapend waren en als gijzelaars opgezonden naar Bourges. 

Toen kwam het eenige, dat, als het geloofd werd, ons redden zou. Even voelde ik me het bloed naar de wangen stijgen .... even dacht 

ik het niet uit te kunnen houden .... Doch ik ging voort. 

Wij waren den vorigen avond te Beaune aangekomen. 

Daar hoor den we, dat het dorp, waar we den volgenden dag heen zouden gaan, zeer klein was. 

Om ons nu een nachtverblijf te verzekeren, waren we besloten, dien nacht door te rijden, om vóór de andere gevangenen het dorp te bereiken. 

Ik vertelde uitvoerig van onze oververmoeidheid na de laatste dagen en ons verlangen naar behoorlijk logies, om eens een beetje op verhaal te komen. 

Door de onbekende wegen en het reizen bij nacht, waren we echter een verkeerden weg ingeslagen en zoo in dit dorp gekomen. 

Zoodra ik uitgesproken had, vroeg de commandant om onze papieren. En nadat hij onze aanstellingen als Garde d'Honneur gezien had, 

zei hij : lk heb geen reden, de waarheid van uw verhaal in twijfel te trekken. De voerman deelde mij ongeveer hetzelfde mede. Ik meende met gewone krijgsgevangenen te doen te hebben, die op de vlucht waren naar den vijand. 

Ten slotte betuigde hij zijn leedwezen over de ondervonden behan- deling en gaf ons met veel complimenten twee gendarmes mee, om ons op den rechten weg te brengen naar Bourges ! 

Aan dát groote gevaar waren we dus ontsnapt, maar 't was ook gauw vergeten, nu ons leven gered was. We spraken er niet eens veel over. 

Onze vlucht was weer mislukt, dat alleen stond helder en klaar 

voor ons! 

Die groote teleurstelling deed al het andere vergeten, nu we buiten gevaar waren. 

En van nu aan was de kans vrijwel verkeken. Wij verwijderden ons meer en meer van de geallieerden ! 

ACHTSTE HOOFDSTUK. 

Den 12den kwamen wc's avonds te Nolay, waar we de detachementen Gardes d' Honneur ontmoetten en ons weer bij onze lotgenooten voegden. 

Och, we konden het hun eigenlijk niet kwalijk nemen. 

Toen we met onze beteuterde, neerslachtige gezichten kwamen aan- sloffen, lachten, onze kameraden ons nog uit op den koop toe. 

Doch toen we onze wederwaardigheden vertelden, leefden ze echt met ons mee en veranderde hun spot in medelijden. 

En velen, die nog met een ontvluchtingsplan rondliepen, gaven het nu voor goed op. 

Trouwens, de bewaking was zóó verscherpt, dat er aan geen ont- komen meer te denken viel, vooral nu we op zoo'n grooten afstand van de geallieerden raakten. 

Ze waren nu toch niet meer te bereiken. 

je kon er vrij zeker van zijn, op de lange reis opgevangen te worden. Zoo trokken we dus weer gezamenlijk voort; Autun, Luce, Bourbon, 

Moulin, St. Pierre, Neverre, Charité, Bougie. en kwamen we den 22sten januari aan de plaats onzer bestemming: Bourges. 

De laatste dagen marcheerden we steeds met een groot aantal krijgsgevangenen van allerlei natien, die, evenals wij, bij de nadering der geallieerden dieper Frankrijk in gezonden werden. 

De ellende der rampzaligen gedurende de barre wintermaanden is onbeschrijflijk. Soms bijna geheel naakt, zonder kousen en schoenen, moesten ze den reusachtigen afstand over de ruwe wegen afleggen. 

Ze bonden stroowissen aan de voeten om de kou iets draaglijker te maken. 

Dikwijls sijpelde het bloed er door heen. 't Was vaak niet aan te zien. 

De meesten waren door al de vermoeienissen, ontberingen en pijnen niet in staat te loopen.' Telkens, dan hier, dan daar, zakte er een bij den weg ineen, soms kermend van ellende. 

Dan werden ze als dieren op karren geladen en zoo van de eene naar de andere plaats vervoerd. 

En 's nachts overnachtten ze in tochtige schuren en stallen. 

Bij hen vergeleken hadden wij, die eigenlijk geen krijgsgevangenen waren, het nog best. 

Wij waren veel vrijer en konden met geld en goede woorden nog wel eens wat gedaan krijgen. 

Te Charité, toevallig 's morgens bij het vertrek in een schuur komende, waarin de krijgsgevangenen overnacht hadden, vond ik er vier dooden ! 

Ze waren, óp van den afmartelenden marsch, bezweken .... Ze lagen daar als dieren op den grond. Er was niemand bij ! 

Ik dacht aan hun ouders, hun vrienden... . en de tranen sprongen me in de oogen. 

Het eenige, wat ik doen kon, was een kleed, dat ik van een boer kocht, eerbiedig over hen uit te spreiden .... 

Zóó kon ik ze niet laten liggen. 

Dien dag zag ik telkens weer in mijn verbeelding die vier dooden, in 't mooist van hun leven gestorven .... in een schuur .... ver van hun vaderland .... van hun familie ! 

En toen ik dacht aan hun begrafenis    .... daar, door de boeren wellicht .... sidderde ik van ontroering en afgrijzen .... 

Te Bourges kregen we dan eindelijk rust. 

We vernamen, dat we daar zouden blijven. 

De eerste dagen arriveerden er van alle kanten Hollandsche Gardes d'Honneur, zoodat er tenslotte een tweehonderd vijftig verzameld waren. We kregen biljetten van inkwartiering bij de burgers en moesten om de acht dagen van huis veranderen. 

Het eerst kwam ik in een herberg, waar we het, vooral de eerste dagen, niet best hadden. 

Toen ik wat geld uit Parijs, waar ik een bankiersfirma kende, -die zaken met mijn vader deed, ontvangen had, kreeg ik het iets beter. 

Hier kon ik ook voor 't eerst eenige kleedingstukken koopen. 

't Was hard noodig, want ik was er zoo langzamerhand uit gaan zien als een bedelaar. 

Mijn tweede kwartier was veel, veel beter. 

We werden er als 't ware opgenomen in den familiekring. 

's Avonds, als we rondom den gezellig-knetterenden haard zaten, werd het me warm om het hart door de heerlijke, huiselijke gezelligheid en warmte. Ik had ze zoo heel lang ontbeerd. 

We verhaalden hun van onze lotgevallen. 

En de brave menschen toonden metterdaad meegevoel te bezitten. Op allerlei  manieren trachtten ze ons iets van het ontbeerde te 

vergoeden. 
Toen ik den eersten dag zoo gezellig met al de huisgenooten aan den middagdisch zat, kreeg ik het een oogenblik te kwaad. 

Onze gastvrouw begreep me dadelijk. 

“Kom,”  zei ze, "moed gehouden, als je over eenigen tijd weer bij 

je ouders zoo zit, als nu hier, is alle leed weer vergeten.

Gij zult hier toch niet voor altijd blijven ! De toestanden, zooals ze nu zijn, kunnen immers niet blijven bestaan. Ik voorzie reeds spoedig verandering. Dan trekt ge weer welgemoed naar uw vaderland." 

"God geve het, mevrouw," antwoordde ik uit den grond van mijn hart. 

Na acht dagen moesten we vertrekken. 

De ontroering en dankbaarheid bij het afscheid was innig oprecht. 't was mij, of ik familieleden verliet. 

'k zal dat gelukkige, edele gezin nooit vergeten. "Wat zal 't nu zijn?" vroegen we ons af. 

't Was altijd een groote spanning, als we de nieuwe biljetten ontvingen. Wij moesten nu onzen intrek nemen bij een oude dame, die geheel 

alleen woonde met eenig dienstpersoneel. 't Viel gelukkig mee. 

Wel was er niet die heerlijk-aandoende huiselijke gezelligheid van familieleven, maar we hadden het goed. 

Dat was voor ons afgematte en vermagerde soldaten voorloopig de hoofdzaak. 

En we hebben er vroolijke dagen gehad, hartelijk gelachen om de kluchten, die we daar beleefden. 

De oude dame had een ontzettende vrees voor ons. 

Toen we er binnenkwamen, sidderde en hakkelde ze van angst en schreide en lachte van zenuwachtigheid ! 

Natuurlijk stelden we haar dadelijk op haargemak en verzekerden, haar in geen enkel opzicht overlast aan te zullen doen. 

Ze hakkelde wel honderd bedankjes en complimentjes, maar .... 

Den eersten morgen merkten we bij ons ontwaken, dat we opge- 

sloten waren. 

We hadden twee kamers, die in elkaar liepen. 

"Hé," hoorde ik 's morgens roepen, "kunnen jullie er uit? Wij zitten opgesloten." 

"Wat !" riepen we verbaasd. 

"ja, opgesloten, de gangdeur is op slot," was het antwoord. Dadelijk ging ik naar onze gangdeur .... Die was ook op slot ! 

Hoe had ze dat ongemerkt gedaan gekregen? 

Dat was te gek, vonden we; stel je voor, dat er brand kwam ! Onmiddellijk begonnen we te roepen, eerst ieder alleen, toen in koor, 

hoog en laag, met allerlei klemtoon. 

Och, we hadden schik in het geval. 

Maar toen we geen antwoord kregen, begonnen we de zaak anders te bezien. 

En er volgde een heftig bombardement op de deur. Dat hielp. 

Er slofte iemand de trap op 't was de oude knecht. 

"Hebben de heeren geroepen?" vroeg hij op onnoozelen toon. 

"Dát zal je wel gehoord hebben, Jean ! Wat beteekent dat nou?

Heb jij ons opgesloten?" 

"Voor geen geld van de wereld zou ik dat doen, heeren .... Mevrouw heeft het gedaan, ziet u, met het oog op den nacht .... er zwerft veel slecht volk in deze tijden. . . ." 

"Neen, Jean, praatjes, wij worden niet vertrouwd." 'k Blijf er buiten, heeren, 'k weet er niet van." 

"Ja, da's te begrijpen, dat je er buiten blijft, maar laat ons er dan ook gauw buiten komen. 't Is te gek, hoor !" 

"ja, heeren, 't is heel gek. Maar heb wat meelij. Mevrouw loopt kermend door 't huis. Ze heeft den sleutel wat te zorgvuldig 

weggeborgen en kan hem nu niet vinden. Ze is erg vergeetachtig, moet u weten." 

We vonden het nu welletjes. 

"Breng onmiddellijk de sleutels, Jean, anders zullen we ons zelf 

helpen !" 

" 'k Zal de boodschap van de heeren overbrengen aan Mevrouw," antwoordde Jean, nuchter beleefd. En we hoorden hem wegsloffen. 

Doch hoe lang wij ook geduldig wachtten, er kwam niemand opdagen. Daar zaten we nu waarachtig gevangen ! 

't Was eigenlijk om te proesten van het lachen. 

Gelukkig kwam ik op het idee, de pennen uit de scharnieren te halen. Het lukte na veel getob en gescharrel. 

We konden de deur openwringen en waren verlost. 

"Nu op de teenen naar beneden," zei ik, "we moeten toch eens zien, of hij de waarheid heeft gezegd." 

Met ons vieren daalden we zoo zacht mogelijk de trap af. 

Op de teenen slopen we de gang door en loerden om den hoek in de huiskamer. 

En op hetzelfde oogenblik brulden we van den lach. 

De heele kamer was in wanorde; alle kasten waren leeggehaald, laden lagen in 't rond, met den heelen inhoud er uit. 

Mevrouw lag op haar knieen beverig te graai en in een werkmand met linten en strikken en naaigerei. 

Jean en de twee dienstboden rommelden in het schrijfbureau .... ,En Mevrouw zat voortdurend met het hoofd te draaien als een 

dirigentebeeldje van een draaiorgel: dan keek ze in de mand.... dan naar Jean - dan in de mand .... hup  naar Marianne - weer in de mand .... tjoep - naar Antoinette ... 

't Was om te gieren ! 

We traden schaterend binnen. "Doe geen moeite, mevrouw, we zijn al vrij," zei ik. 

Even staarde ze ons aan, of we uit den dood waren opgestaan .... .Toen liep ze naar Jean en de dienstboden. 

"Houdt toch op," riep ze, "je maakt me een rommel van belang. Gaat heen, gaat heen !" 

'k Heb ze," gilde Jean ineens, "een franc verdiend, een franc 

verdiend ! ” 

De meiden trokken een gezicht tegen Jean en gingen heen met de woorden: 

"Dan kunnen wij wel uitscheiden." Jean vertrok ook, grinnekend. 

Toen begon onze gastvrouw ons met een ontzettenden omhaal van woorden te vertellen, dat zij niet graag zou willen, dat ons iets overkwam, zoolang we bij haar waren, dat ze daarom de kamers had afgesloten en nu door zwakte van geheugen het plaatsje van de sleutels vergeten had. 

Natuurlijk brachten we haar onder 't oog, dat die groote bezorgdheid niet noodig was. 

Verder lieten we het er maar bij. 

We hadden eens hartelijk gelachen en dat was in deze dagen een medicijn voor ons. 

We kregen een extra-fijn ontbijt en dien middag een volslagen diner met een heerlijk glas wijn. 

En de deuren werden in 't vervolg niet meer afgesloten ! 

De eerste dagen had de arme ziel geen oogenblik rust, als wij in huis waren. 

Zaten we ergens even rustig en stil, dan beloerde ze ons door den deurkier; altijd wist ze er wat op, om te zien,wat we deden. 

En Jean profiteerde van dien angst. 

Hij kreeg telkens fooitjes, als hij ons naging, wanneer zij erg onrustig was. 

Als we, onder den indruk van onzen toestand, die toch nog altijd ballingschap was, eens een beetje terneergeslagen keken, meende ze dadelijk, dat wij ontevreden waren over haar zorgen. 

Dan droeg ze alles, wat ze had, op tafel, praatte allervriendelijkst met ons en had den geheelen nacht geen rust. 

Meer dan eens hoorden we haar 's nachts door het huis loopen en Jean of de dienstboden roepen. 

Al ons praten hielp niet. Of we al vertelden, dat we beschaafde 

menschen waren, van huis uit geen soldaten en nu slechts gijzelaars van Napoleon, het hielp niet. 

Wij kwamen uit het leger en dat was genoeg voor haar, om altijd op alles voorbereid te zijn, het ergste van ons te vreezen. 

Eens zelfs, toen wij, natuurlijk zonder eenige bedoeling, van de baldadigheden door de boeren van de soldaten ondervonden vertelden, vatte zij dat als een stille bedreiging op, maakte zich geheel overstuur en bood ons een aanzienlijke som, als we haar in leven lieten  

Dáár konden we toch niet om lachen; 't was te treurig. 

En- nogmaals brachten we haar het dwaze van haar vrees onder 't oog. 

Wij hadden het er intusschen opperbest en met wrevel zagen we de verhuizing weer naderen. 

Den avond vóor ons vertrek verzocht zij ons in haar salon. 

Toen we goed en wel gezeten waren, vroeg ze ons plotseling, of we wilden blijven. 

We keken elkaar aan, of we water zagen branden ! 

Doch ze wond er geen doekjes om. Ronduit vertelde ze, waarom ze het vroeg. 

De geallieerden behaalden telkens nieuwe voordeden en naderden meer en meer. 

Zij vreesde, ze spoedig ook binnen Bourges te zien. Daar was ze erg bang voor. 

Als wij nu wilden beloven, haar voorspraak te zijn bij den vijand, zoodat haar leven gered werd, konden we blijven, zoolang we verkozen. 

Wij wilden natuurlijk óók eerlijk zijn. 

We legden haar uit, dat haar vrees ongegrond was. Doch ze liet ons niet eens uitspreken.... Ze smeekte ons ten slotte te blijven .... Nu, wij vonden het heerlijk ! 

De rust deed ons goed, dat voelden we met den dag. 't Waren anders eentonige dagen in Bourges. 

Elken morgen om tien uur en 's middags om drie uur werd er appèl gehouden. 

De commandant der Gendarmerie was de opperste chef. Over zijn behandeling hadden we niet te klagen. 

We hadden toegang tot de stadsbibliotheek, die dagelijks, behalve op Donderdag en Zondag, open was van 9 tot 3 uur, en waar men bij een groot vuur vele belangrijke werken in verschillende talen ter lezing kon krijgen. 

De gendarmes hadden het verder te druk met de bewaking der krijgsgevangenen, om zich heel veel om ons te bekommeren. 

Voor ons was het eenig kwellende van alle dagen: dat wachten ! dat werkeloos en geduldig afwachten, wat de toestand brengen zou ! 

De inwoners der stad hadden niet veel met ons op. We werden geduld en daarmee was alles gezegd. 

Dikwijls maakten zij ons het leven onaangenaam. 

Als ze konden, weerden ze ons uit koffiehuizen en gezelschappen. Wij, van onzen kant, trachtten, waar 't kon,.die stil-vijandelijke hou- 

ding te beantwoorden. 

En zoodoende ontstond er een wederkeerige verbittering, die met den dag feller werd. 

Toen we ruim een maand te Bourges waren, overnachtten er eenige Hollandsche zeeofficieren, die ook ontwapend waren en naar Toulon gezonden werden. 

Natuurlijk zochten we hen op en bespraken den loop der gebeur- tenissen en ons treurig lot. 

We hadden opgemerkt, dat zij een zwarte kokarde 1) op hun hoed 

droegen. 

1) De zwarte kokarde was bij het Staatsche leger in gebruik en werd in 1798 ook voor de vloot voorgeschreven. Zij bleef in gebruik onder Koning Lodewijk Napoleon, maar werd afgeschaft bij Keizerlijk besluit van 20 juli 1810. 

Bij de herkrijging onzer onafhankelijkheid kwam de oranjekokarde in gebruik. 

We vroegen naar de bedoeling daarvan, en zij vertelden ons, dat dit vroeger de vaderlandsche kokarde was. 

Dadelijk voorzagen nu eenigen van ons zich ook van zoo'n kokarde. 

Den volgenden dag kwamen er zelfs enkelen mee op het appèl. Dit wekte groote verbittering bij de inwoners en de Gardes 

Urbaines. 1) 

Zij dienden een klacht in bij de militaire macht. 

En 't gevolg was, dat eenigen van ons voor den senator, Comte de Senomville, moesten verschijnen, die hun daad een zeer groote onvoorzichtigheid noemde in dezen fel bewogen tijd. Hij verzocht hun, de kokarde onmiddellijk te verwijderen. 

Natuurlijk werd aan zijn bevel voldaan en ieder was blij en verlucht, dat 't zóó afgeloopen was. 

't Zaakje was echter nog niet geheel uit. 

Eenige dagen later moesten we op inspectie komen voor den com- mandant der Gendarmerie. 

Eerst dachten we, dat 't alleen was, om te zien of we wel voltallig 

waren. 

Doch hoe verwonderd en angstig keken we op, toen de comman dant van Bourges, Levasseur genaamd, zelf ook verscheen 

We kregen bevel, een kring te formeeren. 

Heel ernstig en streng vroeg hij ons, met welk recht we ons uniform hadden afgelegd en waar het gebleven was aangezien we ver- 

plicht waren, het drie jaren te dragen. 

We antwoordden, dat we meenden geen militairen meer te zijn en met ons uniform, dat ons eigendom was, te kunnen handelen naar eigen verkiezing. 

Toen begon hij ons geducht de les te lezen. 

“Ik ben zeer, zeer ontevreden, mijne heeren !" riep hij uit, 
1) Stedelijke garde (schutterij). 

"over het gedrag en de handelingen van velen uwer ! Komen er meerdere klachten in, dan hebt ge het aan uzelf te wijten, als ge in de departementale kazerne opgesloten wordt !" 

Daarmee konden we gaan. 

Er was echter een geest van ongeduld, wrevel, vijandschap, ik weet niet wat, onder ons gekomen, die telkens tot uiting kwam. 

De berichten uit de armée kwamen natuurlijk nooit onveranderd 

tot ons. 

Ze werden, dat kon je er wel uit proeven, altijd zóó veranderd, dat het op een overwinning uitliep. 

Op de hoeken der straten werden de bulletins aangeplakt en de arme, misleide, geestdriftige Franschen verdrongen elkander, om het oor- logsbericht te lezen .... juichten - en trokken zingend door de straten. 

Nu werden die bulletins telkens afgescheurd en - 't lag voor de hand - de Gardes d'Honneur werden er van beschuldigd. 

Natuurlijk kon de overheid er niet op ingaan, aangezien er geen enkel bewijs voorhanden was. 

't Vergrootte echter de spanning niet weinig. 

Enkele malen kwam het zelfs tot handtastelijkheden. 

Een Garde d'Honneur uit Hamburg, die 's avonds laat met een Garde Urbain ruzie kreeg, ranselde dezen met een stok af. Den volgenden morgen heel vroeg werd hij gearresteerd en, zoolang we te Bourges waren, in de gevangenis gehouden. 

Het eind van al het dagelijks voorkomende geharrewar was, dat een dertigtal Gardes d'Honneur, die het meest aanleiding hadden ge- geven tot onaangenaamheden, werden "verbannen" naar de naburige stad Auxerre. 

Later hoorden we van hen, dat ze het er gezelliger en beter gehad hadden, dan wij te Bourges. 

't Was waar, wij prikkelden de inwoners menigmaal tot woede en aanklachten. 
Maar hadden zij zich onzen toestand ook eens ingedacht ! 

Daar leefden we nu de lange, lange dagen in volkomen werkeloos- heid in een vreemde stad, ver van het vaderland; geen enkel bericht bereikte ons van ouders of vrienden, geen enkele tijding uit het vaderland. 

't Was maar afwachten, afwachten .... 

Is het wonder, dat wij, allemaal jonge mannen, gebukt gingen onder zulk een verlammende en wanhopig-makende onzekerheid en suffig afwachten ? 

Een heel enkel bericht kwam ons eens een beetje opvroolijken en moed geven. 

't Werd altijd gevierd met een intiem avondje; het was 't eenige, dat  we hadden. 

0, ze deden ons zoo goed, die enkele tijdingen !

Lyon door de Oostenrijkers genomen .... 

Bordeaux door de Engelschen bezet  .... 

Zóó moest het gaan ! 

Meer en meer naderde de groote, geweldige dag.... 

De dag van de algeheele bevrijding van allen, die gebukt gingen, kermend en klagend gebukt onder -de zwaar-drukkende vuist van den geweldigen Corsikaan ! 

NEGENDE HOOFDSTUK

Er was een wondere siddering door de stad Bourges gevaren .... 

Als schuw liepen de menschen over straat. 

In de koffiehuizen werd weinig gesproken, en als er een het woord nam, luisterden allen in vreezende spanning .... ; doch na een oogenblik kwijnde het gesprek .... 

De geheele stad was als geslagen. 

Er werd hier en daar geloopen en gedraafd, of er groot gevaar dreigde. De straten lagen leeg en stil. 

De kinderen waren er zelfs niet en de vrouwtjes staken even het- hoofd buiten de deur, wisselden een woordje en verdwenen als verschrikt in de gang. 

Soldaten marcheerden in kleine groepjes door de straten, met strak- ernstige gezichten. 

Er werd gefluisterd, als betrof het een schrikwekkend, groot geheim. Plotseling opgeschrikt door de ontzettende tijding, zwegen de inwoners in doffe verslagenheid. 

Maar in ons, Hollanders, jubelde het van vreugde. 

Er kwam verruiming in onze borst, nieuwe gloed in de oogen .... "Parijs was ingesloten !" 

De geallieerden hadden de stad volkomen geïsoleerd. 

Parijs, het kloppend hart van Frankrijk, het Paradijs der Franschen, 

in hun oogen de Koningin der aarde....'het drei de uitgehongerd te 9 

worden ! 

Onze harten popelden .... 

Zou nu de groote dag eindelijk gekomen zijn? 

0, hoe verlangden we naar eenig bericht ! 

Maar we moesten voorzichtig zijn, dat voelden we allen. 

Één vonk - en de inwoners zouden hun smart, hun woede, hun striemende teleurstelling wreken .... op ons. 

Den volgenden dag kwam er geen post uit Parijs aan ! 

Geen bericht ! Doch wij begrepen genoeg. 

We bleven binnenshuis, praatten veel, heel veel, en trilden bij oogen- blikken van blij verlangen. 

Nu kon het niet lang meer duren. 

De voor ons zoo alles beheerschende beslissing kon ieder uur 

komen .... 

En ze kwam ! 

Den 2den April rende een koerier de stad binnen. Het paard hijgde en beefde van inspanning. 

De koerier werd bestormd met vragen door de-inwoners, die allen te hoop  liepen. 

Wij konden onze nieuwsgierigheid ook niet bedwingen: we waagden ons ook  buiten. 

En  we hoorden zijn bericht met dichtgeknepen vuisten om ons goed te houden. 

"Parijs had den 31sten Maart gecapituleerd". 

Mij schoten de tranen in de oogen van ontroering. 

"Goddank," stamelde ik, en verschrikt keek ik rond, of iemand mij gehoord had. 

Gelukkig, men was te veel met eigen gevoelens overweldigd, om op iets in 't rond te letten.

Wij liepen toen, met moeite onzen pas inhoudend, naar huis. 

En daar, met z'n vieren bijeen, drukten we elkaar de hand. We konden niets, niets zeggen. We begrepen elkaar wel. 

Maar we schaamden ons niet, toen we het uitsnikten van te groote vreugde. 

Al onze ellende, ons verdriet en verlangen, onze hoop en vrees, schreiden we uit .... 

Te lang, o, te lang hadden we alles -opgekropt, ons bedwongen .... Ons bij-elkaar-zijn was een feest. 

Een stil feest, zonder wijn en zonder bloemen, zonder blij gejuich, zonder toespraken; een stil feest van innige vreugde en dankbaarheid. 

's Avonds gingen we naar de komedie. Och, ons hoofd stond er niet naar. 

Maar dáár zouden we meer hooren, dat wisten we. 

We hielden ons wat achteraf en wachtten met ingehouden adem.. Dadelijk ná het luiden der tooneelbel kwamen de gemoederen los. Men klom op banken en stoelen, riep, schreeuwde, gilde met opge- 

heven handen .... 

"Paris, nouvelles, nouvelles!" 1)
Daar verscheen de secretaris der stad op het tooneel ! 

Dadelijk was het angstig stil. 

Hij las een bulletin voor uit naam van de zich toen nog noemende regeerende Keizerin en afgegeven te Blois. 

Het deelde aan het Fransche volk mede, dat de geallieerden hun intocht in Parijs hadden gedaan, met de bijvoeging echter, dat dit voor Frankrijk eer een geluk mocht heeten dan een ongeluk. 

De vijand had zich nu geconcentreerd. 

Napoleon was in aantocht met het groote leger, dat reeds zoovele roemrijke overwinningen behaald had. 
1) "Parijs, nieuws, nieuws!" 

Hij zou de zoo gevaarlijke stelling van den vijand omsingelen en de goede stad Parijs bevrijden ! 

De man vertelde dat alles zoo rustig en gewoon, dat het bij de opgewonden menigte insloeg. 

Wat men hoopt, gelooft men,immers zoo graag ! 

"Vive I'Empereur !" riep de secretaris, toen hij het tooneel verliet. En."Vive'I'Empereur !" herhaalden allen geestdriftig en vele malen.

De kalmte en rust kwam terug. 

De voorstelling ging zijn gewonen gang, of er niets gebeurd was. Wij sliepen dien nacht haast niet van spanning.

"Bericht, bericht !" riepen de Franschen en in ons riep het ook voortdurend, rusteloos: "bericht !" 

O, die pijnigende onzekerheid der volgende dagen ! Er kwam geen enkele tijding ! 

Alle verkeer was in de war of geheel gestremd. 

En dan die telkens veranderende geruchten, beangstigend vandaag, verblijdend den volgenden dag, doch alle zonder grond. 

Toch maakten die telkens zoo wisselende gevoelens ons moe. 

O, dachten we vaak, als Napoleon zijn doel eens bereikte, als .... Hij kon veel, we wisten het, hij stond nergens voor. 

En dikwijls vervielen we door dezen angst weer tot moedeloosheid. 

't Waren ontzettende dagen ! 

Voortdurend werden wij geslingerd tusschen hoop en vrees door de vage, tegenstrijdige berichten. 

Eens zelfs kwam de tijding, dat de arrnée van den Keizer van Lyon vertrokken was in de richting onzer stad, ja zelfs Moulin al binnengerukt was ! Hoe verslagen zaten we toen te kijken, als versuft. 

Nu zouden we misschien weer opnieuw in Napoleons dienst komen,   misschien zelfs strijden moeten tegen onze bevrijders !

Allerlei dwaze, gewaagde plannen kwamen in ons op, doch gelukkig kwam er niet één tot uitvoering. 

Dienzelfden dag kwamen er officieele berichten. En welke! Nooit heb ik zoo'n opwinding, zoo'n verwarring gezien. 

Alles kwam letterlijk op straat, grijsaards en kinderen, mannen en vrouwen, soldaten, Gardes d'Honneur, krijgsgevangenen. . . . 

En het ging in angstig gekuister van mond tot mond: "Er was een Russische koerier in de stad !" 

Alle burgerlijke en militaire autoriteiten kwamen op de been, liepen af en aan met opgewonden gezichten. . . . . 

Berichten en bevelen' gingen her- en derwaarts. 

Er werd van alles verteld. 

De zotste verhalen deden de rondte. 

Men verdrong elkaar voor de openbare gebouwen, om iets te weten te komen. 

Er werd echter het strengste stilzwijgen bewaard. Alleen, dát voelde men wel: 

't Waren hevig ontstellende mededeelingen, die de koerier gedaan had. Dien dag verkeerde men in volslagen onwetendheid. 't Volk werd onrustig, in den avond zelfs oproerig. Er hadden opstootjes plaats.. 

Men hield betoogingen voor de Mairie. Men zond afgevaardigden, die met klem en kracht bericht eischten. . . . . 

Alles vergeefs ! 

Eerst den volgenden dag werd het groote geheim ontsluierd. 

Er werden groote biljetten aangeplakt op verschillende punten der stad. En ik las ..... 

O , ‘t was om te juichen, om te gillen van vreugde. . . . . . . 

Dat was een blijdschap, een verrassing, die bijna niet te dragen was ! 

't Klopte en hamerde in mijn hoofd, hoog in mijn keel . . . . 

Mijn ademhaling werd als belemmerd. . . .

Ik las .... vele malen.... voelde naar mijn lichaam   .... kneep in mijn arm  .... om zeker te weten, dat 't werkelijkheid was. 

Ja, 't stond er met rustige letters, zin voor zin: 

. . . "dat Napoleon van den Franschen Troon was vervallen verklaard en dat men weder een Koning had gekozen van de vorige dynastie, namelijk: 

Louis Stanislas Xavier,

broeder des vorigen Konings,  .... 

dat alle, onderdanen en soldaten ontheven waren van den eed van trouw, aan Napoleon gedaan; dat alle volkslichtingen nu een einde zouden nemen en allen, die reeds order hadden ontvangen, zich in de wapenen te begeven, gerust bij hun haardsteden konden blijven en men alsnu de Fransche natie een duurzamen vrede verzekerde." 

Merkwaardig was de uitwerking van dit bericht op de inwoners der  stad.  

Stilte, angstwekkende stilte was het gevolg .... 

Maar op de gezichten was het te lezen, hoe het daarbinnen gesteld was. En de meening was niet éénstemmig. 

Droefheid en nijd hier vreugde en dankbaarheid daar ! 

Velen vertrouwden het bericht niet, hoopten nog, hoopten .... Maar slechts enkele uren ! 

Omstreeks drie uur 's middags kwam er weer een koerier uit Parijs, door een escorte Pruisische en Fransche huzaren begeleid. 

Nu was er geen twijfelen meer aan. 

Kort na aankomst werd de nieuwe tijding aangeplakt. De Franschen werden wel fel geslagen. 

En vreemd, in mijn groote, overweldigende vreugde, kreeg ik meelij met hen, toen ik de verslagen gezichten zag .... 

Maar, dacht ik toen, over eenigen tijd zullen ze medejuichen, 

óók dankbaar zijn voor het onschadelijk maken van den aartstyran, hoe ontzettend ook in zijn grootheid, maar die Frankrijk aan den rand van den afgrond bracht en Europa tot één groot slagveld maakte. 

Het nieuwe bericht.meldde: "dat de Prins van Bevenent 1) namens Keizer Napoleon had voorgesteld, het Keizerlijke gezag neer te leggen, onder voorwaarde, dit te mogen overdragen op zijn zoon, den koning van Rome, en dat dit, na algemeen overleg van de Mogendheden, was geweigerd . . . . 

dat Napoleon daarna op den 6den April zijn volledigen afstand had in- gezonden, het jaarlijksch inkomen van twee millioen francs en zijn ver- banning naar het eiland Elba accepteerende." 

Op die geweldige opwinding, die nu over ons kwam ! Ik leefde in een koortsachtigen roes, had wel kunnen huilen en lachen, springen en dansen als een kind; ik was werkelijk, wat men noemt, dronken van vreugde ! 

Dien avond gingen we weer naar de komedie. Als er nog meer nieuws was, zouden we het daar hooren, dát wisten we. 

Er heerschte nu een gedrukte stemming onder de aanwezigen. Men zat in betrekkelijk kalme afwachting. 

Het verschrikkelijke nieuws was er immers, wat kon er nu eigenlijk nog komen ! 

Toch ging er een angstig gefluister, voer er een vreemd gesuizel door de menigte, .... de secretaris verscheen weer op het tooneel ! 

Ik was echter een en al verbazing. 

Dezelfde man, die den vorigen keer geestdriftig: "Leve de Keizer," had geroepen, verscheen nu met een groote witte kokarde op zijn hoed. 

1) Talleyrand. 

En bij zijn opkomen zwaaide hij den rechterarm geestdriftig omhoog en juichte: 

"Vive le Roi !" 

En terwijl hij het reeds bekende nieuws bracht, riep hij maar telkens: "Vive le Roi !" 

En honderden herhaalden met denzelfden geestdrift: "Vive le Roi !" "Als morgen de duivel op den troon klimt, roepen ze: "Vive le 

Diable !" fluisterde mijn vriend naast me mij in 't oor. Ik knikte toestemmend. juist, zóó was het. 

De Fransche natie was haar stuur kwijt. 

Een bijna willooze massa was ze geworden, door elke verandering mee te voeren. 

Men scheen al weer zóó met den nieuwen staat van zaken verzoend, dat de voorstelling rustig doorging. 

Wij konden echter niet blijven !

Dien avond vierden we feest. 

Onze gastvrouw, Madame de Charant, had voor een feestdisch ge- zorgd, die bijna overdadig leek. 

Nu eerst vertelde zij ons wat van haar leven en denkwijze. 

Ze was van ouden adel en zeer aan het huis Bourbon gehecht. Natuurlijk was ook zij zeer blij met den grooten ommekeer. 't Was een onvergetelijke avond ! 

We zongen het Wilhelmus voor haar. 

Doch midden onder het zingen moesten we ophouden. De ontroering werd ons nu in deze groote vreugde, die in zoo'n nauw verband stond met het vaderland, te machtig. 

En toen we elkaar aankeken, hadden we allen tranen in de oogen. Een van ons hield een speech, waarin hij natuurlijk niet vergat, 

onze gastvrouw onze groote dankbaarheid te betuigen voor al haar goede 
1) "Leve de Koning !" 

zorgen en groote hartelijkheid, tijdens de maandenlange gastvrijheid ons verleend. 

Zij antwoordde, slechts één wensch te koesteren, een onvervulbaren echter, namelijk, om een hoekje te kunnen gluren en getuige te zijn van de vreugde bij het wederzien der familie in Holland ! 

Heel laat gingen we ter ruste. 

Op mijn kamer gekomen, was het mij een innige behoefte, mijn eerbiedige dankbaarheid te uiten jegens het Opperwezen .... 

Toen legde ik mij neer met één langen, blijen, trillenden zucht van groote verlichting ! 

TIENDE HOOFDSTUK. 

Den volgenden morgen al vonden we de nieuwe constitutie van het Koninkrijk Frankrijk in de stad aangeplakt. 

Later op den dag werd die nog onder trommelslag in de straten afgekondigd. 

Van den toren wapperde de witte vlag der Bourbons. 

De Garde Urbaine tooide zich, op bevel van den Senator, onder het  geroep van "Vive Ie Roi !" met de witte kokarde. 

Alles onderging zoo, rustig en zeker, de groote verandering. In de straten joelde en jubelde het volk: 

"Vive Ie Roi !" in voortdurende herhaling, af en toe afgewisseld door: "á bas les Commis !" 1) 

Wie niet met den nieuwen gang van zaken tevreden was, bleef wijselijk thuis. 

Van opstootjes of botsingen heb ik dan ook niets gezien of gehoord. Voor ons was het wachten nu slechts op onze officieele invrijheid- 

stelling en verlof tot vertrek naar het vaderland. 

Met hoeveel verlangen wij daarnaar uitkeken, laat zich denken. De voorboden er van kwamen al spoedig. 

Eenige Roomsch-Katholieke priesters, waaronder vele Brabanders, die met ons te Bourges in gevangenschap waren, omdat zij geweigerd. 

1) "Weg met de Kornmiezen!" 

hadden, den eed van trouw aan Napoleon af te leggen en voor hem te bidden, werden in vrijheid gesteld. Zij kregen hun paspoort en konden naar hun woonplaatsen terugkeeren. 

Met groot enthousiasme werd hun uitgeleide gedaan tot een eind buiten de stad. 

Voor ons was dat een voorproefje van het geluk, dat ook ons wachtte. 

Den 13 den April kwam de lang verbeide boodschap van den toen- matigen minister van oorlog. 

Wij werden uit onze "gijzeling" ontslagen en mochten naar ons vaderland terugkeeren. 

Onze vreugde bij 'tontvangen dier tijding was onbeschrijfelijk. Wij doorleefden de dagen in één feestroes. 

We dachten eigenlijk nog niet aan het wederzien, aan de toekomst. Slechts één gedachte vervulde ons geheel en al, slechts ééngevoel: 

weer vrij ! voor goed weer vrij ! een einde aan alle ellende ! Nog éénmaal werd er appèl gehouden. 

Onze namen en woonplaatsen werden opgeschreven, om onze, passen in orde te maken. 

We zouden ze den vólgenden dag krijgen. 

Van nu aan kwamen er onrustige dagen van zenuwachtige blijd- schap en opgewonden spanning. 

Al heel vroeg in den morgen werd de Mairie letterlijk bestormd door de Gardes d'Honneur. 

We verdrongen elkaar, om toch gauw geholpen te worden. Op 't laatst hielpen we zelf een handje bij het schrijven. 

Toen ik mijn pas in handen kreeg, jubelde ik als een kind, sprong als  een pias in 't rond, zwaaide met de armen in de lucht .... 

Mijn collega's lachten, dat ze schaterden; ze begrepen me wel. 't was daar een koddig tooneel. 

leder uitte zijn blijdschap op zijn eigen wijs. 

En telkens, als er een zijn pas te pakken had, daverde de zaal van het gejuich. 

Toen ik thuis kwam, las ik met wijdopen oogen het waardevolle papiertje vele malen, woord voor woord, zin voor zin telkens herhalend, hardop, om het zelf ook te hooren: 
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politie gevestigd is, moet
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melden, ten einde zijn 
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	Namens het Voorloopig Bewind 

                              Wij,

               Burgemeesler van de stad

                                    Bourges, 

  Noodigen de burgerlijke en militaire autori- teiten uit, vrij te laten gaan en trekken uit BOURGES, departement van de Cher, naar PARIJS, departement van de Seine. 

  Den Heer KRAMER, FREDERIK, van beroep 

Hollandsch Garde d'honneur, geboren te ARNHEM, departement van den Boven-IJssel, wonende te ARNHEM, en hem, zoo noodig, hulp en bijstand te verleenen. 

Afgegeven op aanvrage van den Senator. 

Gedaan TE BOURGES 15 April 1814. 

                     De Burgemeesler van Bourges. 

                                           VILLENEUVE, 

                                           wethouder 

Prijs van het Paspoort, TWEE  FRANCS. 



Nu konden we dus de reis aanvaarden ! 

Is het wonder, dat we wel geneigd waren, nog dienzelfden dag te vertrekken, maar.. . 

Wij, mijn vriend en  ik, die samen zouden reizen, zaten zonder geld. Met z'n tweeën konden we niet meer bijeen brengen dan tachtig francs. En daarmee konden we onmogelijk Parijs bereiken. 

Nu waren er wel collega's, die ons hadden kunnen helpen. 

Doch de dikwijls treurige ervaringen, die we tijdens onze gevangen- schap hadden opgedaan, deden ons met vrij groote zekerheid een wei- gering verwachten. 

En die wilden we liever niet ondervinden. 

Ten einde raad besloten we, onze gastvrouw te verzoeken, ons wat geld te leenen. 

En gelukkig, ze hielp ons met liefde. 

Wat kunnen we toch vaak oppervlakkig dom oordeelen over menschen ! Madame de Charant, die we eerst eigenlijk een beetje bespottelijk 

vonden en vaak uitgelachen hadden, was ten slotte een edele vrouw, met een hart van goud. 

Nimmer zal ik haar moederlijke zorg en liefdevolle hulp vergeten Den 16den April, vroeg in den morgen, reisden we af. 

't was heerlijk voorjaarsweer. 

O, hoe scheen me de heele wereld veranderd 

De zon stond aan den frisschen voorjaarshemel en maakte alles vroolijk en fleurig. 

Na veel moeite hadden we met z'n zestienen een paar karren ge- huurd. 

De beschikbare rijtuigen waren alle al bezet. 

Voor dertig francs de man zouden we naar Parijs gebracht worden.

't Was een lange rij van allerlei voertuigen, die daarheenreden, de 

stad uit. 

De stille omgeving daverde van het gejoel en gejuich en gezang. 

Kwinkslagen en grappen klonken door de klare lentelucht. Alles was in feeststemming. 

Even werd die nog verstoord. 

Vlak vóór ons zagen we een wiel van een rijtuig loopen .…. 't liep zonder ongelukken af. 

Even daarna waarschuwde men ons, dat ook onze wagen elk oogen- blik dreigde te kantelen. 

We konden het nog bijtijds verhelpen. 

Later op den dag hoorden we nog van drie andere rijtuigen, waar een wiel van afgeloopen was. 

't Was een laffe wraakneming van eenige inwoners van Bourge's, 

die, uit vijandschap over onze vreugde, de lunzen uit de as hadden getrokken. 

Enfin, we waren in een te vroolijke stemming, om daardoor ver- stoord te worden. 

Dien dag bereikten we Nolay, een klein dorp. 

Het logies was slecht, want de logementen waren stampvol. Doch nu konden we wel wat ongemak hebben. 

Alles werd immers verzacht en verzoet door het heerlijk vooruitzicht ! Met spoed zetten we de volgende dagen de reis voort ! 

Te Orleans woonden we nog de plechtigheid bij van het plaatsen der Fransche leliën op het altaar der groote kerk. 

De burgers en militairen schenen echter niet erg in hun schik niet de verandering. 

Ze droegen nog de oude Fransche kokarde en hadden de stad in alle haast versterkt. 

Even buiten Orleans zagen we voor het eerst de Kozakken, een zeer eigenaardig soldatenvolkje. 

We werden door een Kozakkenwacht aangehouden, doch konden onmiddellijk de reis voortzetten. 

In de omstreken van Linois, een aardig gelegen stadje, zagen we 

nog de sporen van het kamp der geallieerden: doode paarden en half vergaan stroo. 

De menschen waren vol lof over het gedrag der vreemde troepen. 

Ze hadden zoo goed als niets van hen te lijden gehad. Den volgenden dag, den Igden zetten we de reis voort. We waren nog maar acht uur van Parijs. 

Hoe meer we de stad naderden, hoe drukker het op den weg werd: soldaten, rijtuigen, diligences en nu en dan ook geregelde troepen der geallieerde mogendheden. 

Eindelijk .... daar lag Parijs voor ons ! 

Al heel spoedig waren we verloren in 't overweldigend leven der reusachtige wereldstad. 

Bij de Barrière d'Enfer moesten we onzen pas toonen aan een door de   geallieerden aangestelden ambtenaar en werden we verwezen naar het Bureau van den Generalen staf, om hem daar te verwisselen tegen een  anderen der armée ter voortzetting van de reis. 

Vreemd zagen we op, de wachten overal bezet te zien met soldaten, gedeeltelijk der Fransche en gedeeltelijk der geallieerde armée. 

Met behulp van een plattegrond vonden we het kantoor van een bankier, met wien mijn vader wel eens, zaken deed. 

Gelukkig kon ik er een som gelds krijgen. Zoo waren we dus ook uit den geldnood. 

Onmiddellijk zond ik het geleende bedrag terug aan Mevrouw de

Charant, met een brief, waarin we haar meldden, dat we goed in Parijs waren aangekomen en haar nogmaals bedankten voor alles, wat zij voor ons gedaan had. 

Het eerste wat we nu gingen doen, was eens een flink stevig maal gebruiken. 

Daarna zochten we een hotel en, na veel vergeefsch vragen - alles was overvol - kregen we met z'n zestienen twee kamers in Hótel de 

Toulouse. 

We bleven enkele dagen in Parijs, om met de eerste de beste ge- legenheid de reis te vervolgen. 

Met de oranjekokarde op de borst, bezichtigden we de beziens- waardigheden van de stad. 

Overal was men druk aan het werk, om den Koning, die nog niet in Parijs was, waardig te ontvangen. 

Het kolossale beeld van Bonaparte, in keizerlijk gewaad, met den aardbol in de eene en den schepter in de andere hand, dat op de groote zuil gestaan had, hem door de stad Parijs geschonken, was er af genomen en een witte vlag er voor in de plaats gezet 

Men verzekerde ons, dat dit beeld op de ruïnes van het verwoeste Moskou zou geplaatst worden !.... 

Het standbeeld van Hendrik IV, op de Pont Neuf, in 1793 door het volk verwijderd, werd er weer geplaatst en hersteld. 

Men wees ons ook het tijdelijk verblijf van den Koning van Pruisen en den Keizer van Rusland. 

Tijdens ons verblijf te Parijs had er een hartroerend tooneel plaats in het Hôtel des Invalides. 

In een der zaten bewaarde men de wapenrusting van Turenne en Bertrand 'en o.a. ook sjerp, degen, ringkraag en stok van Frederik II van Pruisen. 

Nu wilde het toeval, dat ook Frederik Willem III deze zaal 

bezocht. 

Toen men hem degedenkstukken van zijn grooten voorvader toonde, drukte hij den degen snikkend aan zijn borst en sprak tot een zijner officieren: "Hoe het zij, dit juweel mijns Koninkrijks moet men mij teruggeven, het overige, dat zij zoo 

Intusschen hadden we ook voor onzen nieuwen pas van den Gene- 

ralen staf gezorgd. 

Hij luidde: 

PARIJS. 

        Krachtens besluit van het voorloopig Bewind wordt de   Heer FREDERIK KRAMER, Hollandsch Garde d'Honneur, in zijn hoedanigheid van vreemdeling, gemachtigd zich naar zijn vaderland, Holland, te begeven. 

    PARIJS, 20 April 1814. 

                                      Generaal der Brigade, Chef van den Generaten staf

                                              van Parijs voor de Fransche troepen, 

                                                                      BOUDIER. 

Eindelijk konden we een rijtuig krijgen, dat ons naar Brussel zou 

rengen. 

Vroolijk en welgemoed verlieten we Parijs. 

Op den weg troffin we telkens bij de posten paarden gereed staan, om den Koning in te halen, die den dag van ons vèrtrek te Amiens verwacht werd. 

Zóó naderden we meer en meer met popelend hart het vrije vaderland  We reisden zoo vlug mogelijk. 

Te Antwerpen bezichtigden we nog de verwoesting van de belegering der stad. 

De voorstad was geheel verbrand en men was druk bezig, het puin weg te ruimen. 

De voorbijgangers waren zeer verwonderd bij het zien van onze oranjekokarde. 

Straatjongens volgden, ons nieuwsgierig. 

Onder het geroep van: "Oranje boven !" brachten ze ons naar het hotel. 

Natuurlijk riepen we geestdriftig mee. 

Den anderen dag vertrok pas de Fransche bezetting uit de stad. Den 3den Mei arriveerden we 'savonds laat te 's-Hertogenbosch. 

O, die laatste dagen ! 

Van zenuwachtige spanning waren we half ziek. 

En mij drukte meer en meer een groot angstgevoel. Hoe zou ik allen thuis aantreffen? .... 

Ook in het vaderland was zoo heel veel gebeurd in dien tijd. En sedert November 1813 had ik niets van hen gehoord. Welke vreeselijke tijdingen wachtten mij misschien .... Gelukkig kon ik te Nijmegen eenig bericht krijgen. 

Door de straten loopende, liep ik plotseling van mijn vriend vandaan en op een voerman af, die te Arnhem woonde. 

Doch vlak bij hem gekomen, bleef ik staan, ik durfde niet .... 

De opwinding en spanning maakten mij bijna waanzinnig.... Ik liep terug ! 

En trillend van vrees en vreugde beide, gingen we naar een kennis, die daar woonde .... 

Ik zonk er snikkend op een stoel. "Hoe thuis?" stamelde ik. 

"Best, allen gezond en in groot verlangen naar je thuiskomst !" Toen stuurde ik een renbode naar huis ter voorbereiding. Dadelijk vertrokken we weer. 

Ook mijn vriend kreeg de beste berichten van zijn ouders en andere familie. 

O, die weg van Nijmegen tot Arnhem !

Kwam er dan nooit een eind aan?.... 

Kende ik dien afstand dan niet meer.... 

Was die zóó lang, zoo oneindig lang ! .... 

Daar zagen we den bekenden toren.... 

Ik snikte, dreigde ineen te zakken .... 

Even voor de stad kwam mijn broer mij al tegemoet. 

Wij schreiden en lachten tegelijk, keken elkaar aan, wilden spreken, maar kónden niet .... 

Honderden vragen wilde ik doen .... en honderden hij en we zeiden geen van beiden iets ! 

We kónden niet .... 

Nog eenige oogenblikken .... 

En ik drukte mijn vader en moeder en allen beurtelings aan mijn borst 

En allen schreiden we, schreiden we tranen van onzegbare vreugde en dankbaarheid. 
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Awsie, le 1 Juin 1813

ANDRINGA DE KEMPENAER.













